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Introduction 


English for Traccl 1s ñ course for basiness people and tourists. It is for 
people whho travel to English-speaking countries or to eountries wÌere 
English is often used át airports, ín restaurants, in shops and so on, It 
isa practical course which teaches you how to use English when 
buyïng a ticket, ordering a meal, hirïng a cat ke, 

The course tells the story of a business trnp tơ Athens. Peter and 
Maria Almar have a ghọp tn Zurich, They visit Istanbul and Athens to 
huy thìngg for their shọp, and thay also have a few days' holiday in 
Grooce. _ 

English for TrareL can be used as a se]fstudy course - you can use 
it at home without a teacher. (Tt cần alsố bé used with a teacher, and 
there ia a Teacherls Guide to help teachers use the eourse in the cÌlass- 
toan, You must khow a He Đnglish before you start the course. (Vou 
may have learnt some at school or biave spent one or to years Ìearn- 
ing English at evening cÌasses). There are explanations of the more đïf- 
ficult or tinportant words in each nnit (ey Words} and an 
alphabsetieal V ordlist át the baek of thìs book (pages 107-113), Thịs 
#wilÌ heÌp you to fnd an explanation quickly if you do not know thơ 
meaninr of a word, 

Many words that the traveller needs aro different in British 
English and ÄXmerican Engiish. Both British and American English 
words are ven ín the Key Words and Wordlist. 

“The part- öŸ the course are thịs book (the Coursebook) and two cas- 
setLtes, S0 you wi]] need ñ cassette piayer. TÌ:e cassettes are a very Ìm- 
porLant patt of the couyse because the traveller láng to đo a lọt of 
listening and gpeaking. The cassettes hclp you to listen to and under- 
stand Dngtish as Ít is nseđ by travel agente, shọp assistauits ete, They 
¡so gìve you the chance to practise the king oŸ sentences you need to 
s¿\' when you have to ask fúr informntion, bay things ete. English for 
Tà atel teaches seƒuf English ; ït teachos reu?istie English ; and it pives 
artrte praeLtce ïn the lìnglish needed for travel, 


4 The ALrmars' họp ín Zurich 


Lồi giới thiệu 


Tiếng Anh cho du lịch là một cuốn sách cho các nhà kinh doanh và 
khách du lịch, cho những người đi đến các nước nói tiếng Anh hoặc các nước sử 
dụng tiếng Anh nhiều ò sân bay, hàng quán, cửa hàng cửa hiệu v.v... Đây là một 
cuốn sách thực hành dạy cho mọi người cách sử dụng tiếng Anh khi mua vé, gọi 
một bữa ăn, hay thuế ô tÔ,V.V... 


Cuốn sách kể về một chuyến đi kinh doanh tói Athens. Petcr and Afaria 
Almar có mội cửa hiệu ò Zurich. Họ tới Istinbul và Athcns để mua hàng và họ 
còn đi nghỉ vài ngày ö Grcccc. 

Tiếng Ánh cho du lịch có thể dùng để tự học ở nhà, khêng cần giáo 
viên (cũng có thể dũng khi có giáo viên - cô cuốn hướng dẫn giáo viên sử dụng 
sách khi giảng dạy). Bạn đã phải biết một ít tiếng Anh trước khi học cuốn sách này 
(có thể bạn đã học một ít ö trưởng phổ thông và một hai năm ö lớp ban đêm). Ỏ 
mỗi bài đều có phần giải thích những từ khó hoặc quan trọng. 

Giữa tiếng Anh và tiếng Mỹ có nhiều tử khác nhau, bạn sẽ thấy trong phân 
Từ quan trọng. Kem theo cuốn sách này có hai bằng caxét rất quan trọng vì khách 
du lịch phải nghe và noi nhiều. Báng sẽ giúp bạn nẹhc và hiểu tiếng Anh như khi 
được dùng Ô các đại lý du lịch hay cửa hàng. Nó cũng sẽ giúp bạn thực hành các 
cảu bạn cần khi hỏi hoặc mua hàng. Tiếng Anh cho đu lịch dạy tiếng Anh can 
thiết, thực tế và piúp bạn thực hành tiếng để dùng khi di du lịch. ` 


VịH Introduction 


To Íind out what English the traveller needs to 
understand and ro use,.we took tecordings of travel 
agents, shop assistants etc. The English in the Listening 
for Ïnformation is taken from these recordings. 


How to use the course 


The course is in 11 units, each about a different aSpect 
of travel ~ *Àsking about travel, “At a hotel" etc. ỉt is 
best iÍ you work through the units from 1 to 11. LÝ you 
already know a lot of English, you can leave out some 
units and do only those that you are mnost interested ín 
or that are most useful to you. However, a lọt oÝ things 
in the course (e.g, how to ask questions) can be used in 
different situations, and so it will normally be best for 
you to work through the whoÌe course. 

Instructions for using the materiaÌ are given in each 
anit of this book and on the cassettes. But here is a list 
of the parts of cach unit with suggestions as to how they 
should be used. 


1 Dialogue 


The Dialogue tells the story of the Almars` trip to 
Athens. In the Dialogue there are examples of the 
language that you will practise in the unit. Listen tọ the 
Đialoguc and try to onderstand it without looking at the 
words in your book. Íf you cannot understand the 
Dialogue at first, read ít in your book and find out the 
meaning of the unknown words írom the Key Words, 
which are after the Dialogue. Play the Dialogue again 
unttl you can understand ít without lòoking at your 
book: When you understand the Dialogue, practise 
saying Petcr's or Maria" wocds after the words on the 
tlpc. 


2 Key words 


The more điƒficult or more important words from the 
[2ralogue and Írom the Listening for Information are 
lixtcd here with an cxpÌanation or cxamplc. These words 
are alo in the Wordlist at thể back of the book so that 
HÍ you Íorget the meanine, of ä word, you can find ít 
qu6ckly later on, When you haye finished a unit, look 
back again at thể Key Word» you hạve learnt, 


kiếp 


Để có được tiếng Anh mà người đi du lịch cần để hiểu và sử dụng, chúng tôi 
đã thu những câu đối thoại từ những nhân viên đại lý du lịch, những người bán 
hànpv.v... 

Cách sử dụng sách : 

Cuốn sách gồm 11 bài, mỗi bải về một lãnh vực khác nhau trong du lịch, ví 
dụ "Hỏi về đu lịch", "Tại một khách sạn" Bạn nên đi từ bài 1 đến bài 11. Nếu bạn 
đã biết nhiều, bạn có thể bỏ qua một vài bài và chỉ học những bài bạn thích hoặc 
bạn thấy bổ ích. Tuy vậy, nhiều phần trong sách có thể sử dụng trong những ngữ 
cảnh khác nhau (ví dụ, cách đặt các câu hỏi), đo đó tốt nhất là bạn nên đi từ đầu 
đến cuối sách. 

Ö mỗi bài đều có hướng dẫn cách sử dụng. Tuy vậy dưới đây chúng tôi cũng 
đưa ra và giói thiệu chung cách sử dựng các mục trong từng bài. 


1. Đối thoại 


Phăn đối thoại kể về chuyến đi của vớ chồng Almar tới Athcns. Trong đối 
thoại có những câu bạn sẽ thực hành trong bài học. Bạn nghe bàng và cố gắng 
không nhìn vào bài khóa trong sách. Nếu bạn không hiểu khi nghc lần đầu, bạn 
đọc bài đó trong sách và xem nghĩa của những từ không biết ö mục Từ quán trọng, 
sau bài Đối đuuại. Nghe lại bái qua bàng đến khi bạn hiểu nó mà không cần nhìn 
sách. Khi đã hiểu bài, bạn luyện bằng cách nói theo Petcr hay Maria trong băng. 


._ 2. Từ quan trọng 


Gồm những tử khó hoặc quan trọng Irong bài Đế (hoại và trong phần Mphe - 
để lấy thông tín, cô giải thích hoặc cho vị dụ. 


ltrudiuvtion 


3 Using the language 
The Íirst two exereises heÏp you to practse some of the 
phra»cs and grammar in the Dialogue. You practise 
saying what you want, asking qucstions etc. These 
€X€FCISGS Af€ on your cassctte, and the answers are alÌ 


- given too, so that you can check thất your answer 1x 


correct. AÍways try to speak like the voice on the 
cassette. It is best ¡Ý you đo nọt look at your book when 
you are saying the answers, but you should look at your 
book iÝ you ñnd the sentences too difficuÌt at first. 

The third exercise is a short dialogue in which you . 
play the role of a traveller, customer etc. at a travel 
agency, bank or shop, First you listen to the dialoguc; 
secondly, you say the traveller's words at the same time 
as he or she says them; and thirdÏy, you have to stop the 
tapc when ít is the traveller” turn to speak, and you 
have to say the traveller's words. You cạn look at the 
words in your book until you are ready to play your role 
lrom memory. 


4 Listening for information 


Thịs part of the unit contains « conversation (recorded 
on cassette), and a number of written questions about 
the conversation, Ïn cach conversation the words of the 


_travcÌ agent, shop assistant etc. are taken frơm a real 


conversationzso you will hear real English, the English 
you have to understand in real life, This means that you 
may find the conversation difficult tơ understand when 
you first hear ¡t, bụt your work oñ the Dialogue and on ˆ 
Using the Language wilÌ heÌp you. Try to understand the 
conversation first without looking at your book, but ¡f 
you find ¡t difficult, Íollow the words in your book as 
you listen. Some of the words were also in the Dialogue, 
others you will find in the Key Words. But remember 
that you do not need to unđerstand every word. The 
Important thìng is to onderstand the meaning of the 
whole phrase or sentence. Listen to the conversation 
again untiÏ yeu can understand it without looking at 
your book. When you unđerstand the conversation, read 
the questions in your book. Then play the conversation 
agam, listening for the information that you need to 
answrr the questions. Stop the tape and write the answer 


3. Sử dụng tiếng 


Hai bài tập đầu ö mỗi bài giúp bạn luyện các cụm từ thành ngữ và ngữ pháp 
trong bài hội thoại. Bạn :uyện nói và hồi. Các bài tập này có tron bảng, cả phần 
trả lỏi, do đó bạn có thể xem câu trả lời cú.. bạn có đúng không, Bạn nên cố luyện 
nói như giọng trong băng. Không nên xem sách khi trả lỏi, nếu không khó quá, 

Bài tập thứ ba là một bài hội thoại ngắn trong đó bạn đóng vai một khách 
du lịch, một khách hàng ....Ở một đại lý du lịch, một ngân hàng hay mội cửa hiệu. 
Trước tiên bạn nehc bái dỏi thoại, tiếp đó bạn nói vai của người đi du lịch cùng lúc 
với tiếng nói trên bảng, sau đó bạn phải dừng bảng mỗi khi đến lưỢt người di du 
lịch nói. và bạn phải nói lỏi của người ấy. Bạn có thể nhìn sách cho đến khi bạn có 
thể đóng vai của mình theo trí nhớ. 


4. Nghe để lấy thông tin 


Phân này của bài gồm niột hội thoại (phí lại trên bảng), và một số các câu 
bỏi trong sách về hội thoại đó. Lòi của nhân viên đại tý du lịch, nhân viên cửa hàng 
được thư 1ừ những cuộc hội thoại 'hật, do đó bạn sẽ nghe tiếng Anh thật, tiếng 
Anh mà bạn phải hiểu trong cuộc sống thực 9ế, Diễu đó có nghĩa là lần dẫu tiên 
nehc bạn có thể sẽ thấy hài hội thoại khó, nhưng hài Đổi thoại và Sử dụng tiếng sẽ 
giúp bạn. Cố hiểu bài hội.thoại mà không nhìn sách, nhưng nếu khó quá bạn có 
thể nhĩa sách trong khí nghe. Có một số từ cũng có trong bài Đểể (hoại và một số 
từ trong phân Từ quan trọng. Nhưng nhỏ rằng bạn không cần phải biết tất cả các từ, 
Diễu quan trọng là phải biết được nghĩa của cả cụm từ, hay cả câu. Bạn nẹhe lại 
cho đến khi hiểu má không cần nhìn sách. Khí bạn đã hiểu bài hội thoại, bạn hãy 
đọc các câu hỏi trong sách. Sau đỏ mỏ lại bài, nghe để chuẩn bị trả lỏi các câu hỏi, 
Dùng bảng và viết xuống câu trả lôi của môi câu hội hoặc cụm càu hồi. 


9 


IntrodWctiosw 


to cach qucstion or group of questions; or take notes on 
a Piece oÝ paper as you listen, and then write all the 
ấnswers when the conversation has finished, Answer 
cach question tn a word or short phrasc. Ít is important 
that you do not read the conversation after you have 
lookcd at the questìions, becatse the QU€Stions are a test 
GÝ listening. Check your answers with the Key 

(pages 104—106). 


Š Rcading for information 


The traveller has to understand spoken information, and 
tơritten infotmation too. You hear real English spoken in 
the Listening for Information, and in this part of the unit 
the brochure, timetable etc. is a re! brochure or a reaÌ 
timetable. As with listening, the ímportant thíng when 
reading is to find the information you want. You do not 
need to understand every word the Ïirst time. You must 
answer the questions by finding the information ftom the 
written material. The more đifficult words are explained 
in the Notes, but try to answer the questions before 
looking at the Notes ¡f you can. Look at the Key 

to mak€ sur€ your anSWCrs ar€ COrrcct, 


Additional notes 


Ìn one uniít (Unit 3) there is aÏso a writing exercise on 
filling in a form. 


When you are learning English, ít is best to work for not 
more than !~l‡ hours at one tíme, Two Ìessons of haÏÝ. 
an hour are bettcr than one Ìesson of one hout. Practise 
As GÍten As you can — two or thrếe times a week, or 
tvcry dạy, Thị is mụch better than, for examplc, 
spcnding a period of 4 or § hours on the course every 
month. 


After cach unit look again at the Key Words and try to 
cmcrnber a sentence with cạch word, H you Íound ä « 
unit difficulr, do ít again ~ ít will bé easier the second 
time, Ôr you can come back tơ ít again later. The more 
you practse, the bctter your English will be, 


10 


Hoặc bạn có thể ghi chép vài điều khi nghe và viết tất cả các câu trả lòi khi nghe , 
hết bài hội thoại. Trả lỏi từng câu hỏi bằng mội từ hoặc mội câu ngắn. Điều quan 
trọng là sau khi đọc câu hỏi bạn không đọc lại bài hội thoại, bỏi vì các câu hỏi 
chính là bài kiểm tra nghc. Xcm phần Giải đáp (trang 104-106) để xem mình trả 
lòi có đúng hay không. 


&. Đọc để lấy thông tin 


Người đi du lịch cần được hiểu những điều người khác nói hoặc viết. Bạn đã 
nghe tiếng Anh trong phần Nghe để lấy thông tín, trong phần này những tấm quảng 
cáo hay thỏi gian biểu đều là thật. Cũng như khi nghe, điều quan trọng khi đọc là 
lấy được những thông tin bạn cần. Bạn không phải hiểu tât cả các từ khi đọc lần 
đầu tiên. Bạn phải trả lỏi tất cả các câu hỏi qua bái đọc đó. Những !ừ khó được 
giải thích trong mục chú thích nhưng bạn hãy cố gắng trả lỏi các câu hỏi trước khi 
xcm mục ciưí (hích. Xem phần Giải đáp để xem mình trả kòi có đúng hay không. 


Vài lời nói thêm 


Trong bài 3 có một bài tập điền vào 1ó khai. 

Khi bạn học tiếng Anh, tốt nhất là không nên học quá I tiếng i5 phút trong 
một lần. Hai lần đọc mỗi lần nửa giỏ. Cố gắng thực hành thưởng xuyên - hai lần 
hoặc ba lần một tuần, hoặc hàng ngày. Như vậy tốt hón rất nhiều so với, chẳng 
hạn, trong một tháng bạn học 4-5 giỏ liên. 

Sau mỗi bài bạn hãy xcm lại phần Từ quan trọng và cố nhỏ từng từ mội tong 
câu đầy đủ. Nếu thấy bài nào khó, bạn hãy học lại lần thứ hai sẽ dễ hón. Hoặc để 
khi khác quay lại bài đó. Bạn càng luyện sẽ càng giỏi. 


HI 


UnH Ì Äsking about trauel 


Listeno the Dialogue. lÍ you need 
to, you can look at the words ín 
your book or at the Key Words after 
the Dialogue. 

Peter and Maria Almar are in 
lstanbul, where they are buy¡ing 
things for their shop in Zurich. They 
want to taÌlk to the managcr of an 
export company, but he is not therc 
at the moment, so the Almars plan to 
go to Athens for three đayš and then 
back to Istanbul. Peter is enquiring at 
a travel agency about travcl to ` 

Athens. 

Peter Good moming. Ï want to go to Athẻns. Could 
you tell me IÝ there's a train today or tomorrow3 

Travel agent  Therc's a train every evening at 22.30. 

Peter  What tìme does ít arrive in Athens, pÏcase? 

Travel agent The train leaving today arrives at I1.40 
on Wednesday. 

Peter How mụch does ít cost? 

TravcÌ agent The singlc fare is TL848 first class and 
TL567 second class. 

Peter Sleceping accommodation ¡is included, is it? 

Travel agent No, that°s cxtra. 

Peter Oh. What sort of accommodarion is therc? 

Travel agent Wcll, that depcnds on whether you travel 
first or sccond cÏlass. There are singlc-berth 
compartments for first-class passengcrs and two or 
thrcc-bcrth compartments for second-class passcngers. 

Prtr How much sa first-class berth? ' 

Travel agem: TL425 cách nịghĩ, 

-Peter Can | book a berth m advance? 
Travcl agent Yes, wc can book a berth Íor you, 
. providing there`s spaeec, 0Í courac, 
Peter 1 sec, And how mụch is Ít to Arhens hy air, 
Plcase? Tourist cla»s. 
Travcl agent TI.1699, Therc's a fipht tomorrowW at A. 
17.50 thất gets to Arhens ạt 8.40, AC 
Petcr- ls therc any rcduction Íor a return jouracy? 
CTravel agent No, írx doubl fare, the vame cạch way, 
I3 


\„; 
^~ MA Ưộh 


Bài 1: Hỏi về cách đi du lịch 


Đối thoại 


Hãy nghe bài đổi thoại. Nếu cần bạn có thể nhìn bài đó trong sạch hoặc 


phần Ti gi trọng. 


Pctcr và Maria Almar đang ð Istanbul để mua hàng cho cửa hiệu của họ ö 


Zurich. Họ muốn nói chuyện vỏi ông quản lý của một công ty xuất nhập khảu 
nhưng hiện ông ta đi vắng, Do vậy vợ chồng Almar định sẽ di Athens bá đ gay, sau 
đỏ quay lại lstanbul. Peter đang hồi một đại lý du lịch về cách đi Athcns. 


Peter : Chào ông/cô. Tôi muốn đi Athcns. Ông/cô làm on cho tôi biết tàu đi hôm 


nay hay ngày nà 2 


Ahcủy viên đại ly du lịch : Tối não cũng có tàu đi vào 22 gió 30, 


zở%Z~zZuúzZ%v 


“% Z V*⁄Z *N 


N 


lịch. 


Xin ông/cõ chợ biết khi não tàu đến Athens ? 


: Tâu hỏm nay đến đấy vào lúc 1T giỏ 40 ngày thứ tư. 

:- Gia về bao nhiều ? 

:- Vé một chiều hạng nhật giá 848 lia-rở và hạng nhì giả 367 lia-ro. 
:_ Kể cả giưỏng ngủ chứ ? 


Không, giường ngủ {rà ngoài. 


:_Ô, thế thêm giưông ngủ thí bao nhiều ? 


À, điều đó còn tùy ông đí hạng nhất hay hạng nhì. Có buồng một cho khách 


đi vé hạng nhất và buồng hai hoặc ba người cho khách di vẻ hạng nhì. 


Giưỏng hạng nhất giá bạo nhiều ? 


;- 425 liá-ró một tối. 
;- Tôi đạt vé piưởng trước đưọc không 2 


Dược chứ, chung tôi sẻ pi:ình cho ông một giưóng nếu con trồng, 
Vâng, Thẻ ve may bay đi Athens là hao nhiều, thưa ông/co 2 Loại vẻ dụ 


1099 Lia-rỏ. Mai có chuyến hay khỏi hành lắc 17 gió 50, tôi Athens luc 18 


gìo 40, 
:- Vẻ khư hỏi có được giảm không ? 


lướt giả gấp) đôi vẻ thường, hai lượt như nhau. 


Na: 


UHH † Asking gboät traocH" 


Peter- Well, PHI haye to thínk about ít firat. PH cai! back 
to boök the tickets, Thank you, 
Travel agent  Thank you, sỉr, 


Gở back and listen again to the 
Dialogue until you can unđderstand ít 
without looking at the words. Then 


practise saying Peter's words after him. 


Key words 


accommodation place for sleebing. 

adult persow subo 1s no longer a 
child 

in advance before 

berth bed ím a boat 

book bưy tickets for a seat, bertb 
etc. in adUance 

cabin 4 room ow a boại 

call back co»e back; (ben on the 
telebbone) telepbboie again 

Compartment a4 roo?# on a trai 

couchette beđ ïm a trai 
compartrment or boạt 


l0 


._ Compartmenrs 
l Fưit clags 
È_ Sccond clas: 
} Berb 


depend on How mụch the meal costs 
depends on tubat you cai, 

double x2 

cach way or botb jowrneys 

cnquire 4s : 

fare money paid for a journzy 

terry boạt 

flight jowrmey by air 


- following mex: 


Include Meals aren't included; 
they re extra. 

Involve be part oƒ something 

Passenger person tubo ís trauelling 


` 


P : Vâng, để tôi xcm đà. Tôi sẽ quay lại đặt vé sau. Xin cảm ön. 
N_: Cảmöonôngp. 


_ Quay lại bảng và nghe lại bài Đổi thoại cho đến khi bạn hiểu mà không căn 
. nhĩn sách. Sau đó tặp nhắc lại theo Pctcr, 


'Từ quan trọng 


accommodation — : phòng ngủ 
adull : tgưỏi lón 
in gđvancc : TỐC 
hcrth :_ giưỏng (trên thuyễn, tàu, v.v... } 
hook ;_ đại mua vẻ trưóc 
cubin :_ phòng (trên thuyền) 
call back ;- trỏ lại, goi lại (điện thoại) 
comjpartment :_ khoang (trên tàu) 
couchcttc :- mưỏng nằm (trên tàu, thuyên) 
depend on :_ phụ thuộc vào 
đoublc :_ gấp đôi 
cách way : mỗi lưỢI 
caquirc : hỏi 
farc : tiễn Cé 
fcrry : phả 
flipht : chuyên bay 
following : tiếp sau 
include : bảo ôm 
Involve ;- đời hỏi phải 
ˆ passcnpcr : hành khách 
providing : nếu, miễn là 


lo 


mít Ì Asking about trauel 


providing ; 

reduction making Íess 

tescrvation booking ín adUance 

cctum (ÙSÁ: round trip/two way) 
going to a pÌace and back again 

shower l'4 like a bath or sbhouer. 

single xi 

single (USA: one way) goïng to a 

Place but not coming back 


spacc an emjpty place not aÌready 
booked 

spcclal bauing something extra 

toilet (USA: bathroom/rest 


_ soom) WC 


travel agency sbop tobere you buy 
traUel tickets 

wash-basin (USA: washbowl) Yow 
tuash yoár bands im a toash-basin 


Ùsing the language 


Ásking for information 

Listen to the examplÌes on your tape 
and then try to do the exercise 
without looking at your book. You 
will hear each correct answer after 


you say ï, 


1 You want to know iÍ Hộ sa tran ftom Sockholm 


to Malmö. 


Could yow tell me (ƒ there"s a train from Stockbolm to 


Malmö, pleaset? 


2 You want to know where the toilet is. 
Could you tell me tobere the toilet is, pÏeasc? 


how much ít costs to (ly to Tokyo. 


You want to knaow - 


how much a letter to France costs. 
if there° a bus to the airport. 
what time breakfast ¡s. 

when the next train leaves. 

IÝ you can book a seat in advance. 


Checking information 

Listen to the information and then 
check that ít is correct by making 
sentences with is ¿£? or are tbey? 


1 Sleeping accommodation is included. 
Sleeping accommodation is Included, ¡s it 
2 The prces are for second cÏass. 
Tbe prices are for second class, are they? 
3 ÍU$ a three-hour journey. 
4ˆ These are retum tickets. 


rcduclion : giảm 


_Tfscrvation :- đật vẻ IrƯỚC 
rcturn :_ về khứ hồi 
showcr :_ vôi tắm họa sen 
single : Vé mỘt chiêu 
sinple :- đi một chiều 
spPacc : chỗ trống 
spccial : đạc biệt 
tơilct : nhà vệ siuh 
travcl apcncy ;- đại lý du lịch 
wash-basin : bồn rửa mạt 

Sử dụng tiếng 


Hỏi thông tin 
Nghc thí dụ trong bảng rồi làm bài tập mà không nhìn sách. Sau mỗi câu 
bạn nói, bạn sẽ nehe thấy cầu trả lói đúng. 
1. Bạn có muốn biết có tàu từ Stockhoim đi Malmo không. 
Ông/cô làm ón cho hiết có chuyển tàu nào từ Stockholm di Malmo không ? 
3. Bạn có muốn biết nhà vệ sinh ð đầu. 
Ông/cô làm ôn cho tôi biết nhà vệ sinh ở đâu ? 
đi Tokyn bằng máy báy mất bao nhiều lâu ? 
gửi một bức thư đi Pháp mất bao lâu ? 
có xc buýt đi sân bay không 2 
Bạn muốn biết bữa sáng ăn vào mãy giỏ ? 
khi nào chuyển tâu sau khỏi hành ? 
đặt vé chỗ ngôi trước có được không ? 
Kiểm tra lại thông tin 
Nghc và sau đỏ kiểm tra xem thông tín đó có đúng không bằng cách đặt câu 
hỏi với sứ? hoặc ⁄4re they ? 
1. Chỗ ngủ được tính gồm vào trong vẻ. 
Chỗ ngủ được tính pồm cả vàe ong vé phải không ? 
2, Đây là píá về hạng nhì. — 
Đây là giá về hạng nhỉ phải không ? 
3. Chuyển di mãi ba tiếng. 
4. Dây là vé khứ hồi. 
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Unit PL Asking about trauel 


$ A berth is extra, 

6 Couchettes are cheapcr, 

7 Two-berth compartments are more Expensivc. 
. 8 Its double fare for the return journey. 


Ảt a travel agency 
Listen to thịs đialogue. 


Travel agent Can l help you? 

mẹ IỆ tbere's a bus [rom 
Chicago to Cleteland in the morning? , 

Travel agent Thcy're at 6.30, 8.00 and 9.50, . 

Travellet W2: trme docs the 8.00 arriue in Cleueland 

Travel agent Ït gets into Cleveland at 4.05. 

Travelet And boro mụch does  costt 

Travelagent $26-25. 

Travcllee Weil, Ù'! call back. LÍ baoe to tbhìnb abowt ữ 
frst. 

Travel agent You buy your ticket on the bus. 

Travellet 7 see. Thank you. 


Go back and play the role of the 
traveller. Say the traveller`'s words at 
the same time as she does. You can 
look at your book !Ý you need to. 
Now go back again and this time 
play the role of the traveller without 
looking at your book. Stop the tape 
after the travel agent`*s words and say 
the traveller's words. 


Listenjng for information 


Now you will hear a conversation in 
which a traveller asks for infor- 
mation. Listen to the conversation 
and try to understand it without 
looking at the words in your book 
or at the Key Words on pages 3 and 4. 


Travcller Good moming. Could you tell me ¡f there's a 
night ferry Írom Hull to Rotterdam> 

Travel agent Yes, it's six o'clock every evenin L4 

Traveller And what time does it get ínto Rotterdam? 


1§ 


Giưỏng ngủ trả thêm ngoài. 
'Toa nằm rẻ hón. 

Buồng hai piưòng đắt hon. 
Vé khử hồi giá gấp đòi. 


# mm 


Tại một đại lý du lịch 
Hãy nghc bài đối thoại này. 


Nhân viên đại lý du lịch : Cô cần gỉ ạ ? 
Khách du lịch : Ông/cô làm ón cho biết có chuyến xe khách nào từ Chicago di 
Cleveland vào buổi sảng không ? 


:- Tôi sẽ quay lại sau. Để tôi xem thế não đã. 
:- Vé mua ngay trên Ô tô. 
: Thế ạ. Cảm ön. 


N_ : Có các chuyến 6 giỏ 30, 8 giỏ và 9 giò 50. 
K_ : Chuyến & siỏ đến Clcvckand lúc nào ? 
N: 4giaG 

K_: Giáyvé bao nhiêu ? 

N : 26,25 dõ la. 

K 

N 

K 


Quay lại bảng và đồng vai người khách du lịch. Cùng nói theo bảng. Bạn có 
thể nhìn sách nều cân. 


Quay lại bằng và lần này dòng vai người khách du lịch, không nhìn sách. 
Dững bảng sau mỗi câu nói của nhân viên dại lý du lịch và nói câu của người 
khách du lịch. 


Nghe để lấy thông tin 


Bây giỏ bạn sẽ nghe một cuộc hội thoại trong đó có người khách du lịch hỏi 
vẽ một số thông tin. Hãy nghc bài hội HrAbRt và cố gắng hiểu mà không nhìn bài 
trong sách hoặc phần Từ quan trọng ð trang... 


Khách du lịch ; Chào cô. Cô làm ón cho tôi biết có chuyến tàu đếm nào 
từ Hull đi Rottcrdam không ? 

Nhân viên đại lý du lịch : Có đấy, vào 6 giò chiều hàng ngày. 

K_ : Khi nào thì tàu đến Rottcrdam ? 
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Travel agent Eight o'clock the following morning. 

Travellr UỦh-hụh. There`s just the one Ícrry, is there? 

Travel agent Yes, it gocs at six ö clock every evening. 

Traveller Uh-huh. And họw much does ít coSt2 

Travel agent  That depends on the sort oÍ 
Accomnmodation. How many passengers are there? 

Traveller Well, we re two adulrs and two children, and 
we'`d like a cabin. What sort of accommodation ¡s 
there on the boat? 

Travel agent \Well, there's either a two-berth cabin — a 
two-berth standard cabin«- what time of year? 

Travelle We're going in july. 

Travelagent july. Well, for a standard cabin that 
would be 632, that's per person, and for a special 
cabin, which has got wash-basin, shower and toilet, 
thar'd be £36 per person. ICs half fare for the 
children, under twelve. 322 

Travellee Oh, I see. Well, they're both over twelve. 

Travcl agent Oh, well, they"re both full then/ So that'd 
be four adulÌts. 5o, as Í say, up to the end of 
September a special cabin is £36 and a standard 
cabin is £32, or there are couchette cabins which are 
a bít cheaper, that`s £25-80. 

Travelleá £25-80. 

Travel agent And that`s just for the passengers, that”s 


singie )ourney, and that includes đìnner, berth and L Sbouser 
breakfast, so there`s two meals involved as well as F sát da01 
ợ G Involvecd as + tiết 


the accommodation. 

Travelfr ” And the car ís extra, ¡S ¡t? 

Travelagent Yes, the car depends on the:length. What 
make ¡s it? 

Traveller Oh, is a Datsun 240. 1 don"t know how 

_ long t 1s. 

Travel agent And the year? Datsun 240. What year ¡s ¡t? 

Travelle 78. 

Travel agent That'd be £31-60 each way. 

Traveller 31-60. 

Travci agent Yes. 

Travcller Is there any reduction Íor a return joumey? 

TravcÌ agent, No, iUs just a straight doublc. 

Traveller So ít would be four tímes whatever type of 
cabin we have, Írom É36 down to £25-§O, plus the 
£31-60 for the car, cách way. 


2u 


“ Z ~ Z 7n Z 
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:_ Tám giỏ sáng hôm sau. 


Ư hữm, chỉ có mỗi chuyến đó thôi à ? 


: Vâng, vào 6 giò chiêu hàng ngày. 

:_Ư hừm, Giá vẻ bao nhiêu ? 

:- Điều đó phụ thuộc vào chỗ Õ trên tàu. Bao nhiều người đi theo ông ? 

: Hai người lỏa vã hai trẻ em, và tôi thích có một buông. Buông ö trên tàu 


như thể não nhỉ ? 


: Có buông 2 giường - buông 2 giưỏng thông thưởng - ông di vào lúc nào 


trong năm ? 


:- Chúng tỏi đi vào tháng 7. 
:_ Vắng, huông thưởng giá 32 bảng môi người, buông đặc biệt có bôn rửa, vôi 


tắm hoa sen và toa lét giá 36 bảng mỗi người. Trẻ em dưới 12 tuổi mất nữa 
vẻ, 


; Ô, thểa, Hai con tôi đều trên 12 tuổi. 


; Thế thì cả hai phải trả cả tiền về. Như vậy có agbia là bốn vé người lón. 


Như tôi nói rồi đấy, cho tối tháng 9 thị một buồng đặc biệt lá 36 bằng và 
một buöng thường là 32 bảng, hoặc có những buông chỉ có giưỏng nằm rẻ 
hón một chút giá 25,80 bảng, 


: 25,80 bảngà ? 
:_ Đỏ chỉ là cho hành khách thôi, đi một lượi, gỗm có bữa tôi, giường và bừa 


sáng, vậy có nghĩa mồm hai bữa án và piưong ngủ. 
Đem xe phải trả thêm phải không ° ` 

Vâng, tủy chiêu đai của xc, Xe loại gL vậy ? 

Xe Datsun 240. Tôi không biết nó dài bao nhiều ? 


:_ Sản xuất nàm nào ? Datsun 240, năm nào nhỉ ? 
: 78, ` 
: “Thể thị 31,60 bảng mới lướt đi. 


31,00 bảng ä. 


: Vâng, 
:- Vệ khử hồi có được giảm 1ý nào không ? 


Không cứ gấp dôi lên thôi. 


: Thế có nghia là mỗi lượt chung tôi niất bón xuất đối với bất cứ loại buông 


nào có ð đây, từ 36 bảng xuống tới 25,80 bảng. cộng với 31,60 bảng tiền xe. 
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" 
mít 1 Ashing about trauel. 
Travel agent 'Fach way. That's right, yẻs. 


Traveller And what about reservations? Do you have 
to book well in advance3 ˆ ì 


Travel agent"Well, providing thèere"s space, we can &et ) m 


you on the same day, bụt we do have to ẽnquire för 
cach one, you know, 

Traveller OK. Well,thank you very mạch. PÌl probably 
call back ro book the tickets. PHI have to think about 
it first. 

Travel agent OK. Thank you, sỉr, 


Go back and listen again to the 
conyersation unril you can under- 
stand ít without looking at the words. 
When you understand it, read the 
questions in your book. Then 

play the conversation again, and 
stop the tape to write the answer 

to cach question. Do not read the 
conversation.in your book when you 
are answering the questions. 


1 What time in the evening does the ferry leave Hull› 

2 What time does it arrive in Rotterdam? 

3 How many people can sleep in a standard cabin? 

4 How mụch does a standard cabin cost per pcrson? 

$ What thrcc things are there in a special cabin but not 

in a standard cabin? : 

6 How mụch does a special cabin cost per person? 

7 Át what age do children pay the full fare? 

8 What arc the cheapest cabins called? 

9 How much do they cost per person? 
10 Doecs the fare include đìnner? 
11 Does ít include breakfast? 

12 Does ít include the car? 

13 How much is the return fare? : 
a) lị x the single fare. b} 2 x the singlc fare. 

14 Does the travcl agent have to phone the company 
before she can sell a ticket2 


Now check your answers with the 
Kcy ecn page 104, 


2 


N 


: Mỗi lượt, đúng thế. 
: “Thế còn giữ chỗ trước thì sao ? Có phải đặt tiền sóm không ? 
:_ Nếu có chổ, chúng tôi có thể để cho ông đi đúng ngày ông ra mua vé, nhưng 


- chúng buộc phải hỏi xem ngày nào thì còn chố. 


: 'Tốt lắm. Cảm ón cô rất nhiều. Tôi sẽ quay lại để đật vé. Để tôi xem thể 


nào đã. 


: Được ạ. Cảm ön ông. 


Quay lại bàng và nghe lại bài hội thoại cho đến khi bạn hiểu mà không nhìn 


sách, Khi đã hiểu, bạn hãy đọc các câu hỏi trong sách. Khi đã hiểu, bạn hãy đọc 
các câu hỏi trong sách. Sau đó quay lại bài hội thoại và dừng băng để viết câu trả 
lồi cho từng câu hỏi. Không xem bài hội thoại khi trả lỏi câu hôi. 


14. 


Mấy giỏ tối thí phà rồi Hull ? 

Khi nào thí phả đến Rottcrdam ? 

Bao nhiêu ngưỏi có thể ngủ trong phòng hạng thưởng ? 

Giá mỗi vé trong buồng hạng thưởng là bao nhiêu ? 

Ba điều gì chỉ trong buông đặc biệt mà không có trong buồng hạng thưởng ? 
Giá mỗi vé trong buồng đặc biệt là bao nhiêu ? 

Trẻ cm bao nhiều tuổi thì phải trả cả vé ? 


Buồng rẻ nhất gọi là buồng gì ? 
Giá mỗi vé trong buồng đó là bao nhiêu ? 
Giá vẻ có pồm cả bữa tối không ? 


._ Giá vé có gồm cả bữa sáng không ? 


Giá vé có pồm có cả tiền gửi xc không ? 

Giá vé khứ hôi là bao nhiêu 2 

a)1 12 x giá vé một lượt. 

b) 2 x giá vẻ một lượi. 

Nhân viên đại lý du lịch có phải gọi điện vẻ hãng trước khí bán vé không? 


Hãy đối chiều các câu trả lỏi của bạn với phần Giải đáp ð trang 125 


Lm LÍ \ kim dhonH trai 


Reading for information 


Look ấr thị mfsrmation and then 
answer thể quêstHom, Le the Notes 
tÝ you need to, bút try to answer the 
questtons before lookingset thẻ Notes 
1Í yott cần, 


Vehicle Rates 


{3A s2 = Vhữw 
Rates shown are lor single joumeys and are 
2ppkcabde to the actual date of travel, 
retumn raies are dOuble. 
SPCCIAL REDUCTIOM: The summe: peak vehicle 
Taff (Covering jourmeys on Fridays and 
15 ,JJuly to 27 August nCluse) 


wiif NOT be appiied to DOokongs made axi 


pad for priœ to 1 May. 
Cars, coaches mini-bus@s, Caravans and trailers 


Standard Summer Summer Peak 
† Jan-3 Ju 4Juty-4 SepL | Fri & Sai only 
Š Sept-31 Dec 15 July-27 Aug 


3.8m (12' 8) 
4 3m (14' 1”) 
4.7m (15“ 5) 
Ower 4.7m (15ˆ 5”): Supplementary charQe per 3Ó cms (1 foof) in excess. 
ịt 225 E270 |[£ 3.15 
Mowxcydle combinaftions | £13.00 £16,60 
£ 4.50 € 540 
Bioycles £ 200 £ 240 £ 280 


Motorcydle combinations, mOtorcycles and DiCyCles are nOI resefvable ín 
advan©e, bookabte at Seaspeed Dower on đạy of travel onhy. 
Pnssengers traveiling with veiicies 

Siandard Sưmmer Summer Pea 


1 Jan-3 Juty 4Juy-4 SepL | Fn & Sat only 
5 Sept-31 Dạc š 15 duW-27 Ang ` 


Add - £8.60 
Chủd (4 to 13 yrs) £4.30 


Genernl formation 
Motorrsts Shoukd check im at least 45 


Trwwufes belore departure time ai fhe 
Howverports at Dover or Bouloone ox Calais, Ñsaspeed 
Always book in ađvance if possible |: 


Đọc để lấy thông tin 


Hãy xem thông bảo dưới đây rồi trả lỏi các câu hôi. Sử dụng Chú đúch nếu 

cân, nhưng hãy có gắng trả lời các câu hỏi trước đã. 
Cưóc xe cộ 

Đây là giá vé một lượt và áp dụng theo ngày đi cụ thể, vé khứ hồi giả gấp 
đôi. J 
Giản: giá đặc biệt : Bằng giá cước xe cô thỏi kỷ cao điểm trong mùa hệ (doi các 
chuyển đi ngày thứ sáu và thứ bảy tứ 15/7 đến 28/7) sẽ không áp dụng đói với 
những vé đã đật hoặc mua trước ngày 1/5. 


Xe ca, ve bớt to và nhỏ, xe Hà [tu động về Xe PhOÓC. 


Cuo điểm múa hè 
riêng thứ 6 và 7 
15/7 - 27/8 


Mùa hẻ 
4/1 - 4/9 


Chiều dải xc 
không quả 


Thông thưởng 
1/1 - 3/7 
5/9- 31/12 


3,8m 13,00 bảng 1&,60 bảng 19/20 bảng 

4,3m 8,00 bảng 23,10 bàng 26,70 bảng 

4,7m 23,70 bảng 30,50 bảng 35,30 bảng 

Quá 4.7: Trả thêm môi 30cm là 2 

2,25 bảng 2,70 bảng 3.15 băng 

Mö tỏ thùng 13,00 bảng 16,60 bảng 19,20 bảng 
Mô 1ö, xe máy 4,50 bảng 5,40 hảng 6,30 bảng 
Xe đạp 2,00 bảng 2,40 bảng 2,80 bảng 


Mö tô thủng, xe máy, xe đạp không đặt chỗ trước được, chỉ cô thể đát chỗ 
trong ngày đi tại Seaspccd Dover. ƒfanh: khách đỉ theo xe, 


Người lỏn 8,60 bảng 8,60 bảng 8, 60 bảng 
Trẻ cm 4-]3 tuổi 4,30 bảng 4,30 bảng 4,30 bảng 
Thông báo chung ợ 


Lái xe máy, mô 1ö cần qua cửa kiểm soát ít nhất là 4Š phút trước giỏ tâu 
chạy tại Hloverports ö Dover hoặc Boulogne ò Calais. Nên đặt chỗ trước nếu có 
thể. 


mít 1 Asking abowt trauel 


1 What is the single fate for a car 4-5 metres long 


travelling on Thursday 21st July? 


2 What is the retwrr fare for a car 3-Š metres long 


travelling in June? 


3 How can you travel at the summer peak time but not 


pay the summer peak rate? 
a) lf you book before 1 May. 
bị HÝ you book before 15 July. 


th + 


Docs a 14-year-old child pay haÌf fare or fulÏ fare? 
Your hovercraft leaves at 10.30. What is the latest. 


time you can arrive at the Hoverport? 


Now check your answers with the 


Key on page 104. 


Notes 


actual reai 

apply to/be applicable tơ Tbe extra 
are ts abplicable to first-class 
Passengers only and tuilÏ not be paid 
by second-class passewgers. 

charge money that yow are asked to 
bay 

check in arriue at an airport, bus 
siation etc. and sbotu your ticbet 

cover b2 applicable to 

departure time (me :ơben the bus, 
ferry etc. ÌeaUes 

excccd/be in excess be more than 

gencral information mformation for 
đÌÌ trauellers 


hoverport place tobere bouercraft 
arriue and leaue 
motorcycle combination mmoforcycle 
and sidecar 
peak từrre soben most people trauei ¿ 
prior to before 
ratec charge 
Service sorretbimp arranged for 
trauellers: The bus service to the 
tott?t is poor, but the trai seruice is 
good. 
supplementary exira 
tariff cbharge. 
trailer somretbmg pưiled by a uebicle 
vehtcle car, bus etc. 
!_ Caacb 
(USA: bws) 
3 Motorcycic 
3 Car 
4 Carauan 
(USA: trailer) 


› 
2 #m <zx.. 7h —— ^^. 


1. Giá vẻ một lướt cho một xe con dài 4,5m đi vào thứ năm ngày 21/7 là bao 
nliăêu? 
Giá vé khứ hồi cho mội xe con dải 3,5m di vào tháng 6 là bao nhiều 2 

3. Khi bạn đi vào múa hè làm thể nào để bạn không phải trả giá theo thỏi kỷ cao 
điểm mùa hè ? 
a) Nếu bạn đặt vé trước 1/5. 
b) Nếu bạn đạt vẻ trước 15/7, 

4. Một trẻ em 14 tuổi phải trả cả về hay nữa vé 2 


5. Tàu lưới của bạn rồi bến lúc 10 giỏ 30. Muộn nhất là lúc nào bạn cần có mặt 


tại Hovcrport ? 


Hãy đối chiếu các câu trả lỏi của bạn với phần Giải đáp ò trang... 


Cimi thích 


actual 

apply to/bc applicablc to 
chartc 

chcck in 

COVCT 

dcparture time 
cxcccd/bc in CxcCss 
gcncral information 
hovcrport 

motocyclec combination 
pcak 

pror to 

ratC 

trailer 


vchicie 


: thực tẾ 

: áp dụng cho 

:_ tiên phải trả 

: kiểm Ira 

: áp dụng cho 

:. mỏ khỏi hành 

;_ nhiều hón, vượt 


tin chung cho tất cả các hành khách 


: bến tau lướt 
:_ xe máy và mô tô thùng 
:_ giỏ, thỏi gian cao điểm 


trước 


:_ mức tiên phải trả 
:_ tOA PHOĐC 
: XG CÔ 
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Dmt 2 Malkbig traUcÏ arrangeHeiis 


Dialogue 


Listen to the Dialogue. lÝ you need 
to, you can look at the words ¡in 
your book or at the Key Words afrer 
the Dialogue._ 

Pcter and Maria Almar đecide to 
go to Athens by air. Maria goes to 
the trave]l agency to book the tickets. 


Maria Good afternooa. l*d Hke to book two return air 
tickets from Istanbul to Ashens, please, 
Travel agent  Certainly. When are you travclling? 
Mana  Wc want to takc the fịight tomorrow afternoon 
and come back next Friday afternoon. 
Travel agent  First class or econoray class? 
Maria Economy class. 
Traycl agent Two adulrs2 
Mana Yes. - 
Travel agent And your nante is... 
Maria  Almar. A-L-MI-A-R. 
Travcl agent Iniuals? 
Mana M. H, 
Travel agent  And the other passenger? Creáù card 
Marna P. }. Almar. 
Travcl agent On the 11th and the láth, dịđ you say) 
Maria That$s right. Do we have to change? 

Travel agent No, it*s a direct fight, Here are your 
tickets, Mrs Almar. These are for the outward 
journey ~ lstanbul to Athens on fliphtSN B62 at 
17.57 on 11th July. And thesc are for the ceturn 1 

Journey — Athens to lxtanbul on SN 863 at 15.10 on 
14th July. Don't forget to be at the airport 4Š 
minutes beÍore departure time. 
Maria Thank you. Do vou acccpt credit cards? 
Travel agent  Cerrainly. Thank you. Thats TLé796. 
Comld you sign here, please? Thank you very much. 
Maria Thank you. 


Gió back and listen again tơ the 
Diaiogue until you can understand ït 
without looking ạt the words. Then 
Practtse saying Mlaria's words 

aÍter hec, 


Bài 2 : Đặt vé 


Đối thoại 


Hãy nghe bài đối thoại. Nếu cần bạn có thể nhìn bài đó trong sách hoặc 


phản Từ quan trọng. 


Pctcr và Maria Almar quyết định đi Athens bằng máy bay. Maria ti dại lý 


dư lịch để đật vẻ. 


Maria 


:_ Chào ông/cô. Tôi muốn đật mưa hai vé này bày từ lstanbul đi Athcns 
được không ? 


THẬN viên đại lý du lịch : Thưa bà được ạ. Khi nào bà dí ? 


Tớ. ng 


M 
N 
M 


:_ Tôi muốn bay chiêu mai và trỏ về chiều thứ sảu tới 
:_ Vẻ hạng nhất hay vẻ thưởng ? 

:_ Vẻ thưởng. 

;- Hai ngưỏi lỏn à ? 

: Vàng, 

:- Họ tên bà là... ? 

:_Almar. A-L-M-A-R. 

: Chữ cái đầu tên bà là gì ạ ? 

: M.H. 

:- Và người kia ? 

: P.1. Almar, 

:- Đã nói là ngày LÍ và H4 phải không ạ ? 

:_ Đúng thế. Có phải chuyển máy bay không ? 

: Không, chuyển này bay thẳng, Vẻ của bạ đây, bá Almar. Dây là vé chuyên 


đí, Istinbul - Athcns, chuyến bạy SN 862, khỏi hành lúc l7 gió S0 ngày TÌ 
tháng bảy. Còn đây là vẻ chuyển về, Athcns ‹ Istanbul, chuyển SN 863, cất 
cảnh lúc 15 giỏ TÚ ngày 14 tháng bảy, Bà nhớ có mặt tại sân bảy 45 phút 
trước piỏ bay. 


: Cảm ón ônp/có. Tôi mua bằng tín phiểu được không 2 
:- Được ạ. Cảm ốn. 6796 lia-ro, Moi bà ký vào đây. Rất cảm ôn bà. 
: Cảm ön. 


Quay lại băng và nghc lại lôi Đi thoựi cho đến khi bạn hiểu mà không cần 


nhĩn sách. Sau đó tập nh¿ ai theo Maria. 


hít 2 Making tra0eÏ arrangemenis 


Key words 


accept đccep: đollars = alkao a. 
person to pạy m dollars 

apart from Yow can trauel any đay 
apart from Friday = vod can ! 
traueÌ on Friday. 

approximatelý zbowt: Tbe fligbt 
tahes approximately 10 bowrs. 


arrangemcnts 0!4È£ đrraHgCHi€His = 
makc plans, get read * 
available cam be wsed 

"cause Đecdsẽ 

Certainly yes, Oƒ cOWrs 

change The ficket tua: §4-50. Ï paid 
$Š and got 50 change. 

changc get to a different pÏane, 
trai etc. tr the middle oƒ a journey 

conditions of thís ticket toÖđf yow 
are allotsed and not allotued to đo 
after buying the ticket 

copy Ì bqaue a copy oƒ my letter to 
the botel. 

credit card e.g. an American Express 
card 


_ declde choose: A/fter tbhimking about 


ứ, I đectded to go by Ðus. 

đirect fght /ligbt on tobícb yow đo 
not need to change 

economy class second cÏass 

initlals Jobw Dauid Smitb s tmitials 
are J. D. S. 

monthÌy return re†wrn ticket for trips 
Mp to one mon 

ordinary normal, siandard 

outward journey /ữst part oƒ a 
rEtt4TH JOM7CY 

probably /'Íf probably leaue 
tomorroi0 = Ï think Ù'Íl leaue 
fQ?HOTTOLU. 

raiÌ ticket frain ¿icket 

restriction Tere'$ đ restriction on 
exporting money. You can only take 
owt £100. 

SIEØnN 0†if€ YOMT HAPH€ 

slightly a file 

surcharge makc an extra charge 
via Awckland to Delbi uia 
Melbourne and Hong Kong 


Using the language 


Saying wbhat you want 

Listen to the examples on your tape 
and then try to do the eX€rcise 
without looking at your book. You 
will hear cach correct answer aÍter 


you say ít. 


.1 You want to make a reservation. 


Ld like to make a reseruation, ÐÌease. 
2 You want to buy a ticket for the ferry to Barcelona. 
Hả like to buy a ticbet for tbe ferry to Barcelona, 


pbÌedse. 
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Từ quan trọng 


acccpt (Accept dollars) 


apart from 
approximatcly 


: nhận (nhận đô-la) 


ngoài... ra 


: khoảng chừng 


arranpemcnts (mak€ arrangcm€n1S) : sự sắp (sắp xếp, bố trì) 


available 
Causc 
€Ccrtainly 
Changc 
Change 


Conditions of the tíckct 


Copy 

Crcdä card 
đicct flipht 
Ccononmy class 
initials 
monthly rcturn 


: CÓ thể kiểm được, mua được hay có được. 
; bởi vì 
:_ được, tất nhiên 


tiền thừa 


;- đôi máy bay, tàu 

: dinh trang vẻ 

: bản (sao, chụp) 

:_ tin phiếu, dicidc: chọn, quyết định 
: chuyến bay thẳng. 


hạng hai (hạng kinh tế, tiết kiệm) 


:_ chữ cái đầu vần tên, vĩ dụ J. D. S. là Jahn David Smith 
:_ vé khứ hỏi cỏ giá trị trong mọt thắng 


Oordinary thông thưởng, thưởng 
O0UIWward jounCcy chuyển di (của cuộc hành trình) 
probably : có lễ 
rail tiekct ; Vẻ tàu hòa 
rostriction : hạn chế 
sign : ký tên 
siiphtly ;_ mội chút, một ít 
surcharg© : Trả thêm 
via :_ đi qua, theo đưởng qua 
Sử dụng tiếng 


Nói những điều bạn muốn : 


Nghc thí dụ trong bảng rồi làm bài tập mà không nhìn sách. Sau mỗi câu 
bạn nói, bạn sẽ nghệ thấy câu trả lỏi đụng, 
1. Bạn muốn đặt chỗ trước. 
Làm ón cho tôi đặt mội chỗ trước. 
2. Bạn muốn mưa vé nhà di Barcclona. 
Làãm ön cho tôi mua mội vé phả đi Barcclona. 


Dhịt 2 Making trauel arraigemtents 


book a cabin. 

have a showetr. 

book a single room for lÔth August. 
book a tabÌe for this evening. 

have some Ủ§ dollars. 

buy an air ticket to Narrobi. = 


You want to 


Asking what you must do 


Lišfen tơ the examples and then you 
ask the questions. 


1 You don't know ¡Í you have to change planes or hồt, 
Do Ì baue to change planes 

2 You don't know if you have to book in advance or 
not. 
Do Ï bawe to book in aduance? 


book a table or not. 


have a visa or not. 


You don°t khuw Pay in advance ör nọt. 
¡f you have to sign the copy or not. 


write your address or not. 
make the arrangements now or later. 


Át a travel agency 
Listen to thịs địalogue.. 


Travcl agent Good aftemoon. 

Travcller ` Good afternoon. J'd like a rail ticket to 
Amsterdam, please. 

Travel agent -Cerrainly. When are you travelling? 

- Travellcr  /?m taking tbe fowr o'clock train today. 

TravcÏ agent First or second class? 

Traveller Firsi cÌass, please. 

Travcl agent That's ÉB2:25, plcase. 

Travcller Do yow accept credi cards? 

Travcl agent Certainly. Thank you. Sign here, please. 
Thank you very mụch. 

Traveller Thanh you. 


Go back and play the role of the 
traveller. Say the traveller's words at 
the same time as he đoes. You can 
look at your book lÝ you need to. 
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đặt trưóc một buông trên tâu thủy. 
tắm bằng vôi hoa scn 
đặt mội phòng đón vào ngày 10/8 
Bạn muốn đặt một bàn ăn vào tối nay. 
đổi một ít đô là Mỹ. 
mua một vé máy bay đi Narnrobl. 
Hỏi xem bạn phải làm gì ? 
Nghe các thí dụ rồi hỏi các câu hỏi. 
1. Bạn không biết bạn có phải chuyển máy bay hay không. 
Tôi có phải chuyển máy bay không ? 
2.. Bạn không biết liệu bạn có phải đặt chỗ trước hay không ? 
Tôi có phải đặt chỗ trước không ? 


đặt một bàn än không. 
làm thị thực không. 
v—_———__ ST 


Đạn không biết trả tiền trước hay không. 
liệu hạn có phải ký vào bản sao hay không. 


viết địa chỉ của bạn hay không. 
thư xếp bảy giỏ hay sau do. 
Tại đại lý du lịch 

Nhân viên đại ly du lịch : Chào ông 

Khách di du lịch ; Chào ông/cô. Tôi muốn mua mội về tâu đi .Xmstcrdam. 

:- Được ạ. Khi nào ông đi 2 

:_ Tôi định chuyển 4 giỏ hỏm này. 

:_ Hạng nhất hay hạng nhí ? 

: lạng nhát. 

:_ 82,25 bảng thưa ông. 

:_ Ông/co có nhận tín phiểu không ? 

: Có, xin cảm óa. Xin mỏi ký vào đây. Rất cảm ón, 

:: Cảm ón ông/cô 


~^ Z 7z Z 7 Z 7 Z 
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4:41 
Umt 2 Auhing trapcl đYTAHPICHfX 


Now go back again and thầy Hmc 
play the role of the traveller withour: 
loøking at ydur book:‹ %ơợp the tane 
aftcr the traveÌ:apgents words:and say 
the travclier`'s words, 


Listenine. fpr.informatipn 


Now; you: wilÍhear:g-cönvetsation -Ìn 
which a traveller buys”a tícket. Liàten 
to the Colvcrsation. and try to: 

understaná ít wihout looking at the 
words in your book ọr ar the Key ˆ 
Words án page 12. 


le Folkeetone 


Central 
W kổi t3 1 DẦU: 


TraveHler Do you selJ-taiÌ.tickets2 

Travel agent  Yes, certainly. 

Traveller [ necd a return ticket (rom L.eeds \o--: / 
Clolchesrer. ['m going on Sunday .and coming 'back ` 
next Friday. 

Travel agent Thar HH be a monthly return actually, 
which is slighrly less cxpehsive-than the ordinary 
return. Colchester, that s via London? 

Traveller Yes. ' 

Travel agent It's £19-00 asifär 4s London and an extra H7) 
£5-55 throuph to Colchester, 

Traveller £24-55. 

Travclagent 24-S$S, yes, 

Traveller Can Ï travel on any trains Í Hke with that 
ticket? 

Travel agent Well, there`s no restriction apart Írom 
coming back; on the Thursđay you said, đidn't you? 

Traveller No, Friday. 

Travel agent Friday. Oh, well, there are restrictions 
coming back on a Friday. Ít depends what time 
you re going tơ come back — ïn thế morning or 
Afternoon? 
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—— Quay hại bảng và đồng vài người khách du lịch. Cùng nói theo băng. Bạn có 
thẻ nhĩn sách nếu căn. 


Quay lại bảng và lân này dóng vai ngưới khách du lịch, không nhìn sách. 
Dựng bảng sau mỗi câu nói của nhân viên đại lý du lịch và nói câu của người 
khách du lịch. 


Nghe để lấy thông tin 


Bây giỏ bạn sẽ nghe một cuộc hội thoại trong đỏ một người khách dụ lịch 
hỏi mua vẻ. Hãy nạhe bài hội thoại độ và cổ gắng hiểu mà không nhĩn bài trong 
sạch hoặc phân Từ quan trọng ð trang 30. 


Khách du lịch : ð đây có bản vẻ tàu khong ạ 2 
Nhân viên đại ly du lịch : Vâng, có đây ú. 
K_ : Tôi cần mua mội về đi từ lccds đến Colchcster. Tôi định đi vào chủ nhật và 
vé thư sau tôi. 
N : Vậy là vẻ khử hồi tháng, rẻ hón vẻ khứ hồi thường một chút. Di Colchestcr 
qua ngả London chử. 
Vàng, 
19 bảng đi London và 5,5 bảng nữa để đi Colchcstcr. 
24.55 bảng lất cả à. 
:- Văng, 24,55 bảng. 
: Tôi có thể di bãt cử tâu nào bằng vé đó được không ? 
Khi đi không hạn chế gì cả, còn khi về, ông/cô nói sẽ vẽ vào thứ năm phải 
không ạ ? 
K_: Không, thư sau chư. 
N_: Thử sáu. Ô, về vào thứ sáu có hạn chế đấy. Tùy thuộc vào lúc nào ông về 
nữa - sảng hay chiều.? 
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Lhuit 3 Making traDeÌ a?ranigetUnfs 


Traveller Afternoon. Ì'U-prơbahly want to come bavk — Railnay station - 


on either thv 19.00 or the 19.40 from EePiÐn: xử, tra siàtIon; 
ngữ. , 
Travel agent The 19.40 OK. : : IUS4- kzamdfiel 
Traveller Bút nọt the 19.00? 2 Carridge 
Travel agent No. .(U§A: car; 
Traveller Would ï have to pay cxtra on that one? [+2 Truện 
3 Platform 


Travel agent TÝ you came back on the 19.00, they'd 
surcharge you up to thê normal fare, whích would be 
A4pproximately.... about É4 extra to pay, 

Traveller Oh, well, FÍI take the cheaper one then. 

Travel agent There”s no restrtction going down, and 
the only condiions 0£ thị trcket are chật (Í you 
travel.... well, you travel on a Sunday, you re OK 
"cause it š avatlable for return on or after the 
following day, Monday, sơ you re OK, Where-vou 
can ”t 0€ Íf ïs IÝ you Were going down on the 
Monday, for example, you couÌdnÌt return on the 
Friday. vou`d have tờ waït tiÌl the Saturday. 

Traveller Well, P]I take thẻ vheaper one then, the one 
at £24-55, 

Travel agent Monthily return to Colchester. One ädult 
£24-5%. And you're travclling on the...) 

Travellet Sunday. 

Travel agent Sunday thể 19th: 

Traveller Yes, 


®% 
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: Chiều. Tôi nghỉ là tôi sẽ về chuyến 19 giỏ hoặc 19 giò 40 từ London. 

: Chuyển 19 giỏ 40 thì được. 

:_ Còn chuyến 19 giò thì không được à ? 

: Không. 

:_ Tôi có phải trả thêm để đi chuyến đó không ? 

: Nếu ông/cô về chuyến 19 giỏ, họ sẽ bắt ông/cô trả thêm gần bằng một vé 


thưởng, khoảng ... 4 bảng nữa. 


:_ Ò, vậy thì tôi sẽ đi chuyến rẻ tiền hón. 
: Chuyến đi thì không hạn chế gì cả, điều kiện đuy nhất của vé này là nếu 


ông/cô đi... nếu đi vào chủ nhật thì không sao cả, bởi vì vẻ đó có thể về từ 
ngày thứ hai trỏ đi, như vậy thì dược. Nhưng ông/cô không dùng được vẻ 
này nếu đi vào thứ hai mà lại về vào thứ sáu, ông/cô sẽ phải chỏ cho đến thứ 


bảy. 


:_ Thế thi tôi sẽ mua loại rẻ, vé loại 24, 25 bảng. 


:- Một về khử hồi tháng tôi Colchester. Vé người lón; 24, 25 bảng. Ông/cô sẽ 


đi vào... ? 


: Chủ nhật. 
: Chủ nhật ngày 19 ? 
: Vâng, ˆ 


37 


Unit 2 Aluking traucl d?rafijtCPte Hs 
r2 
F vã - 
Travel agent Thats your ticket. That one°s for thể 
outwarởd journey, 4s ít says there, Leeds to - 
Colchester, and the copy is to bring you back. 
Traveller Thank you. 
Travcl agent Thank you vcry mụch. And 45 pence 


chang. 
Travcller Thank you. 


YX» #ẻ 


Go back and Ìisten again to the 
conversation untiÌ you can under- 
stand ít without lọoking at the words. 
When you uaderstand ít, read the 
questions in your book. Then play 
the convcrsation again, and stỏp 

the tape to write the answer to cach 
question. Do not read the conversation 
in your book when you are answering 
the questions. 


1 Which ¡s cheaper, a monthly retum or an ordinary 
return? 

2 What is the monthly return fare for the whole 
Iourney? 

3 Ơn part of the journey there is a train you cannot use 
with a monthly return ticket. Ïs ít on the outward or 
the rctum journey 


4 What time ¡s the train you cannot se? 

$ How much extra would it cost to traveÌ on any train 
you like? 

6 lÍ the outward journey is on Sw#day, what ¡s the frst 
day that the retum journey is allowed? 

7 lÍ the outward joumey 1s on Mowmday, what ¡s the Ñrst 
day you can come back? 

8 1s the copy of the ticket for the pH or the return 


Jourmey? 


Now check your answers with the 
Key on pagc 104. 


4 


N; Vé của ông/cô đây. TỎ này lượt đi, như ghí ò trên về từ Lccds tỏi 
Colchester, và lỏ này để ông/cô trỏ về. 
K_ : Cảm ónông/cô. 


N: Cảmöon êng/cô nhiều. Ông/cô trả cho 45 xu tiên đặt. 
K_: Cimon. 


Quay lại bảng và nghe lại bài hội thoại cho đến khi bạn hiểu mà không cần 
nhìn sách. Khi đã hiểu, bạn hãy dọc các câu hỏi trong sách. Sau đó quay lại bài hội 
thoại và dừng bảng đẺ viết câu trả lôi cho từng câu hỏi. Không xem bài hội thoại 


khi trả lời câu hỏi. 


_ 


. Vé khứ hồi tháng hay vé khử hồi thưởng rẻ hón 2 Ũ 


Giá vé khứ hồi tháng cho cả chuyến di là bao nhiêu 


„ 


Trong chuyến đi có mội chuyến tầu mà bạn không thể dùng vé khứ hồi tháng. 
Chuyến đỏ ở lượt đi hay lượt về ? 

4. Chuyển tàu bạn không thể đi được là chuyển mấy gi? 

5. Bạn phải trả thêm bao nhiêu để được đi bất cử chuyến tàu nào bạn thích ? 

6. Nếu bạn đi vào chủ nhật thì lượt về có thể bát đầu từ ngày nào ? 

1. Nếu bạn đi vào thứ hai thì bạn có thể trỏ về bát đâu từ ngày nào 2 

8. Bản vẻ các bon để dùng cho lượt đi hay lượt về ? 
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Unit 2 Making traueÌ arrangements 


. Reading for information 


Look at the information and then 
answer the questions. se the Notes 
IÝ you need to, but try-tơ answer the 
questions before Ìooking at the Notes 
IÝ you can, 


“hư tu, « xxÝ/, _. 
z> ;#“1x~~~ 


'Youth tare6 


Á đscount of 25% of the normai tourist 
Siole, “>dbkhlngciscsJbaldg adncorsgg 
to young people Uunder the aQe oí twerity 
two. Full nforrmaltion obtanabie on request. 


Alrpovt service chargos 
In some Countries an aport service chare, 
pPang hoi lựa B: ,2EV2llelocaly belore depafure.slevedon 

Ôn intemational.loumeys-Tourst Class | "giÍ passengers embarking on International 

44 Ib. (20 kQs) First Class 66 ®b. (30 kgs.) | Flghts. 

Ơn Domestc Services 39 !b. (15 kgs) Mác Si 22-5 s5 i¬v+rh-+4bÀ- van 
There is no Free Alowance lo an inlant Chädren undót MỞ years vủ " 
carried at 1D per cent of thø adult fare, bụt paSSergers n fan] erba li ) 
infants food for consumpblon nghe móạn 'goslavia (s 
miants' carnymg basket are caried lree 
charge. Baogage ìn exoess of the Free Road transport 
Allowance ts charged lor per kilogram atthe | - Transporibetween towm Ierminat and airport 
rate of 1% oí the one way, normal, adult, is avadabte at the ÍolOwing Charge:— 
đirect, íirst đass, th tare and on. Pua Y.D 1500 Sạit Y.D.2009 
domestic serviceg I% ðÍ the respeClive_ Zagreb Y.D.1500 Belgrade Y.D.1500 


class fare paid. “y, xe =4 2| ÐubrovnikY.D.2000 Lịubjana Y.D.2000 
1°... irne o{ reporting at the airport. 

Chhdren ad Số 2N; tế > IepOHia at te check-in đợc dhữo 

An infant under two years of age tavethg. maFies completed 30 minutes before 

on International ServiCes accompanied Dy 'j- arcraft departure. Deparftures cannot bẹ 

an aduft and noi OCcupying 2 separale seat | delayed fœ passerigers who arrive lạte. 


The free alowance for each adult or cho 


€6 La~- & bà: 


Đọc để lấy thông tin 


l Hãy xem thông báo dưới đây rồi trả lòi các câu hỏi. Sử dụng Chú thịch nếu 

căn, nhưng hãy cố gắng trả lỏi các câu hôi trước đã. 
Thông báo chung 
Hàng hóa (miễn cước) 
Hàng hóa miễn cước cho mỗi người lồn hoặc trẻ em trả nữa vé được phép 
mang là : 
___ Đối với các tuyến đường quốc tế - Hạng vé du lịch 20 kg, Hạng nhất 30 kg. 

Đối với các tuyến đưỏng trong nước 1Š kg. 

Trẻ cm đi vé 10% vé người lồn thì không được mang hàng miễn ‹ ước, nhưng 
thức ăn cho trẻ trên máy bay và nói thị không phải trả cước. Hàng hôa quá mức 
miễn cước phải trả thêm môi kilogram 1% của loại ve mội chiêu, thông thưởng, 
cho ngưỏi lón, hạng nhất và I% của loại vé đã mua đối với các, tuyến đướng trong 
nước. 

Trẻ cm 


Dối vôi các tuyển đường quốc tế, một trẻ cm dưới 2 tuổi đi kẻm theo một 
người lồn và không ngồi ghế riêng phải trả lỮ về người lón. Đứa trẻ thứ hai dưới 
2 tuổi cũng đi kẻm theo người lón đó; trẻ cm dưới 2 tuôi ngồi một ghế riêng, và trẻ 
em từ 2 tuôi đến 12 tuổi phải trả S0% vé người lỏn. 

_ Về thanh thiếu niên 
_ Thanh thiếu niên dưới 22 tuổi được giảm 25% giá vé các chuyến đi một lướt, 
khứ hồi, và các chuyến đi chơi tham quan. Thông tin chỉ tiỂt nữa sẽ được cung cấp 
thco yêu cầu. 
Lệ nhí phục vụ tại sân bay 
.__ Ở một số nước hãng hàng không đòi hành khách hàng không các tuyến quốc 
tế phải trả lệ phí tại sân bay trước khi bay. 

Phí đánh vào hành khách (trừ trẻ cm đưới 2 tuổi và hành khách quá cảnh) 

đi từ Nam Tư là 3Š đí-na. 


Giao thông đường bộ 
Di lại từ ga hoặc bến xe cuối đến sân bay trả tiền thco mức sau đây : 
Pula 15,00đi-na - Split 20,00 di-na 
Zaprcd 15,00 đi-na Bclgrade 15,00 di-na 
Dubrovnik 20,00 đi-na Ljubjana 20,00 đi-na 
Thời gian cần có mặt tại sân bay 


- Khách hàng cần qua bàn kiểm soát và làm đây đủ tất cả các thủ tục 30 nhút 
trước khí máy bay cất cánh. Các chuyến bay không thể chậm lại để đọi các hành 
khách muộn. 
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nữ 2 Àlahing tratcÏ arrangermenis 


{ How much bapgage !s an irternational tourist-class 
pPassenger allowed to take without extr1 charge? 

2 How mụuch would ít cost an internatronal tourist-elasà 
P4ssenger to take Š kilograms oÍ excess baggagc? 


4a) 1% of the tourist-vÌass Íare. 
b} 5% OỀ the tourist-class fare, 
c} §% of the frst-class are. 


3 Whar 6š the fare for a 4-ycar-old chỉ d? 


a) No charpc. 
b) 10% oÍ the full fare. 
c} Half fare. 


4 Át what age are youth fares no longer avatlable? 
3$ When do you pay the airport servicc chargc? 


4a) When you buy your ticket. 
b) When you catch your piane. 
6 How much is the airport charge? 


Baggage 


7 How mụch does ít cost to travel from the terminal in 


Belgrade to the airport? 


8 Your plane leaves at 11.15. What ¡s the larest tìme 


you can check in? 


Now check your answers with the 


Key on papgc 104. 


Notes 


accompany rauel tuith 

addtional more, extra 

atrcraft (USA: airplane) pÌ4me 

allowance öaggage allotuance = bouu 
mucb baggage you are alloroed to 
take 
charge ask somebody to bay money 

_ complete fimisb 

consumption ez/ng 

delay an aircraft kzep an aircraft 
tUaiting 

discount redwction tr price 

domestic tstáe 4 cowntry, no‡ 
trternational 

embark get on a plane or sbip 

formalities tbings that alicays baue 
to be done eg. sbotoIng vosr ticbet 
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and passport 
infant yowwg cbild 
lb poand = 0-454 kilograms 
levy a charge asÉ somebody to bay 
monecy 
localy payable locally = tobicb can 
be paid at that pÌace 
obtainabÌe sơb:cb yow can baue 
OCCUDY â S€äL 5 H1 4 seđf : 
on request ;ƒ vo ask bực hếc 
respective fare (are thích tuas paid, 
Jare thích applies_(ev vvV 
separatc đi/feren! 
terminal pÍ4ce in 4 tottn toBbere 
bwses leate for the airport 
In transit ft £Öhe rưddÌe O{ a jOirney 
youth yowng person 


>» T) ưa 


si 


Hành khách đi vé du lịch quốc tế có thể nang được bao nhiều hàng miễn cước? 
Hanh khách đị vé du lịch quốc tế phải trả bao nhiều cho Skg hàng mang ngoài 
tiêu chuãn miễn cước ? 

ä) 1% vé du lịch. 

b) 5% vé du lịch. 

©) 5% vé hạng nhất. 


3. Vẻ cho một trẻ em 4 tuổi là báo nhiều ? : "- = 
a) không mất tiền. HO vi Qua TM “3 
b) 10% vẻ n E2. s.. 0y ðố Làu : 
€) nửa vẻ. ¬--“2 : 
4. Dến bao nhiều tuổi thì không được thco chế độ vé cho thanh thiểu niên nữa? 
5. Khí nào bạn trả lệ phí phục vụ sản bay ? 
a) Khi mua vẻ. 
b) Khi đáp máy bay. 
6. Lệ phí sân hay là bao nhiều ? : 
1. Di từ ga cuối ð Belgrade đến sân bạy mật hào nhiêu ? - 
8. Máy bay cất cánh lúc 11 giò (5. Muôn nhất là mây giỏ thì bạn phải đến kiểm 
soát vào sân tay. 
Hãy đối chiếu các câu trả lỏi của bạn với phân Giải đáp ö trang 195 
Clui thích : 
accompany :' đi với 
additoaal : thêm 


aircraft (USA : airplanc): máy bay 
allowance (bappagc allowance) : hàng hỏa được phép mang 


charC : đòi trả tiên 

complctc : hoàn thánh 

consumption : tiêu thụ 

delay an aircraft : làm chậm mội máy bay 
discount : piảm gi 

domestic :_ nội, trong nước 

cmbark :_ lên máy bay, lên tàu thủy 
formalitics : thủ tục 

imant : trẻ con 

Lb : pao = 0,15 kỹ 

lcvy a chargc ; đòi trảtiên — - 

locally (payable localiy) : có thể trả lại chỏ. 

obtainable :_ có thể lấy được 

Occupy a scat : chiếm mội phê. 

0n requcst :_ nếu bạn hỏi, nếu được hỏi tỏi 
respcctive [arc :_ theo vé đã trả, thco vẻ đăng dùng . 
scparate : TIẾN 

tcrminal : bén 

in tran§I1 : quá cảnh 

youth : thanh niên 
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Dnt 3 Át an aữport 


=55s=. `... 
Dialogue 


——————_.o..... 
Listen to the Dialogue. IÝ you need 
to, you can look at the wotds in 
your book or at the Key Words after 
the Dialogne. 

Peter and Maria Almar have 
arrived at lstanbul airport to catch a 
plane to Athens, 


Maria Is this the check-in for thc flight to Athens) 
Check-in clerk Yes, that"s right. Can | see your tickets 
and passports, please? And could you Put your 
baggapge on the scale? 
Peter Can ï take this bricfcase as hand baggage? 
Check-in clerk Yes, that's all ripht. Smoking or no 
smoking? 
Maria No smoking, please. 
- Check-in clertk  Here are your boarding cards. You'| 
need to show them again at the gate. 
Maria Can we board the aircraft now? 
Check-in clerk Can you wait until it*s announced, 
Please, and then go to Passport Control. 
Ánnouncement Sabena Airways flight SN 862 to 
Athens and Brussels. Thịs flight is now boarding at 


Gate 6. : Tinh 
Check-in clerk Boarding now at Gate 6, 3 Boarding card 
Maria Thank you. 4 Ticket 


Gatcs 
3m. .xr 


li âm. 


BI 
Dcparture lounge lmmigration 
Transit and k 
Duty-free vhọp transfer lounge ,.Bageape claim 


† 
Taxsport 


xentrul 


IRINIHIRG §  Ãi Riệy E) 


C.heck-in desk» 


‡ 


€ ustotnx 


Post officc, bank, 


[cp.irture 
hoteÌ reservattons cty, 


Arrmafs | 
H==. 


*tS-51 


Bài 3 : Tại sân bay 


Đối thoại 


Hãy nghe bài đối thoại. Nếu cần hạn có thể nhìn bài đó trong sách hoặc 
phần Tứ quan trọng. 
Pcter và Maria Almar vừa tỏi sân bay Islanbul để đáp chuyến bay di 
Athens. ' 
Maria : Đây là trạm kiểm soát để ra máy bay đi Athcns phải không 4 ? 
Nhân viên kiểm soát : Vâng, đúng đấy. Xin bà cho xem vé vá hộ chiếu, và cho 
hành lý lén cân. 
Peler : Tôi xách tay chiếc cặp này-được không ạ ? 
:_ Vâng, được. Ông bà ngồi khoang hút thuốc hay không đây ? 
:- Khoang không hút thuốc. 
:- Đây là nhiều lên máy bay của ông bà. Ông bà phải đưa ra khi qua cửa. 
:_ Chúng tôi lên máy bay bây giỏ được không ? 
;_ Xin ông bà đội đến khi có thông báo, sau đỏ qua cửa kiểm tra hệ chiếu. 
Thôngháo : Dưỡng hàng không Sabcna, chuyển bay SN 862 tôi Athcns và 
Brusels. Chuyến bay nảy đang đón khách tại cửa số 6. 
N : Cửa số 6. 
M: Cảmon. 


ZzZZzZ 
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òHỨ 3 ÀL II do 


Ất Pasxport Control Peter hay to ansWer xodie vjesbons, 


Passport oficer Do you live tì Saviterland? ko bệ 


Pcter  Yey, [ do. 
Passport officer 
Turkey? 
Petcr lt was a business tríp. 


Passport officer Was thìš ÿour Íirst visit? 
No, ve been here twice beforc, 


Peter 


Pagsport offiicer  Havc you gọt a 


vaccination certi(icate for choÌera? 


Peter Yes, ve got it herc. 
Passport officer OK, thank you, 


Go back and listen again to the 
Diaiugue until you can nnderstand it 
without looking at the words. Then 
practise saying Peter and Maria's 
words after them. 


Key words 


above more than 

Em afraid. Ïm sorry to say 

announce/ímake an announcement 
§tUe inƒormaltion †O 4 grouP oƒ 
Đeopie 

as long as jƒ - kề . 

board get on a plane, sbip, traim etc. 

briefcase szmall case for papers 

cholera illness yow cam catcb ím boi 
CO#tries 

clerk person œbo đoes baper tuork 
tr an Office, bank etc. 

control checking 

Customs Í bađ to bay the Customis 
ẤŠ to import the cigazettes. 


đó 


What wăas thế PuUrPose OỀ vObr Visit to 


đeclare say :obat goods yow baue 

duty-frec toitbowt đụty (money you 
Đay to bring cigareHes, đrinb etc. 
PHO 4 cowHtry) 

Bate P4ssengers for Paris go to Gate 
12. 


BIÍt somtething you giue ta 4 person, 
4 Đresent 

8oods things for sale, things a 
person bas bougbt 

Green Channel — see page 27. 

Immigration §going H1f0 4 cowntry 

Item ¿hỉng, Ðiece of goods 

line type oƒ goodks 


Tại cửa kiểm tra hộ chiếu, Peter phải trả lòi một số cau hôi. 


Nhân viên kiểm soát : Ông sống ð Thụy SỈ à ? 


Vàng. 
Tôi đi kinh doanh. 


Đạy là chuyền dẫu à ? 


Có đây ạ. 
Được rồi, cảm ön ông. 


Z*Z.x.z.uézZV 
z 
¬ 


Ông đi Thổ Nhỉ Ký lam gì ? 


Không, trước tôi đã đến đây hai làn rồi. 
Ông có giày chứng nhận tiếm phòng tả không đây ? 


Quay lại băng và nạhc lại bài Đời thoại cho đến khi bạn hiểu mà không cân 
nhìn sách. Sau đó tập nhắc lại thco Pcter và Maria. 


Từ quan trọng 


above 

Pmt afraid 

announcc/mritke an a11n10u1n1ccnien{ 
aš long a5 

bourd 

bric [Case 

cholcru k 
clcrk - 

conirol 

customs 

dcclarc 

duty-iree 

traC 

nữ 

gpoods 

Immigration 


item 


hón, trên 

tôi € lá, rất tiếc là 
thông bảo 

chứng tảo mà 

lên (máy bay, tàu thủy, tàu hỗa) 
cập đựng giay tỎ 
bệnh tà. 

nhàn viên 

kiểm soái 

hải quan 

khui báo 

miền thuế 

cửa 

quả tặng, tặng phẩm 
hang hỏa 

sự di cư 

tiết mục 


4? 


+ 


liqueur e.g. Cóo/nfrca, Bencdictine, 
Creme do Mentbe 

lounge :4¡/fing root 

luggage baggage (suitcases, bags efc.) 

- Officer e.g. a cưstorms o([iccr, 

passport ojficer, police oƒficer, 
immipration oƒficer 

present sometbing yow giUe t0 a 
Đerson, a giít 

purpos te pkrpose 0Í yOwr jOurncy 
= toby yow are trauelling 

be resident in liue ím 

scale Me roejgb things on a scale. 

sprits (USA hard liquor) #.g. 
t0bisky, cognac, uodka 

steward/stewardess (USA flight 
attendant) rranteoman têbo looks 


Unữ 3 At an afrpori 


aƒter PasseHgers on ä pÏhame 

tcrmnal part o( an airport; Flipbis 
to Africa leaue {rom Termirnal 3. 

tobacco C¡igarettes are mađe [rom 
tobacco. 

transfer cbangc planes im the riddle 
Oƒ 4 j0wrntey 

trIP /OHrrey 

EWICE 100 ft€š 

vaccination certificate Øiece oƒ papcr 
saying that a đoctor bas Uaccinated 
yow agarnst an (lÏness 

valid Thís is an old passbort — Hs 
not Uald not. 

weipht bor beauy a thing ís 

wine e.g. Riesiing, Burgwndy, 
Chianti 


Using the language 


Asking if you are allowed to 


do things 


Listen to the examples on your tape 
and then try to do the cXercise 
without looking at your book. You 
will hear each correct answer aÍter 


you say Ít. 


1 You want to know ¡Ý you are allowed to board the 


alrcraft now. 
Can Ì board the atrcraft nou? 


2 You want to know ¡Ý you are allowed to bring in 300 


Cigarettcs. 
Can bring In 300 cigarettes? 


| use the ticket on a weekday. 
pay by cheque. 


Yơu want to know !Í Ỉ 
you are allowed to 


| leave the car in London. 
break the journey in Budapest. 
catch the flipht without 

â reservation. 


| take your briefcase on the plane. 


liqucur 


lounec 
luppapc/bapeapgc 
officcr 

prcscnt 

purpose 


be rcsidecnt ïn 


_ 
scale bả: L ¡NI 


&pirits (USA hard liguect) 


;. Tưộu 
:_ phòng dọi 
: hàng hóa 


nhân viên hải quan, sĩ quan 


: quả lặng 

: mục đích, ý định 
: sống Ô 

: cân 


rưộu nrạnh 


steward/stcwardess (SA fligh( atlendan0: ngưoi phục vụ trên mày bày, chiều đâi 


tcrminil 

tohacco 

transÍcr 

trip 

(WICC 

vaccLnation ccrtificatc 
valid 

weipht 

wine 


Sử dụng tiếng Anh 


viên 
bên, ga cuöi 


: thuốc là 
: chuyển máy bay giữa đưởng 
: chuyển đi 


hai lần 


:- ấy chứng nhận tiêm phòng 
¡CÓ pá trỊ 


trọng lưộng 
rưộu vang 


Hỏi xem bạn có được phép làm điều gỉ không. 


Nghe thị dụ trong bằng rồi lắm bài tập mà không nhìn sách. Sau mỗi cầu 
bạn nói, bạn sẽ nehe thấy câu trà lời dùng. 
1. Bạn muốn biết liệu bạn có được nhép lên máy bay bây giỏ không. 


Tỏi lén máy bay hãy gió được chư 2 


2. Bạn muốn biết liệu bạn có được phép mang 300 diều thuốc không. 
Tỏi mang 300 điều thuốc cô được không ? 


Bạn muốn biết liệu 
bạn có dic phép 


dùng vé này vào một ngày thưởng trong tuần không, 
trả tiền bằng séc. 

để xe ð lại London. 

để lại nghỉ ò Budapcst trên đướng di 

lên my bay mà không đặt chỗ trước 

mang cặp lên máy bay. 


Trả loi các câu hỏi 
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mỹ 3 At dam dưport 


Answering questions 


Listen to the question and then givc 
an answer beginning with yes or 0©. 
Answer number one with yes, 
number two with 2, number thrcc 
with yes and so on. 


1 Are you here on busiress? 
Yes, Ì am. 
2 Do you live.in England? 
No, ] don't. 
Have you gọt a visa? 
Have you anything to declare? 
Did you reserve a seat? 
re you importing any goods? 
Ís this your first visit to Norway? 
Did you have any excess baggage? 


œ + tr + + 


On the aircraft 
Listen to this dialogue. 


Stcwardes Would you like any duty-free goods? 

Traveller  Yes, a ltre bottle of eobisky, please. 

Stewardess What sorr would you like? 

Traveler ƒobnnie Walker, please. 

Stewardcss “That°s $6-80. 

Traveller Can Ì pay ín francs? 

Stewardess Haven't you gọt any US dollars? 

Traveller No, ï bauen't. Ï?m sorry. 

Stewardese OK, thatll be all rght. FI bring the change 
in a moment, : 

Traveller Thanh yow. 


Go back and play the rolc of the 
traveller. Say the traveller's words at 
the same time as he đocs. You can 
look at your book iïÝ you nèed to. 


Now go back again and this time 
play the xole of the traveller without 
looking at your book. Stop the tape 
after the stewardess°s words and say 
the traveller°s words. 


Trả lòi các câu hỏi 
Dọc các câu hỏi rồi trả lỏi bát đầu bằng Ycs hoặc No. Trả lời câu đầu tiên 

bắt dâu bằng Ycs, câu thứ hai bằng No, câu thử ba bằng Ys và tiếp tục như thể. 
1. Ông/cô đến đây vỉ công việc a ? 

Vâng, dũng thể. 
._ Ông/cô sống Ò Anh ä ? 

Không, tôi không sống ỏ Anh. 
3. Ông/cô có thị thực không ? 
4. Ông/cô có gi để khai không ? 
5. Ôag/cô đã đặt chỗ trước chưa ? 
6. Ông/cô có mang hàng nhập gì không ? 
7. Dây là lân đầu tiên ông/cô đến Na Uy â ? 
8. Ông/cô có hàng ngoại hàng miễn cước không ? 


ID) 


Trén máy bay 

Nhân viên phục vụ : Ông có muốn mua hãng miễn thuế không ? 
Khách : Có, cho tôi chai uýtxki một lÍt. 

:: Loại não ạ ? 
: Johnnic Walkcr cô ạ. 
: 6,80 bảng. 
; Tôi trả bằng đồng francs có được không ? 
: Ông có đỏ la Mỹ không ? 
:_ Rất tiếc là không. 
: Được, không sao. Tôi sẽ trả lại tiền thừa ngay. 
: Cảm ơn cô. 
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Quay lại bảng và đóng vai người khách du lịch. Cùng nói theo băng, Bạn có 
thể nhìn sách nều cần. 

Quay lại bảng và lần này đóng vai người khách du lịch, không nhìn sách. 
Dừng bảng sau mỗi câu nói của nhân viên đại lý du lịch và nải câu của ngưỏi 
khách du lịch. 


Bi 


Dị 3 AI an airport 


Listening for information 


———D_ nh nê— 
Now you will hear two conversations 
at an atrport. Listen to the convcr- 
sations and try to understand them 
without looking at the words ín your 
book or at the Key Words on pages 
21 and 22. 


Convcrsation 1ˆ Checking ¡in 


Check-in cleík Good morning. 
Traveller Good morning. Can Ï check in here for the 


fight tơ New York? 
Check-in cletk Yẻs, Ïm afraid t°s rurfning latc lc toát: 
IU's leaving at ten past three instead of one o`clock. 
Traveller Oh đear. 
Check-in clerk May [ have your ticket and your 


P25sport3... Thank you very much. -1„ 2 oSg 
Traveller Can I take this briefcase as hand baggage? +2 vn 
Check-im clerk - Yes, as long as ¡ClÍ go unđer the seat, _ 14^\ 

Have you any other baggage? 

Traveller Yes, Ï've gọt these two suitcases and this bag @ 


Check-in clerk  ['m afraid the baggage allowance to 
New York rs two T Ít doesn"t inyolve weight, 
oniy the number .0f pieces. 

Traveller So how múch exeess baggage Is there? 

Check-in clerk The extra charge is £20 for 
cach cxtra piece that you have, 

Traveller For cach piece above two? 

Check-in clerk Yes, so that Í be £20., 

Traveller 1 see. Do 1 have to pây now2 3 

Check-in clerk Ycs, plcase... £20. Thank you ˆ 


- wery mụch. Where would you hke to sỉt? Luggagc 
Traveller No smoking, pÏlease. h px 
Check-in clerk No smoking. Window? ‡ kiến hệ 


Traveller Ycs, by the window, please, 

Check-in clerk So that's 18A, thats your boarding card 
and your tickct thất you ÏÏ need to show again at the 
gatc. 

TravcHer Thank you. 

Check-in clerk Do you havc a valid visa for New 
York? Vaä~ 


Travcller Ycx, | do. 
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Nghe để lấy thông tin 


Bây giỏ bạn sẽ nghe hai cuộc hội thoại lại sâa bảy. Hãy n -5ể các bài hội 
thoại đó và cố gắng hiểu mà không n¡ìn các bài đó trong sách hoạc phần Từ quản 
trọng Ò trang 46 và 48 

Hội thoại ! - Qua cửa kiểm soát 
Nhân viên kiểm soát ; Chào cô. 
Khách du lịch :_ Chào ông/cô. Tôi qua . a này để ra máy bay đi New York 
phải không ạ ? 

: Vâng, tôi e la máy bay hôm nay chậm đấy, 3 giỏ 10 phút chứ không phải I 
piỏ đầu. 

: Tröiói, 

: Xin cô cho xen vé và hộ chiếu ... Cảm ön. 

: Tôi xách tay chiếc cặp này được không ? 

: Được, nếu cô đã được nớ dưới ghế. Có có hàng gì nữa không ? 

: Có, tôi có hai va ly và chiếc túi này. 

: Rất tiếc là mỗi người chỉ được phép mang theo tôi New York có 2 kiện. 
Không tính trọng lượng, chỉ tính số lượng thôi. 

:- Vậy hàng pưi thêm phải trả bao nhiều ? 

:_ Giá cước hàng gửi thêm là 20 bảng một kiện. 

:_ Ngoài hai kiện được phép mang miễn cước phí phải không ạ ? 

:- Vâng, thế nghĩa là cô phải trả 20 bảng. 

:_ Tôi hiểu. Tôi phải trả bây giỏ à ? 

:_ Vâng, thưa cô. 20 bảng, Cảm on cô rất nhiêu. Cô muốn ngồi chỗ nào ? 

:- Chỗ không hút thuốc. 

:_ Không hút thuốc. bên cửa số ? 

:- Vâng, xin ông/ cô cho bên cửa số, 

: Dây, chỗ của cô là (8A, đây là thẻ lên máy bạy và về máy bay mà cô phải 
đưa ra Ò cửa. 

:_ Xin cảm ón. 

:- Cô có thị thực nhập cảnh côn giá trị để vào NewWoGrk không ? 

: Co, 


r4 
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Lnt 3} tan qưport 


Check-in clerk Can Ï see it... Thank you, Wc'l| be 
boarding at Gate 23 at two forty-five. 

Traveler Gare 23. Right, thank you very mụch. 

Check-in clerk You're welcome. 


Conversation 2 
Going through Customs 


Customs officer Would you like to put your luggage on 
here?... Thank you. Where have you just come 
from? 

Traveller From Madrid. 

Customs officer Madrid. Arc you resident ¡n Spain, or 
do you live in the UK? 

Traveller I live ín Spain. 

Customs officer Can Ï see your passport, please? 

. »« Thank you. How long are you coming to the UK for? 

Traveller For a week. 

Customs officer On holiday, are you? Or business? 

Traveller Yes, on business. 

Customs officer ï see. OK. Well then, you understand 
that you°ve come into the Green Channel, which 
means you have nothing to declare. \ ,:'. 

Traveller Yes. 

Customs officer Is this all your luggage? 

Traveller Thịs ís all, yes. 

Customs officer Nobody else is travelling with you? 

Traveller No, Im travelling alone. 

Customs officer OK then. What type of goods have 
you gọt, Cigarettes, cigars? 


Traveller ve got just 200 cigarettes. 
Customs oflcer  Nothing else at aÌl ín the tobacco line? 
Traveller No. @ 
Customs officer  Any drink at all3 Spirits? Liđưeurs? 
Wine? 
Traveller Just this botrle of whisky. 
Customs officer  Was that bought ín the duty-tree shop, 
GFr.. .? 


Traveller Yes, at Madrid airport. 
Customs officer ] see. Are you bringing any gifts at all 

for anybody ¡n the UK? Í Cigarettes 
Traveller Well, the whisky is a present, but thacs all. 3 Cigart 
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:_ Cho tôi xcm nào. .. Cảm ón. Chúng ta sẽ lên máy bay tại cửa số 23, vào lúc 


2 giỏ đỗ. 


:_ Cửa số 23. Tốt lắm, cảm ón ông/cô rãi nhiều. 
:_ Rất hân hạnh. 


Hội thoại 2 - Qua cửa hải quan 


Nhân viên hải quan — : Ông làm on để hành lý lên đây. Cảm ón. Ông vừa từ đâu 


tói ? 
Khách di du lịch : Tự Madrid. 
N_: Madril. Ông ö Tảy Bạn Nha hay ð Anh 2 
K_: Tôi sông ỏ Tảy Ban Nha. 
N_: Xinông cho xcin hộ chiếu ... Cảm ón. Ông định đến Anh trong bao lâu ? 
K_ : Một tuần, 
N_; Ông đi nghỉ có phải không ? Hay ông đi công tác k 
K_: Tôi di công lác. 
N: À ra thế. Dược. Ông cũng biết là đây là cửa xanh, có nghĩa là không có gì 
phải khai báo cá, phải không ? 
K_: Vàng, 
N_ : Tất cả hàng hòa của ông để đây à ? 
K_ : Vâng, tất cả dây, 
N Không cỏ ai đi cùng ông ư ? 
K Không, tôi đi một mình. 
N: Nào, ông mang loại hàng gì, thuốc lá, xÌ gã chứ ? 
K_ : Tôi có dũng 20) điểu thôi. 
N: Không có gì khác ngoài mật hàng thuốc là này chứ 2 
K Không, 
N_: Đôöuống cỏ gí không ? Rưọu mạnh, rưộu màu, rưộu vang có không ? 
K : Tôi chỉ có chai uýtxki này thôi. 
N_: ông mua chai đó trong cửa hàng miễn thuê hay Ö...? 
K_: Tại sân bay Madrid. 
N_: Dược thôi. Ông có mang quả tặng cho ai ở Anh không ? 
K_ : Dây, chai uytxki này là quả tặng, chỉ có thể thôi. 


tì 
«_ 


mút 3 AI an diport 


Customs oÍíicer Í see. No other smaill items ~ watches, _ "ni 
~.Ä — “ 


jfewellery? _ 
Travcller No, it jusr personal things.2* Ki 
Customs officer O©K. Right, sư, Would you let me have 


a look 1n there?... Ís the calculator goïng back to 
Spain with you? w. 


Traveller Ycs ít is. Íts mìne. 

Customs officer Do you have a camera at all3 

Traveller No, not with me. 

Custoơms officer (OK, sír. Thank you very much. 
: 


Go back and listen again to each 
conversation until you can under- 
stand it withour looking at the words. 


WWhen you unđerstand it, read the 
questions ¡n your book. Then play 
the cơnversation again, and stop 

the tape to write the answer to cach 
question. Do not read the conversation 
im your book when you are ansWETIE, ¡ Jeeellery 


the questions. (U§A: Jeuelry) 
. 2 Camera 
Conversation 1 3 Watcb 


1 What time will the flight leave today? Ý- ME AC 
2 What từne does it normally leave? 
3 What ís the baggage allowance on flights to New 
York? 
4 How mụuch must shc pay for the excess bagpage? 
5Š Can she pay later? 
6 What ¡s the number of her seat on the pÏane? 
7 Which gate will she have to go to? 
§ Whar time will she be able to board the plane? 


Conversation 2 
.9 Where has the traveller come from? 
10 Why bay he come to the UK? 
11 What does it mcan LÝ he goes into the Green 
Channel? 
a) He has somcthing to declare. 
bị He has nothing to đeclare, 
12 How many clgarettes has he got? 
13 What drink has he gọt? 
14 Has he gọt awy jewecllery? 
1Š Is he goùng to give thể calcolator to anothcr persont? 
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:- Dược rồi. Không có hàng gì khác chứ? Dồng hö, tư trang ? 
:_ Tôi không mang gì khác ngoài đồ dung cả nhân. 
: Tốt được rồi, thưa ông. Cho phép tôi xem trong túi nhẻ, Máy tính này ông 


có mang theo vẽ Tây Ban Nha không ? 


:- Có. Máy nảy là của tôi thưởng dùng. 
:_ Ông có mang máy ảnh không ? 

: Không, không có. 

:- Được rồi. Rất cảm ön ông. 


Quay lại băng và nghc lại từng bài hội thoại cho đến khi bạn hiểu mà không 


cần nhìn sách. Khi dã hiểu, bạn hãy đọc các câu hỏi trong sách. Sau đó quay lại bài 
hội thoại và dùng băng để viết câu trả lỏi cho từng câu hỏi. Không xem bài hội 
thoại khi trả lỏi câu hỏi. 


k rS ro vị h2g6 


Hội thoại 1 
Máy giỏ chuyến bay hôm nay cất cảnh 2 
Thông thưởng máy bay cất cánh lúc mấy gió ? 
Hàng được miễn cước Ö chuyển bay đi New York là bao nhiều ? 
Cô ấy phải trả thêm hàng ngoài miễn cược là bao nhiều ? 
Cô ấy trả sau có được không ? 
Số ghế trên máy bay của cô ấy là gì ? 


._ Cô ấy phải đi qua cửa nào ? 


Máy giỏ có ấy có thể lên máy bay ? 
Hội thoại 2 
Ngưöi khách du lịch từ đâu tỏi ? 


._ Ông ấy đến nước Anh để lãm gì ? 
._ Nếu ông ấy di Cửa xanh có nghĩa gì ? 


a) Ông ấy có hàng phải khai báo. 

h) Ống ấy không có gì phải khai báo. 
Ông ấy có bao nhiêu điểu thuốc ? 
Ông ấy mang thco loại đồ uống gì ? 


._ Ông ấy có đồ Lư trang không ? 


Ông ấy sẽ đưa chiếc máy tính cho ngưới khác phải không ? 
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Reading for information 


Look at the mnformatlon and then 
answer the questons. se the Notes 
tÍ vou need to, bút try to aaswer the 
questtons before looking at the Notes 
IẾ ;oụ căn. 


ý? DUTY-FREE 
ALLOWANCES 


W you have come from an EEC country the allow- 
tp b3 lkrntoltHỆi - có c4 eeeodorkmadiserllenhrl 


EEC œ in a duty and tax-hree shơp, œ duty and tax- 
tre oc a shio ov aircrafT 


H you have come frorn a country outside the EEC 
the ailowanc@s \ cohimn 2 apply. Ï 


1 


C¡garettes 300 200 ki ầ 
Bất C 
Cigarilos 150 100 Sà 
 ¬É = 
Cioars 78 50 $ 
œ 
Tobaooo. 400 250 EE 
xIksh» lục grammes qrammes 
Alcoholic Drinka 
Over 38.8° 11⁄2 lires 1 tre h 
(22? Gay-\.ussac) “+ 
nơi over 38.8" proof 3 ktras 2 Ttres CC 
Ør Íortfied or % cà 
“—parKiOg vane | Max, kẻ #92, Xưa Kết 
IS 
S†ill taDle wine 3 kros 2 lnres 
l Persona under 17 are no entitled to tbbecco and 
# Y drinks nllowancee Na 
b) l 
3 #4 Pertune 75 s0 mes 
Tu Sợ" De 
+ ._ l $0cc) 6Ø cc) 
„ : Tọilet water 375 œ 250cc 
2 (13f1.oz) {9f.oz.) 
“ vˆ Other qoods €50 worth C10 wocth 


leaa than 
Đề ion tr 


ang, ky me 2edÂseorplse..cinitlsal 
6 moate, al 


all personal øfects (excopl 


Q9OOOS. win, SDints And perfưne) which yOU : 
4 Iniend to laka wựh yOu whieni yOU ioave. 


NHỈ _—" : —H. 
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Dọc để lấy thông tin 


Xem thông báo dưới đây rồi trả lời các câu hỏi. Sử dụng phần Chủ thích 
nếu cần. Nhưng hãy cố gắng trả lỏi các câu hỏi trước đã. 


Hàng miễn thuế 


Nếu bạn di từ một nước trong khối EEC (Khối thị trường chung Châu Âu) 
miức miễn thuế trong cột 1 được áp dụng đối với những hàng đã trả thuế khi mua 
trong khối EEC. Mức miễn thuế trong cột 2 đối với những hàng mua ngoài khối 
EEC hoặc ö cửa hàng miễn thuế hoặc mua miễn thuể trên tàu thủy, máy bay. 


Hàng thuốc lá 1ˆ 2 
Thuốc lữ 300 200 được mang pấp dôi 
hoặc nếu bạn không sống 
Xi gà loại nhò 150 100 Ò Châu Âu 
hoặc 
Xiga ?5 50 
“Thuốc hút 400p am 250gam 
ĐỒ HỐng CÓ rƯỢN 
Nồng độ trên 38,80 1 Ì72tít Hi 
hoặc : 
dưỏi 38,89 31” 2m 


hoặc rượu vang mạnh 
hoặc rưộu vang sủi tàm 
và : : 
rượu vang nhẹ 3111 21H 
Người dưới L7 tuổi không được miễn thuế đối vỏi thuốc lá và đô uống có 
Tướu. 


Nước hoa (nguyên chất) 7Š tam 30 gam 
(90c) (60c) 

Nước thom l 375cc 250cc 

Các hàng khác trị giả 30 bảng 10 bảng 


và, nếu bạn đến Anh dươi sáu tháng, tất cả đồ dùng cả nhân (trừ thuốc lá, rưộu 
vang, rượu mạnh và nước hoa) mà bạn màng thco khi rồi nước Ánh. 


Hàng phải khai báo 
Nều bạn mang quá mức được miễn thuế theo như thông báo hoặc mang 
hàng căm hoặc hàng hạn chế thì đi qua Cửa đỏ và khai bảo với nhân viên hải quan, 
Không có gì:phải khai báo 


Nếu bạn mang hàng không quá mức miễn thuế hoặc không mang hàng cấm 
hoặc hàng hạn chế thì đi thẳng qua Cửa xanh trừ khi có nhân viên hải quan giữ lại. 
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Unit 3} At an airporf 


1 You are arriving in the UK from Copenhagen. You 
have 75 cigars whích you bought at a shọp ïm the 
city. WHI you have to pay duty) 

2 You are flying ftom Milan to Birmingham. You wanr 
to buy perfume without paying duty. How mụch cân 
you buy at the duty-free shop at Milan airport? 

3 You ae arriving in the UK from Montevideo, whcre 
you live. How many duty-Íree cigarettes can you 
bring in? 

4 You are going to fly from Marseilles to London. You 
want to buy some Sauterne (white wine) at a shop im 
Marseilles before you go to the airport. How mụch 
can you take to London duty-Íree? 

§ You are going to London for threc weecks. WIll you 
have to pay duty on your camera? 


Now check your answers with the 
Key on page 194. 


Notes 
alcoholic Beer, uine and tobicky are prohibit not alloie 
alcobolic drinks. proof 30% proof = 30% alcobol im 
EEC Ewropean Economic 4 drink 
Commewnity, Common Markel tax money pald to the gOUerHrrenft 
effects things tubịích belong tù a unless fƒ not 
person e.g. clotbes within ít, mside 


cntitled to 4losed to baue 
f(. oz- /lkiđ ownce (tueigbt) 
intend Í intend to leaue tođay 
= ] am going to leaue today. 
obtain Đwy, get 


Perfurme 
ToiÌet W*¡!er 
Spark lim tre 
Foritfred ke 


TT 


qœ 


._ Bạn từ Copenhapcn đến Anh. Bạn mang 75 điểu thuốc mua ö mội cửa hiệu 


trong thành phó. Bạn có phải trả thuế không ? 


2. Bạn bay từ Milan đến Birminpham. Bạn muốn mua nước hoa mà không phải 
trả thuế. Bạn có thể mua bao nhiêu ö cũa hàng miễn thuế tại sản bay Milan 2 

3. Bạn sống ö Ảnh và vừa ö Montcvideo trả về Anh. Bạn có thể man g được bao 
nhiêu điểu thuốc lá miễn thuế vào Anh ? 

4, Bạn chuẩn bị bay từ Marscillcs đi London. Bạn muốn mua ít rưộu vang trắng 
Sautcrne tại mội cửa hàng ö Marseillcs trước khi ra sân bay. Bạn có thể mang 
được bao nhiêu không phải trả thuế ? 

5. Bạn chuẩn bị đi London trong 3 tuần. Bạn có thể trả thuế chiếc máy ảnh của 
bạn không ? 

Hãy đối chiếu các câu trả lỏi của bạn với phần Giới đáp ð trang. 195 
Chú thích 

Alcoholic : TƯỢU : 

E.E.C :_ Khối Thị trưởng chung Châu Âu 

cffccts ; đồ đạc 

cntitcd 1o :_ được quyền có 

FlO¿ †¿4l ae đón vị đo lưỏng chất lòng : ao xó. 

intcnd ; định 

oblain :_ mua, lấy được, có 

prohihi : cẩm 

proof : nông độ 

taX ; thuế 

unÏÌcss : trừ nhĩ, nếu không 

within : bên trong 
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- nút 3 At an airbort 


Writing 


You are flying to Belfast on a 
business trip, and you have been 
given this form. Fill in the answers 
on the form. Use the Notes iÝ you 
need to, 


Notes 


bịrth beứrg born 

block letters LIKE THESE 

Christian name irs‡ name 

ciizenship mationality 

complete /HÏ 

cmbarkation getting on đ bỈane or 
ship 

cmployer company that you tuork 
or 

Ñll in (USA: filÌ out} „zửe yowr 
name, address efc. on aÍorm ` 


form paper tơitb qwestions that yow 
Hiks£ đfSLUET 

maiden name ozman's name before 
sbe tUas married 

nationality te cowntry yow belong 
to, e.g. Št0iss nationality 

Occupation /ob 

SigiA(UT€ ¿07UiẴẢg ÿOW7 name 

surname /2miÌly name ` 


Bài viết 


Bạn đi máy bày tối Bclfast công tác, và người tà đứa bạn phiếu này. Hãy 
điện các câu trả lỏi vào phiểu. Sừ dụng Cư (ích nếu cần. 


Chi thích 


birth 

block lcttcrs 
Christian name 
citizcnship 
complect 
cmbarkation 
cmploycr 


fïlI in (USA: fïll out) 


form 

maidcn name 
Iaidcn 
nationalHy 
0Ccupation 
Sianaturc 
Surname 


: SỰ sinh đẻ 
: chữ in hoa (thưởng mỗi ô một chữ) 


tên thưởng gọi 


:_ quyền hay tư cách công dàn 


khai, điện vào 


:_ sự lên máy bay hoặc tàu thủy 
:_ chủ, noi làm việc 

: điền (tên, địa chỉ...) vào tò khai 
:- tở khai, phiếu, mẫu (đon) 


¬...-.<- 
T1Ằ}j.. Á~ #2, “9S 


tên thỏi trínhnữ — “>> 


: quốc tịch z 
: nghề nphiệp 
: chừ ký 


(ten) họ 


f Là 


NT ha. ẽa ..xï nh 


21 2ˆ 


63 


Unt 4 Atd botel — 3. 


Dialogue 


Listen to the Dialogue. lÍ you need 
to, you can look at the words in 
your book or at the Key Words atrer ` 
the Dialogue. 
Peter and Marta Almar arrive at 
the Fiotel International ín Athens, 
where they have reserved a room, 


Peter Good evening. My name's Almar. Ï reserved a 
đouble room with bathroom for three nights. 
Reccptionist Mr Almar. Yes, room 312. Would you 

like to register, please? Just ÑÌ! in this form. 
Peter ank you. 
Receptionist  And could Ï see your passports, pÏease? 


Thank you. : 


Maria How mụch do you charge fọr a double room? 
Reccptionist IUs 1500 drachmas a night, which includes Hoan | 


a service charge. 


Mana Can we get dinner this evening? 


Lñt 


Roeo 


{ 


Britain 
Rcccptionist Yes, weÌTre serving dinner ín the Roof 
Garden. 
Peter And what time is breakfast? Roof Elevator 


Recccptionistc Breakfast is from 7.30 to 9.00 ín the 
ground-floor restaurant. 
Pcter And could we have a call in the morning, please? 
Receptionist Certainly. What time would you like ít? 
Peter Eight o'clock, please. 
Receptionist Very good, si. And heres your key. 
Room 312, , & 
Peter Thank you. Oh, are there any letters or telephone 
me€ssages for us? U§A 
Recepuonist No, sír, nothing. IÌÍ just get a porter to 
take your Ìluggage up. 


` Go back and listen again to the, 
: Dialogue untiÏ you can understand ít. 
-_ wtthout looking at the words, Then 
practise saying Peter and Maria's 
words after them. 


Bài 4: Ö khách sạn 


Đối thoại | 


Hãy nghc bài đối thoại. Nếu cần bạn có thể nhĩa bài đó trong sách hoặc › 
phần Từ quan trọng. 

Petcr và Maria Aimar đến khách sạn Quốc tế ö Athcns, nói họ đã đặt 
buồng trước. 
Pcter : chào cô. Tôi là Almar. Tôi đã đặt trước một phòng đôi có buồng tắm 

trong ba hôm. 
Nhân viên đón tiếp : Ông Almar. Vâng, phong 312. Mới ông đàng ký đến khách 
sạn. Ông hãy điền vào tỏ khai này. 
P: Camon cô. 
N : Xin ông cho xcm hộ chiếu ... Cám ón. 
Maria : Phòng đôi giả bao nhiêu, cô? 
:_ 1.500 đồng một tối, kể cả dịch vụ. 
:_ Tối nay chúng tôi ân ò đây được không? 
: Dược ạ, chúng tôi phục vụ bữa tối trên vườn ö tầng thượng. 
:_ Án sáng mấy giỏ hả cö? 
; Bữa sáng là từ 7 piỏ 30 đến 9 giỏ tại nhà ăn tầng trệt. 
: Chúng tôi muốn cho cho người đánh thuế buổi sảng được không? 
:- Dược ạ. Ông bà muốn gọi dậy lúc mãẫy giỏ? 
:_ 8 giỏ cô ạ. 
:_ Vâng, thưa ông. Chia khoá phòng đây. Phòng số 312. 
: Cảm ón. À, có thư, điện gí của chung tôi không? 
: Không, thưa ông, chẳng có gì cả, Tôi sẽ cho người mang hành lý của ông bà 
lên phòng sau. 


zðzZð%Z*ZX⁄”Z 
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Quay lại băng và nghe lại bài Đổ thoại cho đến khi bạn hiểu mà không cần 
nhìn sách. Sau đó tập nhác lại (heo Petcr và Maria. 


Dnữ 4 Ata botel 


Key words 


Accommodation agency me€SSaE€ Đfec£ 0ƒ infOrmation (or 
Án accomrnođdation agency (inds another person 
boteÌ roœmns for people portcr person tobo carries leggage 

à la carte cach dịsb toith ïts on rtcccipt Ðaper that says you baue 
price (see table d"hôte) patd money 

amOUnt 4m 2tOoww† 0ƒ money = receptioaist (SA: toom clerk) 
SOm£ money person im a hotel tobo you ask 

bill (USA: check) paper that says abQut 70OIIS 
bou mrucb yow baue to pay rcgister Đwf yowr are on a list 

call 1 made a call = I telepbonwed. tcservc book, make 4 reserUalion 

choic 4 choice oƒ tuo fligbis = tượ - srve bring ood to the table 
figbts to cbhoose fom setvice charge exfr4 money Đaid for 

comphmentary costing ro(bing - seTUicE 

disco(theque) place tbere yow can  tablc dhộtc one price for the ubolÌe 
đance to records medl (sec à la carte} 

truit apples, oranges, bananas efc. term$s price 

key You need a key to open the unconfrmed not agreed ím uriting 
đoor. VAT Valxe Added Tax (tax on 

menu Ïist 0ƒ tings fQ eät in ä §ood$ and seruices mn Britaim} 
restawrant 


Using the language 
Asking for things 


Listen to the examples on your tapc 
and then try tơ đo the eX€rcisc 
without looking at your book. You 
will hear cach correct answer aÍter 
you say ít. 


1 You want a seven o°clock call. 

Coind ¡ 21⁄2 4 seUert o'clock call, please? 
2 You want some French francs. 

Could Ì baue some Frencb francs, please? 


a seat at the back. 

a weekend return to Oxíford. 
half a Itre of on. 

¡aroom with a shower. 

- your key. 


| a taXI, 


You want 


G6 


Ƒ 'Từ quan trọng 


accommodation apcncy 
ä]a CATEE ph ©:7<, k« 
amount 

bill (SA : check) 
callo 

chofïcc 

complimecntkiry 

disco (thequc) 

truil 

kcy 

menu 

ñIcsSanc 

portecr 

rcccmionist ( SA} 
TCSCTVC 

TCBISICF 

SCIVC 

Servicc charp€© 

tablc d hốtc ta6l “x«f 
Pgpsioe. +. bị Am, 
tcrms 

unconiirmed 

VAT 


Sử dụng tiếng 


:- đại lý vẻ khách sạn, nhà trọ 
: gọi lhco món (ăn) so ve + 


khoản (khoản tiền, số tiền) 
hóa đón thành toán 


:_ gọi điện thoại 


lựa chọn 
môi, biếu không mất tiền. 
tiệm nhảy địxkô 


: quả 
: chia khỏá 


thực đón 

lỏi nhắn cho ai 

khuân đô đạc ö khách sạn 
nhân viên lẻ tân 


:_ gửi chỗ, đặt vé 
: đăng ký 


phục vụ 


; tiên phục vụ 
: trả theo bừa (các món có sẵn) ò 
: giá 
: chưa xác nhận trên giấy tÒ 


thuế “2 3g: với “4 


Nhỏ hoặc yêu cầu 


¿Í c<x XkA êm 
*h tu mà 


ke», & +>4U 4l» 


VÀ d2 


Nghc thí dụ trong bảng rồi làm bài tập mã không nhìn sách. Sau môi câu 
bạn nói, bạn sẽ nghẹ thấy câu trả lỏi đúng. 
1. Bạn muốn được đánh thức lúc 7 giỏ. 
Làm ón gọi (69i dậy lúc 7piỏ được không ? 
2. Bạn muốn đổi í1 tiền quan Phản. 
Làm ón đổi cho tôi vai đồng quan Pháp được không ? 


đi tắc xi 


ngồi phế phía sau 


Bạn muốn 


mua một vẻ khử hồi tỏi Oxford vào cuồi tuần 


mua nửa lít đầu 
thuê một phòng có buông tắm hoa sen 
có chữa khóa của bạn 
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Asking questions 


Listen to the information and then 
ask the questions. 


1 There are three restaurants. 
Hoiu many resiaurants are there? 
2 The price ¡s §30. 
Wbat is the price? 
3 Lunch ¡s from 12.30 to 2.30. 
4 Those postcards are 20 pencc. 
š The restaurant is on tbe sixth floor. 
6 An English breakfast is £1-75. 
7 Your suitcases are over there. 
8 Your room number ¡s 425, 


Át an accommodation agency 
Listen to this dialogue. 


Clerk Good aftcrnoon. 

Traveller Œood afternoon. I'm looking for some 
4ccommodation for tonigbt. 

Clerk Yes, and the name ¡s...? 

Travellr Myer. M-E-Y-E-R. 

Clerk  What kind of accommodation do you want? 

Traveller A single room toiửb a batbroosn, please. 

Clerk And how mụch do you want to pay32 

Travceller Well boto mụcb tuẩHÌ t be?, 

Cler&ki Would £15 be all right? 

Traveller Yes, that”! be all ripbt. 

Clerk ]ust a moment then, pÌcase.: 


Go back and plaz the role of the 
traveller. Say the traveller*s words at 
the same time as she does. You can 
look at your book iÝ you need to, 


Now go back again and thís time 
play the role of the traveller without 
looking at your book. Stop the tape 
after the clerk”s words and say the 
traveller's words. Give your own 
name when the clerk asks you. 


Hỏi các câu hỏi 
Nghc thông tin rồi hỏi các câu hỏi. 
1. Có ba quán ăn. 
Có bao nhiều quán ăn ? 
2. Giá là 30 đô la. 
Giá bao nhiêu ? 
Án trưa từ 12giö30 đến 2giò30. 
Các bưu ảnh đó giá 2Ù xu. 
Quán ăn ð tầng 6. 
Bữa án sáng Anh giá 1,75 bảng. 
Va-li của ông/cô ö đằng kia. 
Phòng của ông/cô số 425N. 


@ mì œ th 


Tại đại lý khách sạn/nhà trọ 
Hãy nphc đổi thoại sau 
Nhân viên đón tiếp : Chào cô. 
Khách du lịch :_ Chào ông/ cô, Tôi muốn thuê một chỗ ò tối nay. 
:_ Vâng, tên cổ là... ? 
; Meycr.M-E-Y-E-R 
:_ Cô muốn chế như thế nào 2 
:_Ö thể giả là bao nhiều ? 
:- 15 bảng được không ? 
:- Được, như thể được ạ. 
:_ Xin CÔ đói một lát. 
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Quay lại bảng và lần này đóng vai người khách du lịch, không nhìn vào 
sách. Dừng băng sau mỗi câu nói của nhân viên đại lý khách sạn và nói câu của 
ngưỏi khách du lịch. Nói tên bạn khỉ nhân viên đại lý khách sạn hỏi bạn tên. - 
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Uy $ Art borẹi 


Listening for Informatien 


Now you wltll hear a conversation ¡n 
which a traveller asks about 4 room, 
Listen to the cornversation and try to 
understand ít without looking at the - 
words in your book or at the Key 
Words on page 32. 


Rcceptionist Good afternoon, sir. Can ï heÌp you? 

Traveller Good aftemoon. Have you a single room 
with a bathroom, pÏease? 

Reccptionist Yes, Ï can do a single room for you this 
evcning. Would it only be Íor the one night? 

Travelletr For two nights. 

Rcceptionisdt For two nights. 

Traveller How mụch do you charge Íor a røom? 

Reccptionist Out terms are É16-50 pÌus VAT, ạnd that 
Includes a full English breakfast, so altogether that ¡s 


£18-98. 
Travellec So its £18-98 altogether, including breakfast. 
Rcccptionistc And VAT; yes. Hbkki rong 
Traveller Uh-huh. Thats with a bathroom, is ít? { Teieuision 
Recepuonit Yes, all the rooms have private bathroom, _ lng 
colour television, complimentary fruit. Ý. “Neooiioftr 
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Nghe để lấy thông tin = 2 5_ t= 
đ®xA^ Z4 x 


đền Ả&S: 


Bây giỏ bạn sẽ nghe một cuộc hội thoại trong đó có một người khách du 


lịch hỏi về phong. Hãy nghe bái hội thoại đó và cổ gảng hiểu mã không nhìn hái 
trong sách hoặc phần Từ quan trọng Ò trang 66, 


Nhân viên đón tiếp  : Chào ông. Ông cần gì u72 


Khich du lịch :- Chảo có. Dây có phòng dón với buông tắm không? 

N: Có, tôi có thể chuẩn bị một phòng đón cho ông tôi này. Ông cần một tôi 
thôi à ? 

K_: Haitôi. 

N Hai lôi ả. 

K Giá phòng ở đây bao nhiều 2 

N: Giá của chủng tôi là 16,5 bảng cóng với thuế. Đây là kể cả Liên mọt bừa 
sảng phonz phú kiểu Anh. Vậy tất cả là 1.98 bảng, 

K 18,98 bảng tất cả, kể cả bữa sang, 

N : cả thuế. Vàng, 

K Ư hữm, Cả buồng tắm chữ ? 

N 


Vâng, phong nào cũng có buông tâm riêng. TV mẫu, trải cây không mất 
tiên. 


' “4 
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Travelltr  Ảnd can ! get dianet here? 

Receptiomst  We do serve dinner, yes. We have a choice 

— Of three restaurants; we have the Garden Restaurant, 
which is on the ground floor, which has an à la carte 
menu and a rable d`hôte menu; we have the 
Steakhouse, which is for a quick meal; and we also 
have the Room at the Top on the sixth floor, which 
1s a đisco and cabaret. k xò»vœ 

Traveller 1! see. Well, could ! book a room for two 
níghts then, please? 

Reccptomist Yes, certainly, but m afraid ] wili have to 
ask you for payment in advance with it beíng an 
unconfirmed booking. 

Traveller So you*d like the whole amount ín advance, 
would you? >» 

Receptionist Yes, please. ls that all right) _ 44. ¿ ~ể 

Traveller Yes, that all right. 

Receptionist Would you like to register then, please? 
Ảnd the name is? a4: v>Z” 

Travelle Ross, 

Receptionist So thats Mr Ross, one single for two 
nights. 

Traveller Right. 

Receptionist And tharll be £37-96, please, Mr Ross. 
Thank you. 98, 100, £38, 39, 40. 

Traveller Thank you. 

Receptionist That's your receipt. You may have a full 
copy of the bill in the morning. And here's your key. 
Thats room 125, Mr Ross, and you! find that 
room on the first floor. Take the lift just to your left 
there up to the first Ñoor. 

Travellec Thank you very mụch. And what tỉme ¡s 
breakfast? 

Receptionist Breakfast is from seven until ten. 

Traveller Seven unnilren. 

Receptionist In the Garden P.estaurant on the ground 
Roor. 

Traveller Uh-huh. And could Ï have an early call, 
please? 

Rcceptionist You certainly can. Whar time? 

Traveller At seven o'clock, please, 


72 
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Lời 


:_ Thể tôi ăn tối ð dây được không ^ 


:_ Có, chúng tôi có phục vụ ăn tối. Chúng tôi có bú nhà án : quán ăn vưôn Ô 


tầng trệt, với thực đón án trả theo món hoặc trả bừa, quán ăn SIcskhouse 
phục vụ các bữa àn nhanh, và quản án ö tầng 6, trên cúng, cũng là tiệm 
nhảy và tiện rượu. 


: Tôi hiểu. Thế tôi đạt tiên một phỏng cho hai lối nhé. 
: Vâng, được ạ. Xin lỗi, tôi phải yêu cầu ông trả tiền trước nếu không chỗ 


của ông chưa được xác nhận trên giấy tỏ. 
Cô muốn trả toán bộ trước-à ? 

Vâng. Dược không ạ ? 

Vâng,được. 

Xin ông đăng ký cho. Tên ông là... ? 


: RÑosa, 


Ông Ross, một phòng đón trong hai tối, đúng không ạ 2 


. Đung thể, 
: Vậy là 37/96 bảng, ông Ross ạ. Cảm ón, 98, 100, 38, 39, 40 bảng. 


Cảm ðn cỏ. - 


6x. in 


: Hóa dorVÊna ông đây. Sáng ông sẽ có hoa đón thanh toán toàn bộ. Còn đây 


là chia khỏa. Phòng 125 tìng một, thưa ông Ross. Di thang máy phía tay 
trái ông, lên tầng một. 
Rất cảm ón có. Ấn sảng lúc máy gió hả có ? 


:- Từ 7 đến 10 giỏ, thưa ông. 

; 7 đến 10giỏ ä. 

:- Tại quán ăn vướn ò tăng trệt. 

:- Ư hừm. Tôi muốn cô cho người đánh thức tôi sớm được không ? 


Dược chữ, mấy giỏ ạ ? 
7 giỏ. 


FÃ) 
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Rcceptonist  Would you like a morning paper2 
Traveller Yes, PlH have an Express, pÌeasc. k 
Rcceptionsst Right, So seven o'clock early call and an 


Express. 


Traveller Ripht. Thank you. 


6n đề Q hà 


z4 


Gõ back and listen agAimn to the 
convcrsation unuÌ you can under- 
srand ít without leoking at the words. 
When you ưnderstand ít, rcad the 
questions in your book. Thcn play 
the convcrsation again, and stop the 
tap€ to wrttc the artswer tơ cach 
qucston. Do not read the conversation 
in your book when you are answering 
the questions. 


[s there a room for the traveller? 

Does the charge of £13:98 tnclude brcakfast? 
Does it include VAT? 

Does ítinclude a private bathroom? 

Does it inclode fruit? 

Which restaurant would you go to iÊ vou didn*t have 
mụch time2 

Why does the man have to pay ïn advance? 

a) AÏ| the guests have to pay ¡in advance. 

b) He điển t book the room in advance. 

How much dœes he have to pay altogcther? 
What does the receptiomist give Mr Ross? 

4) À receipt. 

b} Á bill. 

Nhat is the number of Mr Ross's room? 

Nhat floor 1s it on2 

Nhat time đoes the hotel stop serving brcakfast? 


Now check your answers with the 
Key on page 104. 


r+ 


^ Z #“ 


:_ Ông có muốnđọc báo sáng không ? 
: Có, cho tôi tó Exprcss nhé. 


:- Văng. Vậy là pọi 7 giỏ sáng và một tỏ Exprcss. 2 


Vâng. Cảm ön cô. 


Quay lại băng và nghe hài hội thoại cho đến khí bạn hiểu mà Không cần 


nhìn sách. Khi đã hiểu, bạn hãy đọc các câu hỏi trong sách. Sau đỏ quay lại bài hội 
thoại và đừng bảng để viết câu trả lỏi cho từng câu hỏi, Không xem bài bội thoại 
_ khí trả lỏi câu hỏi. 


9. 


Có phòng nào cho người khách du lịch không ? 
Gũ tiên 18,98 bảng có gồm cả bừa sáng không ? 
Giả tiên đỏ gôm thuế không ? 

Giá tiền đỏ có pồm buồng tầm riêng không ? 
Giả tiên đó có gồm hoa quả không ? 

Bạn sẽ lỏi quán ăn nào nếu bạn chỉ có ít thôi pian ? 
Sao người đó phải trả tiên trước. 

a) Tất cả khách trọ đều phải trả tiền trước. 

b) Ông ta chưa đặt phòng trước. 

Ông tả phải trả tất cả là bào nhiều ? 

Người trực đưa ông Ross cái gì ? 

a) Biển lài. 


b) Giấy đòi thanh toan tiên. 


L0. 
11. 


13. 


Phòng ông Ross số bào nhiều ? 
Phòng ấy ô tăng nào ? 
Mấy giỏ thì khách sạn ngừng phục vụ án sáng ? 


Hãy đối chiếu các câu trả lôi của bạn với phần Gidi đáp ö trang T95, 


NA 


: 


UHt + ẤT + boiel 
Sts2lia- “ti 64ilA21ó8/iiiÀSSBIE-.EORRGPDIED) 
Reading for information 


Look at the innformation and then 


; answer the questions. Úse the Notes 
tÊ you need to, but try to answer the 


V22 07 qucstions befarc kogking at the Notes 
: n tÍ you can, 


About the Hotel _ 


Th« Paris GrilÍ Á la ca or pÌat du jour: YOU AE sure Ề 4 xyafA vn 
good service and Ñne cooking. ”——— ~—” 


Brcakfast ?.00am- Iũ. 00m (Sundays 7.30ama— 10.30am) 
Luncheon 112.30pm- 3.00pm [last ordcrs 2.30pml 
Dinnet É.00pro - I0.D0pm [last ordcrs 9 30pm)} 
ColdSuppetr I0 00pm- 12 midnrght [to order before 9..30pm)| 


“The Athena Bay ¡3ì tuátcd on the ground floor, St tơ thế rest2urant. 
Out cxpett Bárman is ãÍway$ with ạ word oí w€fc coree and any dnnk 


you may reQulir. 
11.00am - 3.00pm, 5.30pm — | ¡.D0pm. 


Wcckdsy 
Sunday3 11noon -200pm, 7 00pm - !0.30pm.. 


Drinka art seived to hợtc| residents and their gucsts ất any tineinthe 
Hotel Services 
Docter or Webysitter PÍc se telephone the Housck 


Hotcl Lưungc c~) 
. 
eom nuú Lesnge Service PÌcasc uác the telepbone/ 


Tb. Hall Porter can beip yơu with any oề thesc: Cat Hiếc, Guapc Faetkge/ 
“Theatre Tìckets, Sighteecing, Postcards and Railwăy, 
Reservstions, Cable and MaiÏ Dispatch, TưnetablÌ, sec Than 


TANnin Ceech Series Addrcsses, Valctin and Dry Cleanine. 
: Deuila, đi MáccoaệccoRd laEócn)6g Mi 
'Trlex $ervicc ñ.00arn — 1 | .0Opzn. PÄczse contact Eeccptiovf. 
Pertable Trpewriters snở Fiectric Resos cạn bẹ obtained Írom the 


cper = 

1Í you have any caue Éor coenplaint, pkease let us know,. . Y À<~v¬ 
For your Guidatt€e 

Travelters Chèenecs The Cashiers Office %ill gÌadhy cash all travellers 

cbeques and roost Íorcign curren 

Penouai Choqmes We rcgret that personalcheques can bế ecceprednn]y iÝ 

prlœ 4?rengcrncnts bave bcen madc or ơn productiơn oÍyourTankers. 

Chegque Card. k.n 1a 

Valssbles Jcwellsry and articles oế value SShan Hi kc áeyogioi witb thế | 

Cashier's Office. The Managymenr cannot zcc cpt any LaMlI for Eosaot 

valusbke ta lese thcy art đepo+itexi and 4 reccJpt obtafi 

#e Visitors ác kinổÌy rêu u€9tcd to vacate thếáT rocms hy man ơn 

the đạy of departure. Please leave your key with the Hưii Porter 


Bedroom Key Viaitors are sđvtsed to cjos che doors when Íeaving the 
roacm+ and tợ depowit the key with the Hak| Porter 


Đọc để lấy thông tin 


Xem thông bảo sau rồi trả lỏi các câu hỏi. Sử dụng phần C?mi đưch nếu cần, 
nhưng hãy cố gắng trả lỏi các câu hỏi trước đã. 
Khách sạn Europa 
.. „he Paris Grill án trả theo món hay trả theo bữa. Chắc chắn bạn sẽ được 
kừ niềm nó, phục vụ tốt và được thường thức món ăn ngon, Ề 
n sáng Tgio00 sáng-  10p1000 sáng (chủ nhạt 7giö30 sáng - 10pi930 
R ảnh 


: „  S-NB _ r " v" 
An trưa 12piỏ30 chiêu - tạo chiêu (gọi muộn nhất là 2 gið30 chiều) 
Anchiu  6ø1lö00chieu - IDgiQ00 tối (tọi muộn nhất là 961ð30 tối) „- 
Ẩn tôi nguội Tgiö00tôi - - 12giỏ đêm (gọi muộn nhất trước 9giỏ30 lôi) 


Quán giải khát Athena nằm ð lâng trệt, cạnh quán ăn - Anh bản ba luôn 
đón đả mỏi chào và tiếp hạn bất cứ đồ uống nào bạn BỌI. 
Ty thưởng 11giö00sảng -  3giÓ00 chiều, Sgiỏ30 chiều - 1 Ipiỏ00 tội. 
Chủ nhật 12g1000 trưa -  2siÓ00 chiều, 7giỏ00tối - 10m1600 tối. 
..... Độ uống phục vụ khách trọ và khách đến thăm vào tất cả các giỏ tại phòng 
đọi của khách sạn. 
Phục vụ trong khách sạn 
Bác sỉ hoặc người trôngtrẻ  : Xin gọi diện thoại tói người trông nom khách 


Sạn. 

Phục vụ phòng và phông đọi : Xin sử dụng điện thoại. Hướng đạo viên sẽ giúp 
bạn các việc sau : thuê xe, bảo dường, sửa c tựa 
xe, vé sân khâu, tham quan, bưu ảnh và bản đồ. 
đặt vé tàu và náy bay, pửi thứ và điện tín, hằng 
gio, cải giứ đồ đạc, hướng dẫn đi mua hàng, địa 
chỉ các sử quán, nhận thư, điện thoại. 

Dịch vụ Tclcx :_8piö00 sáng - 11pio00 tối. Xỉn liên hệ qua thưởng 

k (rực: 


. Máy chữ và cao râu điện có thể lấy ö chỗ ngưỏi trông nom khách sạn. 
Nều có điều gi phần nàn xin cho chúng tôi biết, 


Hướng dẫn 
Tín phiểu dụ lịch : Phòng tài vụ sẽ vui lòng chấp nhận mọi tín phiểu dư lịch 
„ và hầu hết các loại ngoại lệ. — l 
Tin phiếu cả nhân :; chúng tôi tiếc ràng tình phiếu cá nhân chí dùng được 


nếu như đã có sự thoả thuận trước hoặc có kém thco 
: : phiếu séc của Ngân hàng, - x 
Đô đạc có giả trị :_ tự trang và đô đạc qui nên gửi tại phòng tài vụ. Người 
banh lý không chịu trách nhiệm đối với HỌI sự mãi Thát 
- Ô đạc qui nều khách không gưi và lấy biên lai.  - 
Rỏi khách sạn : Yêu câu quí khách rỏi phỏng muộn nhất vào buỏi Irưa 
ngày ra đi, Xin hãy đưa lại chỉa khóa cho hưởng đạo 
VIÊN. : 
Chia khỏa phòng ngủ : Qui khách nén đóng cửa khí rồi phòng và gừi chìa khóa 
lại cho hưởnh đạo viên. 


T7? 


Unt 4 At a botel 


1 What 1s the latest time you can arrive im the 


rcstaurant for dinner? 
2 Which floor 1s the restaurant on? 


3 Where in the hotel can you have a drink at four 


Øø°*clock in the aftenmoon2 


4 Whar should you do ïÍ you are (ÍÍ and need a đoctor? 
5 Who will help you tf you want to book an arr ticket? 
6 Can you send a telex from the hotel at haÏÍ past 


seven ¡In the morning? 


7 lÝyou wanted to leave a very eXpensive camera at 


the hotel, where would you take 1t? 


§ What ¡s the latest time you can leave your room afÍter 


your stay at the họtel? 


Now check your answers with the 


Kcy on page 104. 


Notes 


adjacent to rr¿x t0 

advise say tubat tt ¡s bestf fo đo 
airhne e.g. Í.ufbansa, Pan Am 

am (ante meridiem) before noon 

article of value sometbing that ¡s 
tuortb a lọt 0 moncy 

babysitter person bo looks after 
childrcn tubile their parents are ot 

cable fclegram 

cash a cheque gef or giue money [or 
a cheque 

carhbier (USA: teller) person iơbo 
Pays and takos monuy, e.g, ÍHa 
banE ằœr botel 

cause for complaint sormetbing guing 
HHƯONH; đ rd4§SOH (OP SảyIHE yYOH dr€ 
mot bappy tot yowr roorn of the 
SƯPULC( 

cO#HaICE Sicdk tụ 
CHIYCTCY 6.0, 5š (TaHca, 
tk Ïars 

dvepoxtt lưare 

dispatch: scndôw, pošttne 


..H!CFrICaH 
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embassy Tbe American Emtbassy in 
London ¡is m GrosUueHor Sqware. 

faciliies tbings that beÏp yot to do 
sometbing, things that make 
sormectbing posstble 

forelgn oƒ otber cowniries 

gnll coaking from aboue or 2eloto 
tuịth great beat 

guidance bcÍp 

guiđe book or brocbure tuitb 
mưrnatton about a ĐÌace 

hall-porter (USA: belÏ captau') 
person in boftel tuho does serUices 
for guests and tells the porters 
(USA: bell boys/bell hops) :ubaf to 
do 

hírc pay for the sẽ Oƒ 

housekceper @crson in bofel tobo 
does serĐices {or gwesfs 

incoming, 4rrIUIHg 

laundry tuasbing cÌlotbes 


lẹt someone know: tcÍÍ someone 
liabitliry bauing to pay [0T Something 


1. Muộn nhất là khí nào bạn phải có mật tại quán ăn để ăn chiều? 

Quản ăn ở tầng nào ? 

Ö nói nào trong khách sạn bạn có thể uống giải khát vao lúc 4giö chiều 2 
Bạn cần làm gì nếu bạn ốm và cân một bác sỹ ? 

Ai sẽ giúp bạn néu bạn muốn đặt vẻ nàày bay 2 

5. Bạn có thể gửi telcx từ khách sạn vào 7gið30 sang được không 3 


#2 


S !⁄4 


7. Nếu bạn muốn gửi lại khách một máy ảnh đát tiền thí bạn pửi ð đầu ? 

§. Khi không ö khách sạn nữa (hi muốn nhất la mấy gió bạn cơ thể rồi phòng ? 
Hãy dối chiếu cả câu trà lòi của bạn với phần Giả đáp ð trang 195. 
Chi thích 

adjoccnt to :- kể sát với, ngay cạnh 

adVvise :- khuyên bảo 

airline :_đưởng hàng không 

am :- vào buôi sảng 

articlc o[valuc.. : hàng gi trị 

babyxistcr :- Người tróng trẻ tứ 

cablc : điện tin 

Cásh a chaque ;- đổi sÉc ra tiền mi 


-_ cashicr (USA : tellcr) :_ thủ quỹ ỏ ngân hàng hoặc khách sạn. 
cause for contnlaint :- gây phiên hà 


contact ; ñOIVỎI, tiếp xúCvỏi - 
CUFTCICY :_ tiên tệ (của các nưóc) 
denosi : đã cọc 

dispatch : pửi đi 

cmbassy : SƯ quan 

faciHiuecs : tiện nphi 

forcign :_ thuộc nước ngoài 
grill : nưởng 

guidance : chidẫn 

tuide sách hưởng dẫn 


half porter (USA : bell caphim) : nhân viên chạy việc vậi trong khách sạn. 
hirc thuê 


housckccpcr : quản ga 

incominp : đến 

laiundry :_ hiệu giật quần áo 

lct sofieone know : cho ai biết : : ` 
liability : khoán phảitrả — › cá TheẦ « 


1x ví Sh 


UmH 4 Ata bofcl 


loss losing sometbing (e-g. (cbicb tý 
stolen} 

lounge š1f?tg-roorn 

maiL Ìetters and barccls 

noon 12 ö'clock mudday 

order asÈ for e.g. food or drinh; last 
Oorders = the Ìatest time at tohích 
yOt can order: to order = yow can 
baue exactly tobat yo ask for 

plat du jour te special meal for 
today 

pm (post meridiem) a/ter noow 
portable œbịcb yoM can carry 

ơn production oÍ // yow sbou 
reception (desk) (USA: desk) plzce 
na botel tobere you asÈ about 
TOOrns 


1 Electric raxor 
1 Typeurirer 


rcpret be sorry 

rcquirc need 

siphtsceing Ílooking af tHECFcstiHw 
things c.g. Buckingbam Palacc, the 
Toreer oƒ London 

be situatcd be (# a place) 

storap© pwtting sumetbing in a saƒc 
place tuben yow do Hot tuant to take 
I† tuith vo 


` traveller's cheque — sec pagc 50 


vacate Íleque cmpty 

valeting looking after ckotbes 

valuablc soretbing that ¡s tuortÙ a 
lot oƒ money 


&0 


lo§s 

lounge 

mai 

noon 

order 

las( ordcrs 

plát du Your 

pm 

portable 

on production Of 


; mất 
: phòng đợi 
: thư từ 


12 giỏ trưa 


:_ gọi (đồ ăn hoặc uống) 

:_ giỏ muộn nhất có thể gọi đồ ăn uống 
:_ bưa đặc biệt cho hôm nay 

: buổi chiều 

: có thể mang đi dược 

: khi đưa ra, cho xem 


reception (dcsk) (USA : N” nói tiếp đón 


rcgrct 
Tcquire 
siphlsccing 
bc situated 
Slorape 
VacalC 
valctinp 
valuable 


: lấy làm tiếc 

: yêu cầu cần 

: tham quan, ngắm cảnh 
cỔ 

: Sự cất vào kho; kho hàng 
:_ bỏ trống, dọn đi 

:_ hấp tẩy quần áo 

: quỹ giá 


ồl 


hít Ÿ Ordering a meal 


Dialogue 
¬——_—_ 
Listen to the Dialogue. lí you necd 
tơ, you can look at the words in 
your book or at the Key Words after 
the Dialogue. 
Peter and Maria Almar are having 
-a meal at a restaurant in Athens after 
their first day in the city. @ 


Waiter  Are you ready tơ order now? 

Peter Yes, l think so. Could you telÏ us what 
'dolmadakia' is, please? 

Waiter Its vine leaves stuffcd with meat and 
onions and served with lemon sauce. 

Mana It sounds delicious. P{l try that, please. 

Waiter And for the main course3 

Mana I'Ìl have the chicken and rice with tomatoes. 

Waiter And for you, sir? 

Pcter [II have the fish and vegetable soup and the roast 
lamb with a salađ, piease. 

Waiter  What dressing would you like on the salad? 

Pcter  French dressing, please. 

Watter  And would you lixe anything to diink? 

Maria T'd like somc white wine. Is there a Greck wine 
you can recormmmend? 

-Water Well, the Santa Helena is V€ry nice. 
Peter Yes, a bottle of the Santa Helena then, please. 
Waiter Thank you. 


+ : z : ¡ §a 
Waiter  Pverything all right, sir? 2 On: 
Pcter Yes, thank you. That was V€ry nicc. 3 Lemon 
Waiter- Would you like a dessert? + Vine leaƒ 

4 Tomatoes 


Maria Not for me, thank you. 

Peter No, thank you. Just two coffecs. And could we 
have the bìll, please? - 

Waiter Ycs, sĩ. 


Go back and listen again to the 
Dialogue untiÏ you can understand it 
without looking at the words. Then 
Practtse saying Peter and Maria°s 
words after them. 
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Bài Š : Gọi một bứa ăn 


Hãy nghe bài đối thoại. Nếu cần bạn có thể nhìn bài đó trong sách hoặc 
phần 7 quan trọng. 
Pctcr vã Maria Almar đang ăn lại một quán ăn Öð Athens sau vài ngày tỏi 

đây. 

Ngưồi bồi bàn : Ông bà đã gọi thức ãn chưa ạ ? 

Petcr : Vâng, được. Anh làm ón cho biết "doimadakia" là gì ạ? 

N : Đó là lá nho nhồi thịt và hành, và ăn với nước mắm chanh. 

Maria : Có vẻ ngon đấy. Tôi thử món đó nhé. 

: Ông bà dùng món chính gì ạ ? 

:_ Cho tôi thịt gà, cóm và cả chua. 

: Còn óng xói gì ạ? 

: Cho tôi cá, xúp rau, thịt cừu quay và rau sống trộn. 

:_ Ông dùng nước xốt gì cho rau sống ? 

:_ Xin cho nước xốt Pháp. 

: Ông bà uống gì ạ ? 

: Tôi thích rượu trắng. Có loại rượu Hy lạp nào ngon không ? 

:_ Có, rướu Santa Hectcna rất ngon. 

: Vâng, thế cho một chai Santa Helena nhé. 

: Cảm Ơn, : 

:- Mọi thứ tốt đẹp cả chứ ? 

:_ Vâng, cảm ón. Bữa ăn rất ngon. 

:_ Ông bà có dùng gì để ăn tráng miệng không ạ ? 

:_ Cảm ơn, tôi không cần. 
E Không, xin cảm ón. Hai ly cả phê thôi. Và tôi xin hỏa đơn để (hanh toán 

nhé. 
: - Vâng, thưa ông. 


“”ZZ1zZZ"%ZxZzZzwZ*ZxzZ 
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Quay lại bảng và nghe lại bài Đếi (hoại cho đến khí bạn hiểều mà không cần 
nhìn sách. Sau đó tập nhắc lại theo Petcr và Maria. 
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DnH Ÿ Ordering a meal 


Key words bb:. 
braise cook siosoly im a coUered bạn — recommend. Wbicb botel đo you 
chicken — see page 43 tecommend = Wbicb botel do you 


cutlet Ðiece oƒ meat from the neck of - tbink is best [or me 
4H antrnal or a piece 0Í good meat — toast cook in a bọt oUen An» 


delicious ¿asting uery mice sauté ýy q,ickly ta lntle fat 
dessert — sec page 47 - sÌice- piece, e.g. 4 siice oƒ bread ` 
dịsh: food, sometbing on the menu sour 0Ð a sbarb tasie 
dressing sometbing to but on a Stew_ coOk sỈotoly tị tuater 

$4Ì4d, e.g, mayonnaise, Frencb stuf đil 

dressing (oil and Uinegar) .. + betempted by /eeÌ that yow tuould 
kidney — sec below Ú:**?”!, Bke to bác: ( 
lamb meat from a sbeep Wait€erÁWwaltress z~anli0oman tubo 


tnain course ~ see page 47 serues ƒood at table 
pr€parc take : 


Muw‡brooms 
Potatoes 
Rice 
Kiáney: 


Ha 


Using the language 
Ordcring food 


Listen to the examples on your tap€ 
and then try tọ do the exercisc 
without looking at your book. You 
will hear each correct answecr aÍter 
you Say ïr. 


1 You want to order veget2ble soup.- 
LÍ baue 0egctable suäp, please. 

2 You want to order a salad. 
PÌI baue a salad, pÌeasc. 


¡roast lamb. 
I chịcken and ricc. 
| 3 steak, 
| tOrmnatO soup, 
a beer. 
- 1c0-cream. 


You want tủ order 


Tù quan trọng 


braisc lv d2, : âm thờ vx, “= 
cu(lct :_ món côlẻt 

dclicious ; ngon 

dessert :_ mÓN tráng miệng 

dish l : món ản 

dressing :  TƯỚC XỐI 

kidncy :_ bồ dục (xcm hình bên) 
lamb : thịt cửu non 

Thai COursC : mión chính 

prcparc : làm, chuẩn bị 
rccommend : cho là tối 

T0aS1 : quay, rán ` h 
sautC Šøw : xảo sỹụ đư kc, LAÀ trêu 
sÏllCC : lát, khoanh 

SOUF S0 + : chua ` 

SICW ; hằn ve, A4 

stuff : nhan ¿: z 

be temptcd by : thầm khư>e 
waitcr/waitrcss :_ người hầu bàn. 


Sử dụng tiếng 


Nghe thí dụ trong băng rồi làm bài tập mà không nhìn sách. Sau môi câu 
bạn nói, bạn sẽ nghe thấy câu trả lỏi đúng. 
1. Bạn muốn gọi xúp rau. 

Làm ön cho tôi món xúp rau. 

2. Bạn muốn gọi món nộm. _„, 

Làm ón cho tôi một đĩa nộm. 
thịt cứu quay 
thịt gà và cóm 
bít tết 

Bạn muốn gọi xúp cà chua 

bia 

kem 


Gọi món ăn 


Dnmtt Š Ordering a mecal 


Asking somebody to explain 
1isten to the examples, and then you 
ask the questions. 


1 You don't know the meaning of 'zabaglione°, 
Could yow teÍl me tobat '+abaglione` ist 

2 You don't know the meaning of 'chicken maryland', 
Cowld you tell me tobat 'chicken maryland° ¡sẽ 


| 'pommes anna'. 
*souvlaki'. 
*fœo yung'. 
“sauce bearnaise. 
“Waldorf salad'. 
*0CufÍs en cocotte`. 


You don?t know the meaning ofÝ 


Booking a table 


Listen tơ this dialogue. 


Chicken 


Waier  Victoria Ñestaurant. 

" Caller Ob, bello. Can 1 book a table for tomorroie 
cucHing, please? 

Waiter Certainly. What time tomorrow? 

Caler Eigbi thirty, piease. 

Waiter  And how many people is it Íor? 

Caller Fowr people. 

Waitet  What name is ít, please? 

Calle  Larsson. L-A-R-dowble-S-O-N. 

Waiter  Very good. Well reserve a tabÌe Íor you. 

Calliedr Thanh you uery mụcb. Goodbye, 

Waier Goodbyc. 


Go back and play the role of the 
caller. Say the caller's words at the 
saine time as he does. You can look 
at your book ¡Í you need to. 

Now go back again and this time 
ptay the role oÝ the caller without 
looking at your book. Stop the tape 
after the waiter* words and say the 
caller's words. Give your own name 
when the waiter asks you, 


Yêu cầu giải thích 
Hãy nphe các thí dụ rồi hỏi các câu hỏi : 
1. Bạn không biết nghĩa của từ "zabaglione". 
Xin hãy cho tôi biết "zabaglione" là gì? 
2. Bạn không biết nghĩa của các chữ : chicken maryland”. 
Xin hãy cho tôi biết "chickca maryland" nghĩa là gì? 


pommes anna 
souvlaki 
: : foo yung 
Bạn không biết nghia của Sauce bearuaise 
waldorf salad 
€ccufÍs €n COCOLt€ 
Đặt một bửa ăn 
Hãy nghe bài đối thoại 
Người hầu bàn : Quán ăn Vitoria đây. 
Ngưỏi gọi điện thoại : Xin chào, Tôi muốn đặt một bàn ăn tối mai được 
không ? 
Ngưỏi hầu bàn :_ Dược chứ ạ. Mấy giỏ mái ạ ? 
Ngưỏi gọi điện thoại : 8 giỏ 30, 
-Người hầu bàn : Bàn cho mấy người ạ ? 
Người gọi điện thoại  : Bốn ngưỏi. 
Người hâu bàn :_ Xin ông cho biết tên ạ. 
Người gọi điện thoại : Larsson. L-A-R-S-S-O-N. 
“Ngưỏi hầu bàn :_ Dược, chúng tôi sẽ dành một bản cho ông. 
Người gọi điện thoại :_ Cảm ón ông rất nhiều. Xin chào. 
Ngưỏi hầu bàn : Chào ông. 


Quay lại háng và đông vai người khách du lịch. củng nói theo bảng. Bạn có 
thể nhìn sách nếu cần. 

Quay lại băng và lần này đóng vai người khách du lịch, không nhìn sách. 
Dùng băng sau mỗi câu nói của nhân viên đại lý du lịch và nói câu của người 
khách du lịch. 


§7 


Unit Š Ordering a meal 


Listening for informatioa 
Pncrdutcbisroes_ Sbbctnllbosbicio2nndoaitochodE 30D HÔNG, 
Now you will hear a conversation in 
which four people decide what they 
want to eat and then order a meal. 
Listen to the convcrsation and try to 
ưnderstand ít without looking at the 
words in your book or át the Key 
Worỏds on page 42. 


Davd Well, what about starters? 
HeÌlcn Ïm going to havc onlon $oup. _ 
Carol 1 think PÍÍ have a saÌlade nicoisc. 22 922+: =~- mai ÿ.< 
Michael WWhat is the nicoise? 
Carol Wcll, is got tomatoes in. 
David  Youre having onion soup, are you, Helen? 
H‹elđn Yes. 
Michael I think PH have that too. 
David  Two onion soups and one saladc nicoise. And I 
think PÍÏ try the mushrooms on toát, (xa lun ⁄ 
Michaedi What about the main course? va: 


= 1 Dưck 
Carol TT havc sautéed kidneys €S›;-(.. Í ¬ 2 Becƒ 
Michacd Yes, they're vcry good. 3 Veal 
David So that'$ one sautéed kidneys. ề th bacon, bam 


Michael PHI have the lamb, [ think. 

Helen Well, Im tempted by thc Bocuf Stroganoff. 

Carol What is it? ——t, kế Lông 

Helen Wcll, I thínk it's usually stewed or braised. And 
served with a lirtle cream, Í thínk — sour cream. 

Carol Sour cream, uh-huh. tngfSUE77 S0, 

David What about you, Michael? “# 

Michael TÌÍ probably try the lamb, but Pd like to know 
how they do it. 

Waitres Are you ready to order now? 


| Nghe để lấy thông tin 


Bây giỏ bạn sẽ nghe một cuộc hội thoại trong đó bổn người chọn những gi 
họ muốn äãn và sau đó gọi một bữa ân. Hày nghc bài hội thoại và cố gắng hiểu mà 
không nhĩn bài NNRP sách hoặc phần Từ quan trọng ð trang 84 


David :_ Nào, raón khái vị gì đây ? 

Hclcn :_ Tôi ân xúp hành. 

Carol :_ Có lẽ tôi ăn món nệm nicoise. 

Michael : Nicoisc là gì nhỉ? 

Carol : À, nộm có cà chua. 

David :. Bạn an xép hành chứ, Hclen ? 

Helen : Vâng, 

Michacl :_ Tôi cũng ăn món đó thôi. 

David : Hai xúp bành và một nộm nicoise. Và tôi nghỉ tôi sẽ thử 
món nấm với bánh mỹ nưóniz. 

Michacl :_ Món chính thì sao đây ? 

Carol :_ Tôi ăn bồ dục xào. 

Michael - —: Được, món đó ngon đấy. 

David : Vậy là một bồ dục xào, 

Michacl :_ Tôi thì sẽ ăn thịt cữu. 

Heclcn :. Hữừm, tôi rất mê món Bocurf StroganofT 

Carol : Món gì vậy ? 

Hclcn :_ Ö, tôi nghỉ đó là mội món hầm hoặc om, ăn với váng chua 
thì phải. 

Carol :_ Vâng chua - ư hừm. : về 

David : Án gì, Michael ? 

Michal . :_ Tôi ăn thịt cửu, nhưng tôi muốn xem họ làm kiểu gì. 


Ngườihầubàn  : Các ông các bà sẵn sàng gọi chưa ạ ? 


89 


Liu† Š CO rdering a meal bước 
-“ €4 

David Yes, { thnk we are more 0r Ìess. S50 to StArt 
with, three onion soups. Ïs that rpht? Thrcc onion 
soups and one mushrooms.... 

- Carol No, sorry, Ï was going to havc thc salad. 

David Oh, two onion soups, on+ saladc nicoisc and onc 
mushrooms on toast. ÁAnd can you tell us how some 
of these dishes are prepared — the lamBb for eXamplc? 

Waitrcs `Welli; the lamb cutlets are grilled and then 
cooked in a sauce oÍ wine with onions and slices 
GÍ potatoes. . 

Michael Sounds delicious. # 

Davd One lamb cutiets then. 

Waitress Would you like salad or vegetables with your 
lamb? The vegetables are cauliflower, P€35, carrots 
or (ench beanš._ +... 

Michael ”†'†Fhave salad, please. £ 
: ng : 

Waitres An french íries! s. .ˆ.. @ 


Michael Please. hi >> 

Heclen What díd you say the vegctables were? À 

Waitres Caulifilower, peas, carrots or Írench beans. L 

Carol 1 think I'd like the kidneys, please. And P'd Vegetables @ 
certainly like salad. † Camots 

Waitres And french fries? ì } me ty ni 

Carol Er... yes, pÌease. „ “lhug) ban 


Helen The Bocuf Stroganoff — is it served with rice? 
Waitres With rcc, yes. You can also have 
vegetables or salad with ít. “ 

Helen II have that please. And with salad. k 
Waitres  Boeuf Stroganoff and salad. 

David  And for n‹e steak. ¬< 
Waitres Well-done, medium or rare? 

David Mcdium, plcase. With salad and-french tà. 
Waitres Did you want any wine with the meal? 


Frencb friet (chíps} 
Mcdium 
Cooked Íor c.E. Z Z2 . 
$% minutes 8 minutes 11 minutes 


S0 


David 


Carol 
David 


Người hầu bàn 


Michael 
David 
Người hầu bàn 


Mihadl - 
Người hầu bàn 
Michacl 
Hclcn 

Người hầu bàn 
Carol 

Người hầu bàn 
Carol 

Hclcn 

Người hầu bàn 
Helcn 

Ngưồi hầu bàn 
David 

Người hầu bản 
David 

Ngưỏi hầu bản 


:_ Vâng, có lẽ cũng có thể bất đầu được rồi đấy. Vậy, món đầu . 


sẽ là 3 xúp hành. Phải không nhỉ? Ba xúp hành và một 
nấm... 


: Xin lôi, không phải thế. Tôi định ăn nộm. 
:_ Ð, hai xúp hành, một nộm nicoisc và một nấm với bánh mì 


nướng. Ông có thể cho biết một vài món này iàm kiểu gì - 
món thị! cứu chẳng hạn ? 


: Món thịt cừu côlêt được nướng, sau đó nấu với nước Xốt có 


rượu, hành và vài lát khoai tây. 


: Nghe có vẻ ngon, 

:- Một thịt cừu côlét nhé. 

g _ Ông muốn ăn nộm hay rau vỏi thịt cứu? Rau thì có xúp ló, 
”Í ướt cà rốt và đỗ Pháp. 

:_ Tôi ăn nộm. 

: Và khoai tây chiên chứ ? 

: Vâng. 

:_ Ông nói có những rau gÌ nhỉ ? 

:_ Xúp lo, đậu, cà rốt, đỗ Pháp. 

:_ Tôi nghỉ lả tôi án bồ dục xào. Và tôi sẽ ân với nộm. 

:_ Và khoai tây chiến ? 

: Ó.. vâng. : 

: Món Bocuf Sirogangi - ăn với com phải không ? 

: Vâng, với cóm. Bà cũng có thể án cả với rau hoặc nộm. 
:_ Cho tòi món đó. Và nộm. 

:_ Bocuf Stroganoff và nộm. 

:_ Cho tôi bíp tết. 

:_ Chín kỷ, chín tới hay tái ? 

:_ Chín tôi. Vỏi nộm và khoai tây chiên. 

:_ Các ông bà có uống rượu (rong bữa không ạ? ˆ 
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in $  Ordering a meal 


David Yes, we do, don? we? What would we like? 

Helen Arc we all going to have the same thing or... .? 

Carol  Well, David and I wil probably have red wine, 
and you re having beef. What about you, Michael2 

Michael Red ís (ine by me. 

Carol. Well, there's the house wine. Shall we have a 

. caraf€ of red? 

Waitress” Red wine? 

Carol Red, pÌease. 

Wattres Thank you. 


^À. Go back and listen again to the 
VÉ + 'ự2 conversaron unt you can unđer- 
ỳ Mb ” đd it without looking at the words 
LỲ È stand it without lookirng at the words. 
x. When you understand it, read the 


“ 


questions in your book. Then play 
the conversation again, and stop 
the tape to wrire the answer to cach 


I1 Botde 
j h 2 Carafe 
question, Do not read checonversaton š Gias 


in your book when you are answering 
the questions. 


Nhat has salade nicoise gọt in ¡t? 
MWhat kind of soup ¡s there? 
Which of these ¡s part of Boeuf Stroganoff? 
a) Sour cream. 
b) Lamb. 
c) Mushrooms. 
What kird oÍ sance are the lamb cutlets cooked in? 
What vegetables can you have with the main course? 
MWfhich of these ¡s served with rice?' 
a) Lamb cutlets. 
b) Sautéed kidneys. 
c) Boeuf Stroganoff. 
7 One person ordcrs 4 stcak. Does he want ít cookcd 
wcll, medium or rarc?. l 
"8 1o they order white wine or red wine2 


q3 Bà — 


“—_. 


Now check your answcrs with the 
Kcy on pagc 105. | 
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David :_ Có chứ nhỉ. Uống gì đây ? 
Helcn :_ Chúng ta uống cùng mội thứ hay... 
Carol :_Ò, David và tôi sẽ uống rượu vang đỏ, và bạn đang: ăn thịt 


hò, Côn bạn thì dùng gì, Michael ? 


Michacl :- Tôi dùng rượu vang đỏ được. : 

Carol : _ Vậy chúng ta cùng uống một thứ. Chúng ta uống vang trắng 
hay đỏ đây ? 

Người hầu bản : Đỏ. hé? 

Carol : Vâng... 

Người hầu bàn : Xincản.ón. 


Quay lại bảng và nghe lại bài hội thoại cho đến khi bạn hiểu mà không cần 
nhìn sách. Khí đã hiểu, bạn hãy đọc các câu hỏi trong sách. Sau đó quay lại bài hội 
thoại và dừng bảng để viết câu trả lỏi chó từng câu hỏi. Không xem bài hội thoại 
khi trả lỏi câu hỏi. 

.- Món nệm nicoise có gì ? 
._ Có loại xúp gì ? 
-_ Cái gì trong số những cái sau đây có trong Bocuf Stroganoff ? 
a) Kem chua 
b) Thịt cửu 
⁄) Nấm 
4. Món côlét thịt cứu được nấu với loại tước xót gì7. 
5. Bạn có thể ăn rau gì vôi món chính 2 
6. Món gì trong số những món sau để ăn với cóm ? 
a) Cólết thịi cừu, 
th) Bồ dục xào. 


~-c T9 = 


°) Boecuf StropanoffF. 
- Mội người gọi món bip-tếch. Anh ta muốn ăn bip-tếch chín kỹ, chín tói hay 
tài? 


— 


Z2 


Hộ gọi rưộu vang trắng hay đỏ ? 


Hãy đối chiếu các câu trả lỏi của bạn với phần Giới đáp ð trang 196 
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NG 272 f2 & Ung Š COrdering d meal 


—s; ~/ (s>,s»s” Reading for infermation 


Look at the menu and then answer 
the questions, se the Notcs HÝ you 
necd to, bút try to answer thẻ 
qucstions before looking at the Note 
1F you can, 


đo Sifbrc RelauranD 


STARTERS 
Home made soup oƒ theday  35P Tn- 
Patệ Maisơn tuíth garlic toast - 5ÚP ¬. 


Praum Cocklall ?5P _. 


Mushrooms à la crême _4 ` ˆ s2 
Hammsinvic 240 * __# 

` Chilled honewdeto melon ð ginger đÓpP_ ro ES auay 

c1 +k 


Fruiljuices 22p 
MAIN COURSE 


Roet beeƒ “Redbridseˆ— thick slio£s dƒ tenider 
besf in red toine and Dijon mustard  £2.60 


Filletsieak  €3.75 
tà: lò Sirloiw siek~terdier Š- 100z sieak e0okrd 0s 
val»> you like it £3.20 


t4 — P0ussit en Cocotte~tohole baby chỉcken 
|Ô..<- œ7kduth hưrùs, sprìng œoclables and 
tohitetpine  F2.65 
Guinea fg|~œooked siơrol in reä tơine toith 
bacon rolls, bu(tort mushroơrns anid ortiorts amdl 
4= cheimuls £3.60 ¬ 
.N: vv hit £210. 2 7— 
¡t€+ Fresh trouit mith buHer and gimontds 1.35 
c.— Saltmơn staak—oooked im butter - £3.00 
Sidesalad 45p 
AH seroed toith potetoes and sểlcction dƒ 
teectables 


Đọc để lấy thông tin 


Hãy xem thực đón rồi trả lỏi các câu hỏi. Sử dụng Chư đệ nếu cần, nhưng 
hãy cố gắng trả lòi các câu hỏi trước đã. 


Quán hai chị em 


Mớy khai vị 
Xứp tự làm đặc biệt của ngày : 35 xu 
Pate Maison với bánh nướng ướp tỏi : 5Ú xu. 
Cocktafl tôm : 75 xu, 
Nấm trên kem : 40 xu. 
Tôm nóng nhúng rướu vang : 75 xu. 
Dưa tẩm mật ong và gừng ướp lạnh : 40 xu. 
Nước hoa quả : 22 xu. 


Mớn chính 
Thịt bò rán "Cầu đỡ" - các lát thịt bò mồm, dày, rưới vang đỏ và mù tạt Drjon : 2,60 
bảng. 
Biptếch phiết : 3,75 bảng. 
Thăn bò mềm 8 - 1O pao rán theo ý bạn : 3,20 bảng. 
Poussin en cocotte - oả con gà nhỏ nấu với các loại rau và vang trắng : 2,65 bảng 
Gà Nhật hầm vang đỏ và thịt lớn muối rán, nấm nhỏ, hành và hạt dẻ : 3,60 bảng. 
Coa au vàn : 2,10 bảng. 
Cá tuới nhồi - nấu với bớ và hạnh nhân ; 1,90 bảng. 
Cá salmon rán trong bơ : 3,00 bảng, 
Nộm : 4Š xu. : 
Tất cả những món đều kèm khoai tây và rau tùy chọn. 
Trắng niộng 
Bánh ngọt lấy từ xe đẩy : 50 xu. 
Pho mát tùy chọn : 50 xu. 
Cả phô, kem : 25 xụ, 
Giờ mỏ của 
Thử tư, thứ nám, thứ sáu và bảy : 7 giỏ 30 tối - 10 giỏ 30 tối. Quán ăn có 
giấy phép. 
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Umt Š Ordering a meal 


1 Which starter is meat? 
2 lfyou want to e4 fruit, which starter would you. 
have? 
Which two main courses are chicken? 
Which two main courses are Íish2 
.Can you have rice with the main course? 
How mụch ïís a cụp of coffce? 


œ ta đe Go 


Notes 


button mushroom sraÏ] musbroom 

chi zrake coid 

coq au vin cÿicken cooked in te 
fillet steak piece oƒ mreat toitb no 
bone 

fruit juice đưink made from frưit, 
£.E. OTdfiEE ƒHMIc€ 

ginger ginger bas a bọt †aste; e.g. 
gimger Luine, gingerbread 

guinea Íowl email bưrả 

herb pÏamt bích giues food more 
(4sie 

honcydew melon 4 &;m O( siueet 
mclun 

licensed allotued to serue aÍcobolic ® 
drinks 

2z ownce = 28-35 grams 
päté maison zmeat pas(e rrađe oƒ£_ ` 

e.g. luer ~ sec page 89 - 

prrawncocktailbrasơn tuïtb e.g. salad 

vơlcction a4 nưmber 0G thiHngs 
to choose from 

sirloin steak good tenđer piece oƒ 
zmeät for roasiing taken [rom ncar 
toe back ‹ƒ the animal 

trndcr easy to be and cát 


=—.- h ....—.—....~ 


_~ 


1. Món khai vị nào là món thịt ? 


2. Nếu bạn muốn än hơa quả, bạn có thể chọn món khai vị nào ? 


3. Hai món chính nào là thịt gà ? 
4. Hai món chính nào là cá ? 


5. Bạn án cóm vói món chính được không ? 


6. Giá một ly cà phê là bao nhiêu ? 


| 


| 


| 
\ 


Ũ 


bà 


Cñui thích 
buttont nushroom : nấm nhỏ 
chỉ ; làm lạnh te 
coq au vi k-+ xe : thịt gà hầm với rưộu “ ở 
filletsteak “` : miếngbiptếch ‡ic vẻ 42/2) «, 
fruit juicc : TƯỚC quả 
ginper : gừng =“ t 
guincefowl :_ pà Nhật nhỏ 
herb : rau thỏm 
honcydcw mclon : dưa ngọt 
licenscd :_ được phép bán rượu, bia 
Oz - g~‹*£ 032: aoxo (28,35 gam), 
pât€ maison ex<+a¿„ bánh đúc thịt, gan 


prawn cocktail 
sclccuion : 
sirloin steak- 
\cndcr 


y .- Le) 


p21244 y0 6n nà cÍ mỆ m 


: tôm lrộn nộmt ˆ 


lựa chọn 


: thản bò rán 
: mềm. 


f 
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Dnit 6 CbaHging your arrdngertenits 


Dialogue 


Peter and Maria Almar are in Athens 
where they are buying things for 
their shop ín Zurich. They have got a 
telegram Ítom [stanbul to say that 
the man they wanted to see wilÏ not 
be back for another week. The 
Almars decide to have three days' 
holiđay in Athens and then to go 
back to Zurich. Maria arranges Íor 

- them to stay ơn at the hotel. 


Rccepdonist Good morning. 
Maria Good moming. Ï wonder IÍ we coull book our 
toom for another threc nights. We were going to 
leavc tomorrow, bục we've changed our plans. 
Reccptionisc What's the room number? 
Maria 312. 
Reccptionist And họow long would you like to szay? 
aria, Úp to and including Sunday niạht, ¡Ý that's 
possible. 
Receptionist Let me see. Yes, that'll be all nght. You Traueller's cheques 
can keep the same room. : (USA: traueler'+ checks) 
Maria Thank you. And can  cash some traveller°s 
cheques? 
Reccptdoniit Í'm sorry, we don't cash cheques, 
but there"s a bank ín the next strect. Sẽ 
Mana Oh, all nght. Thank you. - 


-_ Maria cashes the cheques at a bank,-and then Peter goes 
to a travel agency to re-book their flight. 


Pcter ï wonder if you could hcÌlp me. Ƒ'd like to cancel 
these tickets to Istanbul and re-book to Zurich. 
Travel agent Yes, we can do that. When do you want 

tÓ go2 
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Đối thoại 


Bài 6: Thay đổi kế hoạch. 


Petcr và Maria Almar đang ö Athcas. Họ đang mua sắm hàng hóa cho cửa 
hàng của họ ö Zurích. Họ vừa nhận được bức điện từ Istanbul nói rằng người đàn 
ông mả họ muốn gặp sẽ quay lại đấy sau một tuần nữa, Hai vó chông nhà Almar 
quyết định ö lại choi Athens ba nhấy và sau đỏ sẽ trỏ về Zurich. Maria thu xếp 
được tiếp tục ð lại khách sạn. 


Nhân viên đón tiếp : Chào chị. 


Maria 


Nhân viên : 
; 2312 

: Vậy chị muốn ö bao lâu ? 

: Cho đến hết đếm chủ nhật, nếu có thể. 
Nhân viên : 


Maria 
Nhân viên 
Maria 


Maria 


Nhân viên : 


Maria 


: Chào anh (chị). Tôi muốn hỏi liệu chúng tôi có thể đặt thêm phỏng 


cho ba dêm nữa được không. Chúng tôi dự định di vào ngày mai, 
nhưng bây giỏ phải thay đổi kế hoạch. . 
Phòng số bao nhiêu ạ ? 


Chị để tôi xem lại dã. Vâng, được thôi. Chị vẫn có thể ö phòng ấy. 


: Cảm ón anh (chị). Và tôi có thể đổi séc du lịch lấy tiền mặt được 


không ? 
Xin lỗi chị, chúng tôi không làm địch vụ 'Ấy, nhưng có một ngân 
hàng ở nhố bên cạnh. 


:_Ö, thôi được. Cảm ón anh (chị). 


Maria lấy tiền mặt bằng séc ö một ngân hàng và Pcter đến mội đại lý du 
lịch để đàng ký lại chuyến bay cho họ. 


Pcler 


Nhân viên : 
: Thứ hai tuần tới. Ngày 17. 


Pcterˆ 


:_ Anh (chị) làm ön giúp tôi được không ? Tôi muốn hủy mấy cái vé đi 


Istanbul này và đặt vé mói đi Zurich. 
Vâng, chúng tỏi có thẻ làm được việc đó. Anh muốn đi khi não? 


LH b ( bang VOIEP dPFPINNBCHICMNES 


Peter Next Monday, plcasc. The †7th. 
Travel agent Thcrcš jušt thể onc flight, Leave Athens 


16.25, arrive Zurich 18.10, 
Peter That|H bẹ finc. 


Travelagent I'ÌÌ give you some new tickets. 

Petet Can | havc a refund on the old oncs2 

Travel agene | can't give you cash,}Ï'm afraid, bút PÌÌ 
£ve you a voucher. You HH hạye to take ¡ít báck tò 


where you bought the tickets. 
Peter Oh, l se 
Travel 
Pecr WnI dollars be all right? 


agen How are you paying for the ncw tíckerẻ 


Travel egent Certainly. They'rc §218 cach, that`s $436 


ahogether. Thank you very much. 


Go back and Ìisten again to the 
Dialogue until you can uhderstand ¡t 
without looking at the words. Then 
practise saying Peter and Marias , 


words after them. 


Key words 


te: ch k6; make different 

canccÌ Tbey cancelled the fligbi. 
= There toas rõ fligbi. 

cash monwey 


change Tbe từnetable bas changcd. 
= Tbe timelable ¡s not tbe same 4s 


?† tU45. , . 

customer Đerson rubo bưys 
sometbine 

điểcrent mọt the same 

cxchange Yow Đay money in 
excbange ƒor goods. 

make out ri, (1l ím a cbheqwe, 
ticket ctc. 

note (SA: bilÌ) e.g. a £Š xoie 

- 0AWatds going on, going (wrtber 
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possible is # possible? = Can ít 
bappen? 

ràte of exchange the cost 0ƒ e.g. 
SH4s$ francs in Spanisb pesetas 
re-book book again 

refund mmoney paid back 

sort out fữtd te anstuer (to a 
problem) 

stay on stzy longer 

up to and including &#om Monday 
tp to and mcluding Wednesday 
(USA: tom Monday through 
Wcdnesday) = on Monday, 
Tuesday and Wednesday . 

voucher paper tobicb yok can giue 
ÍOr moncy or goodk 


Petcr : Thứ hai tuần tới. Ngày 17. 
Nhân viên : Chỉ có mỗi một chuyến, rỏi Athens lúc 16 giỏ 25, đến Zrích lúc 18 


giỏ 10. 
Petcr : Tối quá. 
Nhân viên : Tôi sẽ đưa anh vé mi. ' 
Pctcr :_ Tôi có thể lấy lại tiên vé cũ đước không ? 


Nhân viên : Tôi c rằng tôi không thể đưa trả anh tiền mật, nhưng tôi sẽ đưa cho ' 
anh giấy thanh toán lấy lại tiền. Anh sẽ phải mang giấy ấy đến lại 
nói mà anh đã mua vé. 


Pcter : Ô, thể à, 

Nhân viên : Ảnh định trả tiền vé mói như thể nào ? 

Pctcr :_ Bằng đô la được không ? 

Nhân viên : Được, mỗi vẻ là 218 đô la tổng cộng tất cả là 346 đô la. Rất cám ön 
anh. 


Quay lại băng và nghe lại bài đối thoại cho đến khi bạn hiểu mà không cần 
nhin sách. Sau đó tập nhắc lại thco Petcr và Maria. 


Từ quan trọng 


alter : thay đổi. 
cancel :They canccllcd the flight Họ hủy bỏ chuyến bay. 
Cash : Tiên mái. 


Changc the timetablc ha» changcd : Bảng thông báo giò đã thay đổi 
customer : khách hàng. 

difercnt t khác nhau 

cxchangc : trao đổi (trả tiền để lấy hàng) 

Makec ouL : viết hoặc điễn vào SÉC, VỀ V.. V 

note (Mỹ : bill) a 5 notc : một tỏ giầy bạc 5 bảng 

Onwards : 1rÒ đi, tiếp nữa 

posible : có thể 

rat Of cxchangc : tỷ giá đổi ngoại lỆ 

rc-book  : đật đăng ký lại. 


rc[und : tiên trả lại. 
sortout  : tìm câu trả lôi (cho một văn đê) 
stayvon — : ở lại thêm, lâu hón. 


Upto and including, from Monday up to and including Wednesday : Kể từ thứ hai 
cho đến hết ngày thử tư (Mỹ: From Monday throuch Wcdnesday 
ngay thứ hai, thứ ba và thứ 1d). 

voucher  : giấy thanh toán lấy lại tiền hoặc hàng. 

Ũ 
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Unit 6 Cbanging your arrangements 


Using the language 
Asking for hcÏp 


Listen tơ the examples on your tapc 
and then try to do the cxercise 
without looking at your book. You 
will hear cach correct answer after 
you Say it,. 


1 You ask for heÌp because you want to cancel your 
ticket. h 
Ì uontder ¡ƒ yow cowlá beÌp met Í trant to cancel my 
“ticket. 
2 You ask for heÌp because you must sec a doctor. 
Í tonder iƒ yow cowld beÏp met Ì mast see a doctor. 


Tàn vi“ you can't find a hotreÌ room. 
se . your car has broken down. 
ÁN V you want to cash a Swedish cheque. 
You ask for | you`ve Ìost your Ìuggage. 


help because ¡ your money has bccn stoÌen, 
you don°t understand : 
the duty-free allowances. Ì«» %4 *“* ƑƑ 


1 


Explaining about changes 
of plan 
Listen to the exampies and then 
explain why you didn”t do these 
things. 
1 Why didn't you order a taxi? 
Ì :0as gomg to order a taxi, but Ì điển! baue time. 
2 Why didn't you book a table? 
Ì tuas going to book a tabÍe, but Ì didn'! baUe time. 
3 Why didn't you cash a cheque? 
4 Why didn't you do some shopping? 
š Why didn' you send a telex? 
6 Why didn't you visit the Acropolis) 
7 Why didn`t you go up the Eiffel Tower? 
8 Why didn't yơu telephonc me? 
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\ ` xoay TU doc; pha 
wWax dày s3» 43 ch ta xẻ TIÊN 


: - et ¬ vì 
Sử dụng tiếng 


Nhỏ giúp đỏ 


Nghe thí dụ trong bảng, rồi làn hài tập không nhìn sách. Sau mỗi câu bạn 


nói, bạn sẽ nehc thấy câu trả lỏi đúng. 


1. 


„ĐC 


Bạn nhỏ giúp đồ vì hạn muốn hủy vé. 
Anh làm on giúp tôi một việc được không ? Tỏi muốn hủy chiếc vé này. 


-_ Đạn nhỏ giúp đỏ vì bạn cần phải gập bác sĩ. 


Anh làm ön giúp tôi một việc được không ? Tôi cần gập bác sĩ. 
bạn không thể tÌm thấy buồng khách sạn. 
xe ô tô của bụn bị hỏng. 
___ bạn muốn đổi séc Thụy Diển lấy tiền mậi. 
Bạn nhỏ giúp đỒVi bạn bị mất hành lý. 
bạn bị mất cắp tiên. 
bạn không hiểu mức cho phép mang không phải 


thuế, 
Giải thích về những thay đổi kế hoạch. 


Nghe thí dụ và giải thích tại sao bạn không làm những việc này. 


.. Tại sao bạn không gọi taxi ? 


Tôi đã định gọi taxi, nhưng rồi tôi lại không có thỏi gian. 


.. Tại sao bạn không đi tiền ăn trước ? 


Tôi đã định đi đặt, nhưng rồi tôi lại không có thỏi gian. 


._ Tại sao bạn không lấy tiền mặt séc ? 


Tại sao bạn không đi chợ ? 
Tại sao bạn không gi tclcx:? 
Tại sao bạn không đi tham quan đền Acropolis ? 


-_ Tại sao bạn không treo lên tháp Eiffcl ? 
-. Tại sao bạn không gọi điện cho lôi ? 
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Umit 6 Changing yOur drrangerneris 


At the bank 
' Listen to this dialogue. 


Cashier Yes, pÏcase? 

Customwr 4 like to bưy some pound:, pÌlease. 

Cashier How many would you like? 

Customer Wbat' the rate oƒ excbange against the 
dollar? 

Cashiet Two dollars and fve cents to the pound. 

Customer  Íƒ baue fifty dollars' qưortb tt pownds then 
please. 

Cather Thats (24-39. How would you like it? 

Customer Fiue-bownd notes, pÌease. 

Cashier Five, ten, fñftcen, twenty, one, two, threc, four 

+'and thirty-nine pence. 
Customcr Thamk you. 


Go back and play the tolÌe of the 
custormer. Say the customer's words 
at the same time as she does. You 
can look at your book ¡Í you need to. 
Now go back again and this tỉme 
play the cole of the customer without 
'lóoking at your book. Stop the tape 
after the cashier's words and say the 
custorner`s words, 


————-— —.Dn_ 
Listening for iaformation, 

Now you will hear a conversation 

in which a traveller cal}s at a British 
Airways office. The travcller cancels 
his air tỉcket and hotel booking and 
re-books on a đifferent fight. , 


Listen to the conversation and try to 
understand it wichout looking at thc 
words in your book or at the Key 
Words on page SỈ. 

Traveller l wonder if you can help mẹ. Ï've gọt thìs 
ticket Ífom Liverpool to Lisbon for 24th Januawy, 
but ['ve changed my plans and Ï'm going to go to 
Amsterdam instead, Ïs it possible to cancel thỉs tỉcket 
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Ö ngân hàng 


Hãy nghe bài hội thoại này. 


Thủ quỹ : Vâng, xin mỏi. 

Khách hàng : Tỏi muốn vài đồng bảng Anh. 

Thủ quỹ : Anh (chị) muốn mua bao nhiều ? 

Khách hàng : Tỷ giá hồi đoái với đồng đô la là bao nhiêu? 

Thủ quỹ : Một đồng bảng án hai đô la năm xu. 

Khách hàng : Tôi có 50 đô la. 

Thủ quỹ : Vậy là 24 bảng 39. Anh (chị) muốn lấy loại tiền nào? 
Khách hàng : Tiên giấy năn: bảng. 


Thủ quỹ : Năm, mưỏi, mười tăm, một, hai, ba, bốn và ba mưới chín xu. 
Khách hàng : Cảm ốn. h 


Quay lại băng và đóng vai khách hàng, Cùng noi theo bàng. Bạn có thể 
nhìn sách nếu cần. Quay lại bàng và lần này đóng vai khách hàng, không nhìn 
sách. Dững bảng sau mỗi cầu nói của thủ quỹ và nôi câu của khách hàng. 


Nghe để lấy thông tin 


Bây giỏ bạn sẽ nghe một cuộc hội thoại, trong đỏ có một khách du lịch đến 
một trụ sở hàng không Anh. Khách hủy vé máy bay và chỗ ở khách sạn và đặt lại vẻ 
ö dưỏng bay khác. 

Hãy nghe cuộc hội thoại và cổ gắng hiểu không nhìn bài trong sách hoặc 
phần Từ quan trọng ö trang 100. 

Khách du lịch : Anh (chị) làm òn giúp tôi. Tôi cỏ chiếc vẻ này di từ Liverpool 
đến Lisbon ngày 24 tháng giêng nhưng tôi phải thay đổi kế 
hoạch và thay vào đó sẽ đi Amstcrdam. Tôi có thể hủy chiếc v£ 
này và lấy vé khác đi Amsterdam được không? Tôi muốn đi vào 
ngày 25. 


hút 6 Changing yowr drrangements 


and change it for one to Atmsterdam) Ï want to go 
on the 25th. 

Booking clerk You want to cancel the 24th and 
re-book on the 2Šth? 

Traveller  Yes, re-book to Amsterdam. 

Bonking cletk  Is it single or return? 

Travellr Singic. 

Booking clek What time of day would you like to go? 

Traveller In the moming, please, if there°s a flight. 

Booking clerk Morning. OK, FIl iust check in the 
computer.... Yes, we can do a flight at 7.25 to 
London. Arrive in London at 8.20, then onwards to 
Amsterdam at 9.15. Arriving Amsterdam airport at 
11.15. : 

Traveller  Fine. Can you alter the ticket for me> @ 

Booking clerk Well give you a new one. = 

Traveller Oh, thank you. And what about the money? 
Ít isn"T as expensive to Amsterdam, is it? ` 

Booking clerk Oh, no. We'll give you a refund, Only 
we can't give you cash. So Ƒll make out a voucher 


for a rcfund, and when you get home, would you “ở 
Bive Ít to your travel agents and they'ÍÌ sort it.out. #) 
Travellet Uh-huh. %o can you give mc the tỉ 5 ` Á 

Ảmsterdam now withodt any more rnoney from me? S> Á. , 
Booking clerk Ycs, yes. Wel take the other ticket ìn ẢẲ>< 


cxchange, . @ 

Traveiler  Ah, thats fñne. Another problem is that m @ @®& 
bòoked into one of your hotels in Lisbon for two $ 
nights, the 24th and thc 25th. Would it be possible ® ®© 
tỏ cancel that? , _ 

Booking ckrk  Yes. Dịd you book it with your ticket? 

Travellet Yes, ï địd. is a British Airways horcl, the Canh: : 


Lisbon Penta. 1 Nos (U§A = bi) 
Booking clerk -P]l just have a look in the computer.... 2 Cơớ: 
Yes, thạt's OK. ` 


Traveller Thats OK, is it? 

Bookimg clerk Yes, it*s cancelled. 

Traveller Thank you. 

Booking clerk Right. Hierc”s your new rícket thcn, 
Liverpool to London to Amsterdam, going on the BZ 
421 at 7.22 and then London-Amstcrdam on the BÀ 
404 at 9.15. Single journey. 
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Nhân viên phòng về 
Khách du lịch 
Nhân viên phòng vé 
Khách du lịch 
Nhân viên phòng vé 
Khách du lịch 
Nhân viên phòng vẻ 


Khách du lịch 
Nhân viên phòng vé 
Khách du lịch 


Nhân viên phòng vé 


Khách du lịch 


Nhân viên phòng ve 
Khách du lịch 


Nhân viên phòng vé 
Khách du lịch 
Nhân viên phòng vé 
Khách du lịch 
Nhân viên nhòng vé 


Khách du lịch. 
Nhãn viên phòng vé 


:_ Anh muốn hủy về ngày 24 và đăng ký lại vào ngày 25 ? 

: Vâng, đăng ký lại đi Amstcrdam. 

:_ Vé một lượt hay vé khứ hồi. 

:_ Vé một lượi đi. 

: Anh muốn đi vào ngày giỏ nào trong ngày ? 

:_ Xin chị cho vào buổi sáng, nếu như có chuyến bay. 

:_ Buổi sang. Vâng, tôi sẽ kiểm tra lại bằng máy tính điện 


ử...Vâng, chúng tôi có một chuyến bay đi London lúc 
7 giỏ 25 và đến London lúc 8 giỏ 20, sau đó sẽ bay tiếp. 
đi Amsterdam vào lúc 9 giỏ 15 đến sân bay Amsterdam 
11 giò l5. 


:_ Tốt. Anh (chị) có thể đổi vé cho tôi được không ? 
:_ Chúng tôi sẽ đưa cho anh một vé mới. 
:_Ö, cảm ôn anh (chị). Còn tiền thì thế nào ạ ? Chắc vé đi 


Amstcrdam cũng không đến nồi đắt ? 


:_ Ò, không. Chúngtôi sẽ trả lại anh tiên mặt. VÌ thế tôi sẽ 


viết cho anh mội giấy thanh toán lấy lại tiên. Khi anh về 
đến nhà, anh mang giấy này ra đại lý du lịch chỗ anh 
mua vé và họ sẽ giải quyết. 


:_ Vậy thì anh (chị) có thể bán cho tôi vé đi Amstcrdam 


bây piỏ mà tôi không phải trả thêm chút tiền nào được 
không ? 


:_ Được, được. Chúng tôi sẽ lấy lại vé kia. 
:_Á, thế thì tối. Còn một vấn để nữa là ngưỏi ta thu xếp 


cho tôi ở tại một trong những khách sạn của quý hãng Ò 
Lisbon cho hai tối, 24 và 25. Tôi có thể hủy được chỗ dô 
không ? 


: Dược. Khi anh đặt phòng, anh có đưa vé của anh ra 


không ? 


:_ Có, tôi có, Dấy là khách sạn của hãng hàng không Anh, 


tên là Lisbon Pcnta. 


:- Để tôi kiểm tra lại trên mg tính xem nhé. Vâng, xong 


Tôi. 


:_ Xong rồi à ? 
: Vâng, đã hủy. 
_: Cảm on anh (chị) 
: Không đám, đây là vé mỗi của anh.vé từ Liverpool di 


London rồi đến Amstcrdam, chuyến bay BZ 421 khôi 
hành lúc 7 giỏ 25, và sau đỏ chặng [.ondon - Amsterdam 
chuyển BA 401 lúc 9 giỏ 15. Vẻ một lượt di. 
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Dmít 6ó Changing YOWr arrdngerncH(s 


Traveller Thank you. Where do ! have to go to changec 
planes? Do Ì go to the Transfer Desk? : 

Booking clerk No. The flight leaves from Terminal 1 
and that`s the terminal you arrive at, sơ you just go 
to the check-m. - 

Traveller So [ just check in again, do ]? 

Booking clek Yes. 

Travclietr Thank you very much. 

Booking clerk P'H just make out the voucher. 

Travcller Oh, yes. Thank you. 


Go back and listen again to the 
conversation untiÏ you can trrrder- 
stand it without looking at the 
words. 


'When you understand it, read thc 
questions ín your book. Then play 
the convcrsation again, and stop 

the tape to write the answer to cach 
question. Do nọt read the conversation 
In your book when you are answering 
the questions. 


1 What time does the flight leave Liverpool for 
London? 

2 What time does the flight leave London for 
Amsterdam? 

3 What does the booking clerk do? 
4) Alters the ticket b) Writes a new tịcket. 

4 Wherc can the traveller get his money back? 
4) At a bank. 
b) At the airport.. 
c) From his traveÌ agent, : 

3 Does the traveller have to pay cash for the ticket to 
Amsterdam? : 

6 Can Briish Airways cancel his hotef for him? 

7 What are the numbers of the two flights? : 

8 Where does he check in when he gets to Heathrow 
Airport? 
4) la Terminal 1. b) In Terminal 2, 
c) At the Transfer Desk. 


Now check your answers with the 
Key on page 105. 


Khách du lịch 


Nhân viên phòng về 


Khách du lịch 


soát, 


khôn›. ? ` 
Nhân viên phòngvẻê  : Vâng. 
Khách du lịch : Rất cảm ón anh (chỉ) „ 
Nhân viên phòngvé  : Tôi sẽ viết hóa đón thanh toán. 
Khách du lịch :_Ö, vâng, cảm ón anh (chị). 


Quay lại bảng và nghe lại bài đối thoại cho đến khi bạn hiểu mà không cần 
nhìn sách. Khi đã hiểu bạn bãy đọc các câu hỏi trong sách. Sau đó quay lại bài hội 
thoại và đùng băng để viết câu trả lỏi cho từng câu hỏi. Không xem bài hội thoại 


khi trả lỏi câu hỏi. 


1. Khi nào thỉ máy bay ròi Liverpol đi London ? 


ø =m tà, 


,_ Khí nào thỉ máy bay rồi London đi Amsterdam ? 
._ Nhân viên phòng vé làm gì ? 


a) Đối vé 
b) Viết vé môi 


._ Khách du lịch có thể lấy lại tiền ò đâu? 


a) Ỏ nhà băng 

bỳ Ö sân bay 

c) Ö đại lý du lịch 

Khách du lịch có phải trả tiền mặt cho vé đi Amstcrdam không ? 


. Hãng hàng không Anh có thể hủy chỗ ö khách sạn cho anh ấy được không ? 
._ Hai chuyến bay mang số hiệu gì ? 
._ Khi đến sân bay Hcathrow anh ấy phải vào cửa kiểm tra ð ga nào ? 


a) Ga 1 
b) Ga 2 
c) Ö bàn chuyển. 
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: Cảm ón anh (chị). Tôi phải đến đâu để làm thủ tục 
chuyến mảy bay? Tôi có phải đến Quầy chuyển không ? 
: Không. Chuyến bay rỏi ö Ga 1 và ga đó cũng chính là 
noi mà anh đến, VÌ thế anh chỉ việc đi vào cửa kiểm 


:_ Vậ ' là tôi chỉ việc qua cửa kiểm soát lĩ.n nữa thôi, phải 


hít 6 Cbanging yowr arrangernents 
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Reading for informatien 


Look at the information and then 
answer the questions. Use the Notes 
tÍ you need to, but try to answer the 
questions before looking at the Notes 
IÝ you can. 


OUF Wa DNERRATORAT IS 
he world. Em. 


orgpniaation. Ìtie slao sa 


„xả 


THECARD.Hoeoœed by 400,00 


)” 
INTERNATIONAL 


t13eb 2010 


:PS sỉ: hành 
a wholly œœned sibsidiary oốere 3 fulÏ trrvel eerYioe t0 - 
IK —08/78-- 09/80ˆ mwebera. There sre aleo Dinexs Chú ofic©% ï o6 rWJOY 
~—..p cities to beÌp travellere. ¿ 

P í Iec of S0p relieves you dí aÙ 
Ï Becurtty. Án optional yeeriy 1 


 TBLLIP.EĐG đỒp A ph ä ne time entraooe le pef : về 


XxiY BI 289/9 


co. min ỳ 
„ n.——. 


Sign your way round the world 


l , ` _ ` : 
lonouC 3u t+ RỊ, FT G là Mong Ầ 


¿J}¿ k4 ve! #iEt ng vệ 
(6x: = 


Đọc để lấy thông tin 


Xem mẫu tin và sau đó trả lỏi câu hỏi. Sử đụng chủ thích nếu cần nhưng 
hãy cố gắng trả lồi các câu hỏi trước đã 


Câu lạc bộ quốc tế của những người ăn tiệc 


Câu lạc bộ quốc (ế của những ngưồi ân tiệc không chỉ là một tổ chức có tín 
phiếu rộng rãi ö trên thể giỏi mà còn là một Câu lạc bộ quốc tế có thêm những 
dịch vụ khác cho mỗi hội viên. 

Tít puốu : Được 400.000 có số ö 156 nước công nhận, cho phép bạn mua chịu 
nhiều hon bất kỷ một loại thẻ nào khác - không 

có giỏi hạn. 

Du lidi : Dược tất cả những đường bay và đại lý cho thuê ô tô ð trên thế giới chấp 
nhận. 

Xăng : Dược chấp nhận ö bất kỳ trạm sửa chữa nảo có treo biển của những người 
ăn tiệc và những trạm có tên trong quyển Danh bạ của những người lái ô tô thuộc 
cầu lạc bộ Những người ản tiệc. 

Khách sạn, mua bán ... Dược chấp nhận ö tất cả những khách sạn, nhà hàng, rạp hát 
và cửa hàng có chất lượng tốt Ö mọi nơi trên thế giỏi. 

Phutong tiện đổi séc lấy tiền mặt : Câu lạc bộ những ngưỏi ăn tiệc kết họp với Nhóm 
ngân hàng National Westminstcr cho phép bạn rủi tối đa 30 bảng Anh ò bất kỷ chỉ 
nhánh nào của ngân hàng khi bạn đưa ra tín phiếu và quyền SCC Của bạn có lên của 
bất kỳ ngân hàng nào có quan hệ trong phạm vi hệ thống séc châu Âu. 

Bảo liển : Khi mua vé du lịch, hội viên và vọ chồng ngay lập tức được bảo hiểm 
sinh mạng 20,000 bảng Anh. Hội viên còn được hướng Bảo vệ thu nhập giá thành 
thấp và Bảo hiểm tai nạn lối đa 150,006 bảng Anh. 

Dị chói và đi công tác : Du lịch thế gi5i của những người ăn tiệc, một chí nhánh 
hoàn toàn riêng t'ệ(, làm toàn bộ những dịch vụ du lịch cho hội viên. Ó hầu hết 
các thành phố lón đều có trụ sỏ của Câu lạc bộ Những người ăn tiệc để giúp đồ 
khách. 

An nuữt : Lệ phí hàng năm 50 xu bảng Anh, tùy bạn muốn đóng hay không, giải 
thoát cho bạn khỏi mọi trách nhiệm nếu như bạn bị mất tín phiếu. 

HỘI VIÊN NHẬP HỘI 12.50 bảng Anh hàng năm cộng phí nhập hội 1 lần cho mỗi 
tải khoản là 10 bảng. Các Hội viên bổ xung là 6 bảng khi tính dịch vụ với cùng tài 
khoản. Cön có phí dịch vụ toàn bộ là 75 bảng hàng năm cho các công ty, không 

kể số thành viên bao nhiêu ð trong tài khoản. 

Thông báo tài khoản : Dược gòi hàng tháng cùng với những bản mua nọ gốc. 

Bạn hãy ký đi rồi bạn hãy đi vòng quanh thế giỏi. 
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Unit 6 Changing yowr arrangements 


1 in how many countrics can you use a Diners Club 
card? , 

2 How mụuch credit can you have with a Diaers Club 
card? 

ˆ a) It depends how mụuch you carn. 
bì Ás much as you likc. 

. 3 At which banks can you use the card to cash a 
cheque? 
a) At any bank in the National Westminster Group. 
b) Át any bank in the Eurochequc scheme. 

:4 Which of these does the card give you Írcc? 
a) Insurance agatnst death while travelling. 
b) Insurance against accident. 

§$ lÝ you pay cxtra, you wilÌ not lose moncy whcn your 
card is stolen. How mụuch cxtra does this cost cach 
year? ; 

6 lÝ you have never had a card before, how much would 
it cost to have a card in the Ññrst year? 


Now check your answers with thc 
Key on page 105. 


Notes 


account Ï bđue an accowH† at 
Barclays Bank. 

affiliated liiked tơitb, toorking 
togetber itb 

in association with fogetber toitb 

block fee £otal charge 

hranch The banh bas a brancb m 
£U£TY fOLUH. 

charge card creẩit card 

cover The itswrance couered (= 
included} accidenis. 

directory list Oƒ e.g. garages, botels 

display show 

drawn on cheqwe draitn on a bank 
= cbeqwe tuib the banR`s name 
©ứ† tf 

cntrance going í8, bec(H01g a 
member 

establishment botel, shop, garage 
œíc. 
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exclusive excÍsiUe serUices = 
Sertices not giuen by anyone else 
Íec money paid Íor service 

honour a4ccept 

Immediatcly 4£ once, titbowf - 
tUaiting 

insurance TĐe iH5VT2Hc€ cOTRDany 
tuill pay tƒ the luggage (s sioÌen. 
limit maximnim amoun† 

malor' big, important 

member persor belonging to e;g. œ 
clhub 

membership Đemg a member 

offer We offer cheap tickets. = YoH 
can buy cheap tickef% [from Hs. 

optonal sometbing yow can cÙoose 
fo do 0r Hof 

0fE3n122tlon c0nÐ4#y 

onginal ben ít first bappcneÍ 

P.2. CF QHHHUH, ÊUCTY YGMF 


¬ 


- Bạn có thể dùng tín phiểu Câu lạc bộ Những ngưỏi ăn tiệc ð bao nhiêu nước ? 
-- Vỏi tin phiếu Câu lạc bộ bạn được phép nọ bao nhiêu ? 


4) Phụ thuộc vào số tiễn bạn kiếm được 
b) Tủy theo ý thịch của bạn. 


3. Bạn có thể dùng tía phiếu để đổi séc lấy tiền mặt ò những ngân hàng nào ? 
a) Ô hất kỷ ngân hàng nào thuộc nhóm Nalional WcxIminstcr 
b) Ö bắt ký ngân hàng nào thuộc hệ thống séc Châu Âu. 
4. Vỏi tín phiếu, bạn được cho không cái gì? — ` 
a) Bảo hiệm sinh mạng trong khi du lịch. 
h) Bảo hiểm tại nạn. l : 
3. Nếu bạn trả tiên thêm, bạn sẽ không bị mất tiền khi tín phiếu của bạn bị mất. 
Số tiền thêm này là bao nhiều mỗi năm ? : 
6. Nếu bạn chưa hệ có tín phiếu lần nào, hạn sẽ nhải mua tín phiểu vôi giá bao 
nhiều trong năm đầu tiên ? 
Hãy đối chiếu các câu trả lỏi của bạn với phần Giải đáp ö trang 196 
Cụ tịch 
Account : tài khoản. 
affiliated :- Gãn vỏi, làm việc với 


ín a§SociHion with 
block Íec 


: Cũng VỚI - 
toàn hộ Liên dịch vụ 


branch : chỉ nhanh 

Charge card tin phiếu 

COVCT :- Bảo hiểm bao gôm cả ti nạn. 

dircctory : danh bạ ty ^ 

display : Irình bá SGnEE22%5 30 Ebzý 
drawn on Ars:a —-”“Séc có tên nhà bảng 

cntrancc Sự gia nhập 

cstablishmenl : €0 SỞ (như khách sạn, cửa hàng) - : s. 
c#tlusivC e@ se©~t;ve những dịch vụ mã nói khách không làm, + ,¿ ¿£ ,+e + 
fcc ; lệ phi 

homour :- (Ở đây, honourcd by = được chấp nhận bỏi) 
immediatcly ngay lập tức. : 
iIIsurancc : bảo hiểm, 

limít :- HIÓI hạn. 

n1jQr to lỏn, quan trọng 

memtbcr thành vién 

memhcrship hội viên 

offler đưa ra 

omional tùy, chọn 

Organization tò chức, công ty 

original ban đầu, gốc 

P.8 môi năm: 
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Untt 6 Cbanging yOWr arrdngernents 


protcction keebing saƒe “statement Yowr bank stafemen? says 
rclieve mabe [ree botu mạch yow baue im the bank. 
rentaÌ agency company #om (obicb — store sbop 

you rent (= pay to se) eg.acar — subsidiary compamy belonging to 
teverse siđe otber side - aniotÙer cOPaHy 
scheme $ystem, tay oƒ organixing throughout ðr alÏ parfs oƒ 

things transfcrable can be wsed by another 
securtty Đeữrg saƒe person 
spouse #wsband or riƒe 
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†rotcction 
tclicve 

Rental agcncy 
LCvCISC Sidc 
schema 
SCCuTIy 
Spousc s)ax+, 
siatcmcnt 


S(Orc 
suhsidary 
throuphout 
transícrablc 


'¡ bảo vệ 


: giải thoát 


đại lý cho thuê ô tô. 
mặt bên kia : 
hệ thống, cách tổ chức, só đồ 


: an nính. 
: chồng hoặc vọ 
: giấy báo của nhà băng cho biết s“. có bao nhiêu tiền trong 


nhà băng. 


: cửa hàng. 


v..... 


công ty, chỉ nhánh 
trong cả, suốt cả 


: có thỂ chuyển cho người khác được. 
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Unit 7 On the telebbone 


Dialogue 

Peter and Maria Almar have dccided 
to stấy ín Athens for a short hoiiday. 
Peter wants to book seats Íor a 
concert. He is telepboning the 
concert halÌ, 


. Pete Hello? is that the concert ball? 
Booking clerk ”Yes, speaking. 


Peter P'd like to book somec tickcts for the concert on = 
Šaturday, please. Britam viết . 


Pooking clrk: How many would you like? 
` Peer 'Two, please. Two seats together. [ng mc, 
Booking cđlerk Well, the stalls are sold out, bụt we have đo, kề 
a Ícw in the circle. 
Peter I see. What time is the performanc?  „x„ ——— 
Booking clek Eight o'clock. X4“ P 


Pcter ls there z matinée? „. ^ “&# 3x 

Booking clcrk No. Kiên Tin SH 

Peter Well, can Ï book rwo ticketsi HN. àx 

Booking cek Sorry, we đon't take telephone bookings. S2° 
Can you com to the box office? $ A>x 

Pctr Oh, all nght. Thank you. ( sz `] 

Maria wants to telephone the Almars” shop in Zurich to USA 


tell their assistant that they will be back next Tuesday. ¿ 
Mana Helio? Opcrator? P'd like to book a calÌ to #==. 
Switzeriand. 


Opcrator Pardon? 
Mana Ï want to book a call to Switzerland. ve been - 
trying to dial direct, bụt Ï can”t get through. T~% 


Opcrator Can ï have your number, pÌcase? K~ 
Mana Yes, is Athens §709~918. KG 
Operator Ánd who are you caÌling? Lớn) 


Maria Zurich 63 24 39, 


cOpecrator Zurich 63.24 35. And what tìme would you 
like thể call? 


Maria Would ít be possible to book ¡t for three o`clock 
thịs afÍternoon, please2 

Operator Right. We'{ call you back later, then. 

Maria Thank vou. (?oodbve, 
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Bài 7 : Điện thoại 


| Đối thoại | 


Peler và Maria Almar quyết định ð lại thảm Athcns mấy ngày. Pctcr muốa 
đặt chỗ trước cho một buôi hóa nhạc. Anh đang gọi điện cho phòng hòa nhạc. 


Pctcr 


:_ Aló, có phải đầy là phòng hóa nhạc không ạ ? 


Nhân viên quây vé: Vâng, phòng hòa nhạc dây. 


Pctcr 
NVQV 
P 
NVQV 
P 
NVQV 
P 
NVQV 
P 
NVQV 


P 


:_ Chị cho tôi đật mấy vé cho buổi hòa nhạc vào thứ bẩy được không ? 
:_ Anh cần mây vẻ ? 

: Hai ạ. Hai phể liên nhau. . 

:_ Vẻ buông đã bán hết, nhưng chủng lôi còn vải vé ð cánh cung, 

: “Thể ạ. Mấy giỏ thì buổi biểu diễn bát đầu ? 


: 8 gio. 
:_ có buổi biểu diễn chiêu không ạ ? 
:; Khòng. 


:_ Thể tôi có thể đặt hai vé được không ? : 
: Xin lỗi, chúng tôi không nhận đặt vé qua điện thoại. Anh có thể đến 


thng quảy về được không ? 


:_O, được thói, Cảm ơn chị. 


Maria muốn gọi điện thoại cho cửa hàng của họ ð Zurich để báo cho trọ lý 
của họ là họ sẽ về vào Hiữ bà tuần tôi. 


Maria 
Tổng đài 
Maria 


Tổng dài 
Maria 
Tổng đài 
Maria 
Tổng dài 
Maria 
Tổng dài 
Maria 


:_ Alô ? Tổng dài phải không ạ ? Tỏi muốn đăng ký gọi đi Thụy Sỹ. 

, . Xin chị làm ón nhắc lại. Töi chưa nghc rõ. . 

:_ Tôi muốn đăng ký gọi di Thụy Sỹ. Tôi cế gọi trực tiếp nhưng 
không dược. 

; Xin chị cho tôi số điện thoại của chị. 

:_ Vâng, Alhcas 5709 - 918. 

:- Và chị gọi cho ai ? 

: Zurich 632435. 

:_ Zurich 632435. Và lúc nào chị muốn gọi ? 

:- Xin chị cho gọi vào 3 giỏ chiều nay được không ạ ? 

:_ Được. Chúng tôi sẽ gọi lại cho chị sau. 


- +; Cảm ơn, Chào chị. 
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Unit 7 On the telepbone 


Go back and listen again to the 
Dialogue untii you can understard it 
without looking at the words. Thcn 
Practise saying Peter and Marnia's 
words aftcr them. 


Key words 


box office place bere yuw buy Opcrator Đerson i0bo uới tbrougb 
tbheatre tickets telepbone call 
concert hall bwilđing tobere másic is  (L beg your) pardon? (USA: Excuse 
.played me?) = Please r.peat tubat you 
connect pmí tbrowgb a call . — ®đád; ] điển hear. —. 
dclay tone oben yow baue to tuait pcrformance /j£ pÌzyinp of. 4 
. dial.Yow diaÍ a telepbone number - — concert, tbe actg o0 4 pÍay etc. 
uuitb yowy (inger. personal call (USA: person to 
cngagcd (USA: busy) seđ by person) £elebbone call to one 
anotber person $‡ eciaÌl person 
cxpect someone back £bink that recciver Yow boÌ4 the receiuer tuben 
sorneone 1ui|Ì corte back later yow make a phone cai|. 
fctch go and bríing back - replace zt back 
hold on :ơaw : sold out all sold, none leƒt to buy 
matimée per(ormance in the spcaking Smtb speaking = Ï am 
afternoon Xmitb, (on the phone) 
——————.=- 
Using the langttage 
Mating contact on the 
telephone 


Listen to the cxampÌes on your tape' 
and then try to do the exercise 
without looking at your book. 
1 You are tclephoning the National Theatrc. 
Hello? ls that the National Theatre 
2 You are tclephoning.the Universal Travel Agency. 
Hello? Is that the Uniuersal Trauel Agency? 


the Hotel Berlin. 
Kennedy Airport. 
You are telephoning "nhà bi bb, Ñestaurant. 
Barclays Bank. 
the polxe. 


1l3 


Quay lại bằng và nghc lại bài Đối thoại cho đến khi bạn hiểu mà không cần 
nhìn sách. Sau đó tập nhắc lại theo Petcr và Maria. 


Từ quan trọng 


box officc 

conccrt haii 
connccL 

dclay 

dial 

cnpagcd (Mỹ : busy) 
cxpcct sonionc back 
fctch 

hold sen 

Mutinee 

OpCralOr 


: quây bán vé 
:_ phòng hòa nhạc 
:_ nổi (điện thoại) 


: chậm 
:_ mại! số (điện thoại) 
: bản 


:_ hy vọng ràng cái đó sẽ quay lại sau. 

h đi kiếm „ +v>~ ^* Là. lớn 
:_ cảm máy đỌi 

:_ buổi biểu diễn vào buổi chiều, 


nhân viên tổng dài. 


[ bcp your pardon ? (Mỹ: Excusc mc ?) : Xin lỗi, đề nghị anh (chị) nhắc lại. Tôi 


pPcrformancc 


không nghe rõ. 


:_ buổi biểu diễn. 


pcronal call (Mỹ : pcrson to pcrson) : cú điện thoại (gọi riêng cho người nào 


TCCCIVCT 

rcplace 4k 
sold out 
spcakinp 


Sử dụng tiếng 


dày). 


: ông nghe điện thoại kš 
:_ đựttúy-xuông, xI„ su ; 2> an “z~ : 
: bản hết 

: chỉnh la (dang nói diện thoại). 


Liên hệ bằng diện thoại. 


Nghe thí dụ trong bảng, rồi làm bài tập không nhìn sách. 
1. Bạn đang gọi điện cho nhà hái Quốc pia 
- A lô ? Dấy có phải Nhà hát Quốc gia không ạ ? 
2. Bạn đang gọi điện cho Đại lý Du lịch thế giỏi 
- A lô ? Đấy có phải Đại lý Du lịch thể giói không ạ ? 


Bạu đang gọi điện cho 


- Khách sạn Berlin 

- Sân bay Kenncdy 

- Tiệm ăn Hòng Kông 
- Ta-xi thành phố 
-†:pàn hàng Becrclays 
- Công an. 
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Unit 7 On tbe telebhbone 
Asking if something ¡s possible 


Listen to the examples on your t4ap€ 
and then try to do the exercisc 
without looking at your book. 


1 You want to know ¡Ý you can book a call. 
Would ít be possible to book-a call? 
2 You want to know iÝ you can go by bus. 
Would ít be possible to go by bus? 
order a taxi. 
TC$ErV€ A S€äL. 
You want tơ know iÝ you can | P47 In francs. 
send a telegram. 
book a tabic. 
changc the đate of the flight. 


Booking theatre tickets 


Booking cđlek Apollo Theatre. 

Callee Hello. l'd like to book a seät for the Tuesday 
eUcning per[formance, please. 

Booking cleếk Stalls or circle? 

Call Well, boro mcb are the tickets? 

Booking cle&c 4-40, £3-80 or É2. 

Caller I'Íl baue one seat at £4-40, please. 

Booking cledc What name iš ít, pÌeasc? 

Calit£ Koualsky. K-O-V-A-L-S-K-Y, : 

Booking clek Can yơu come and pick úp yowr tíckec 
tomorrow, please? 

Caller -Yes, aÍl rigbt. Tbank yow uery mách. 

Booking clekí Thank you. 


Go back and play the roÌe of the 
caller. Say the caller's words at the 
same time as she does. You can look 
at your book iÝ you need to. 


Now go back again and this time 
play the role of the caller without 
looking at your.book. Stop-the tapc 
after the booking clerk°s words and 
say the caller°*s words, Give your 
own name when the booking clerk 
asks for ít. ï 


120 


Hỏi xem có thể làm việc gì đấy được không 


Nghe thí dụ trong bảng. rồi làm hải tập không nhĩn sách 
1. Bạn muốn biết có thể đặt gọi điện thoại được không ? 


- Có thể đặt gọi điện thoại được không ạ ? 

+. Bạn muốn biết có thể đi hàng xe buýt dư. không ? 
- Có thể đi bằng xc buýt được không ạ ? 
Bạn có muốn biết có thể : 


- gỌI (a-xi đưọc không ? 

- đặt chỗ trước đước không ? 

- trả bằng francs được không ? 

~ gửi diện tín được không ? 

- đặt một bàn ăn trước dược không ? 
- thay đổi ngày bay được không ? 


Đặt mua vé ca nhạc 


Nhân viên bán vé :: Nhà hát Apoto. 

Người gọi điện thoại : Chảo chị. Xin chị cho tôi đặt một vẻ cho buổi biểu diễn 
tối thư ba. 

NVBV : Vé buồng hay vẻ cảnh cung ? 

NGDL. : Thể giá vé bao nhiều ạ ? 

VNBV : 4.4U, 3.8U hoặc 2,0) bảng Anh. 

NGDT : Xin cho tói một vé 4.40) bảng Ảnh. 

NVBV : Chị tên gia? 

NGDT : Kovalsky. K-O-V-A-L-S-K-Y. 

NVBV : Chị có thể đến để lấy vẻ vào ngày mài được HN 2 ạ? 

NGDT : Vâng, được. Cảm ön chị nhiễu. : 

NVBV : Cảntøn chị. 


Quay lại bàng và đóng vai ngưới Eol. Cùng nói theo bảng, Bạn có thể nhìn 
Sách nếu cần, Quay lại bảng và lần nây đóng vai người gọi, không nh`3 sách. Dừng 
bảng sau mỗi câu nói của nhân viền phòng vé và nói câu của ngưỏi gọi. Nói tên 
của mình khi nhân viên phòng vé hỏi tên 


Umit 7 On the telepbone 
Listening for ìnformation 


Now you will hear a conversation in 
which someone books an 
tnternational telephone call. Listen to 
the conversation and try to 

'* understand it without looking at the 
words in your book or at the Key 
Words on page 61. 


Opcratot Numbcr, plcase. 

Call I want to make an International call. 

Opcrator Which country? 

Caler Iceland. 

Opcrator TÌÌ put you through to InternagonaL 

Opcrator Intermational. 

CaHer Helio. Ï want to make a call to Iceland. 

Operator Can l have your number, please? 

Call Yes, ¡it”s Manchester 492 6044. 

Opcrator 492 6044. And what number arc you calÌing? 

Caller Rcykjavik 73780. 

Operator Rcykjavik 73780. 

Caller That'snght. It'sa personal call to Mr Johannesson. 

Opcrator Pardon? 

Caller Johannesson. 
]-O-H-A-double-N-E-double-S-O-N. 

Opcrator Could you replace your recciver, pÌease, and 
TH call you backĩn a Íew minutes. ` 

Caller Ripht. 


Caller Helto. 

Operator Your call going to lceland, its still cngaged, 
the number, and Ƒ'Ìl have to give you thirry minutes 
- before we try the call again. Will that be alÌ right? 

Callcr : Yes, thats OK. Thank you. 


CaHer Hello. 

Opcrator Your cali to Mr Johannesson. ls that the 
COrrect name? 

Caller Yes, that°s the name. 

Operator I beg your pardon? 

Caller Yes, that's the name. : 

Operator Trying to connect you..... You'il have to 
wait a little bít. Just hold on a mơment. They've 
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¬ 


Nghe để lấy thông tin 


Bây giỏ bạn sẽ nghe một cuộc hội thoại trong đó một ngữưỏi đặt gọi diện 
thoại ra nước ngoài. Hãy nghe cuộc hội thoại và cố gắng hiểu không nhìn bài - 
trong sách hoặc phần Từ quan trọng ö trang 118 


Tổng đài 
Người gọi 
Tổng đài 
Người gọi 
Tổng đài 
Tổng đài 
Ngưỏi gọi 
Tổng dài 
Ngưỏi nọi 
Tổng đải 
Ngưỏi gọi 
Tổng dài 
Ngưõi gọi 


Tổng đài 
Ngưöi gọi 
Tổng đải 
Ngưõi gọi 
Ngưöi gọi 
Tổng đái 


Người gọi 
Người gọi 
Tổng dài 
Ngưõi gọi 
Tổng đài 


Người gọi. 


Tổng đài „ 


?Ígưồi gọi 


:_ Đề nghị anh cho biết số điện thoại. 

:_ Tôi muốn gọi điện ra nước ngoài. 

:_ Nước nào ? 

: lecland. ¡ 

;_ Tôi sẽ nỏi anh vói đường dây quốc tế. 

:- đường dây quốc tế đây. 

:_ Alô. Tôi muốn gọi đi Ïccland. 

:_ Số máy của anh bao nhiều ? 

: . Vâng. Manchestcr 492 60414. 

: 492 6044. Số điện thoại anh muốn gọi ? 
: Reykjavik 73780. ¬. 

:  Reykjavik 73780. 

: Vâng, đúng thể, Tôi muốn gọi điện riêng đến ông 


Johanncssơn, 


:_ Dê nphị anh nhắc lại nhê. 

: Johanncsson. Jj-O-Ii-A-N-N-E-S-S-O-N. 

;_ Để nghị anh bỏ máy lại chỗ cũ và vài phút nữa tôi sẽ sọi lại. 

:_ Vâng, 

: Alô. 

:_ Anh gọi điện đi lccland, máy vẫn dang bận, và anh sẽ phải dọi 


30 phút nữa trước khi chúng tôi thử gọi lại. Thế có được khôn? 


:_ Vâng, đước. Cảm ón chỉ. 

:Alô, 

: Anh gọi cho ông Johenncsson. Có ĐEN ti tên như vậy không 
:_ Vâng, đúng lên như thể. 


Tỏi nphc không rõ. 


:- Vâng, đúng tên như thể. 
: Chúng tôi cổ gắng nối cho anh... Anh sẽ phải đội mội chút. 


Căm máy một lúc nhé. Hạ dang đi kiếm anh ấy. Aló, 
Manchester, anh còn ö đày không ? 


: CÓ, 


Umii 7 On the telepbone 


gone to fetch hìm. ... Hello, Manchester? Are you 
there) ' 


Caller Yes? 
Opcrator He* not there. Do you want to leave a 


tmessage? 


Caller Well, ís he expcctcd back today? 


OƠperator No.ˆ 


Calle Well, could ï book the call for tomorrow 


morning, please? 


Opcrator Whar time -zould you like it? 
Call  As carly as possible, pÌease. 
Opcrator All nght, well, Pii call: you back and let you 


know what time ¡CH bẹ.. 


Caller Thank you very much. Goodbyc. 


@& ta k  Q Bà =m 


œ ¬4 
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Go back and listen again to the 
conversation ¿ntiÌ you can unđer- 
stand it without lcoking at-the words, 


When you understand it, read the 
questions in your book. Then play 
the conversation again, and stop 

the tape to wcite the answer to cach. 
question. Do not read the conversation 
in your book when you are answering 
the questions, 


Which country is the caller telephoning? 

What number i$ he spcaking from) 

What number is he callin; ) 

What ¡s the name of the kerson he wants to speak to? 
How long will ír be before the operator calls back? 
When the operator first calls back, why can"t she put 
the call thruugh? 

4) Thenumberisengagcd. bì The person is not therc, 
How long will ít be beforc she calls back again? 
When the operator calls back the seccond tínc, why 
can't the calier make hịs phone cai? 

4) the number ¡s engaged. b) The pcrson is not there. 
Docs the callcr leave a mecssagec? 

What time does he want to makc another call? 

4) In the morning. b} Em thư afternoon. 


Naw check your answers with the 
Key ðn pagc 105, 


* 


Töng đái :_ Anh ấy không co ð đấy. Ánh có muốn nhắn lại gÌ không ? 


Người gọi :- Liệu hôm nay anh ấy có về không ? 

Tổng đài : Không. 

Người gọi :- Vậy thĩ xin :hị cho tôi gọi vào sáng mai được không ? 
Tổng đải :_ Anh muốn g., lúc mấy giỏ ? 

Ngưỏi gọi :_ Càng sỏm càng tối. 

Tổng đài :- Thôi được. Töi sẽ gọi lại anh và cho biết giỏ. 

Người poi :- Rãt cảm on chị. Tạm biệt. 


Quay lại bằng và nghe lại bài hội thoại cho đến khi bạn hiểu mà không củn 
nhìn sách. Khi đã hiểu, bạn hãy đọc các cầu hỏi trong sách. Sau đó quay lại bài hội 
thoại và dừng bảng để viết câu trả loi cho từng cầu hỏi. Không xem bài hội thoại 
khi trả lôi câu hỏi. 

- Người gọi đang gọi đi nước nào ? 
- Số máy của anh áy là bao nhiều ? 


1 

2 

3. Số máy may anh ấy dang gọi đến la hao nhiêu? 

4. Tên của người mà anh ấy muốn noi chuyện là gì ? 
$ 


Phải mắt bao làu thì tổng đại mỏi gọi lại ? 


^^: 


5 Khi tổng dải gọi lại làn thử nhất, tại sao chị ảy không 
nói được điện thoại ? 

a) Máy bạn 

b) Người được pọi không có mái ö đây. 


=" 


Phải mất bao lâu thì tổng đài mới gọi lại được ? 

8. Khi tổng đãi gọi lại lần thứ hai ,tại sao người gọi vẫn 
không nói chuyện được 2 
ä) Máy bàn 
b) Ngưoi dược gọi không có mặt Ò đó 

9. Ngươi gọi có nhân lại gí không ? 

J(.Khi nao anh áv muốn gọi điện lại ? 

ä) Buồi sáng 

b) Buóỏi chiều 


Hãy đòi chiều cáu trả loi của bạn voi phân Giải đáp ö trang T9 


hít ” Cm the trlepbone 


Reading for information 


Lồek at the information (about a 
British telephone) and then answer 
the questions. se the Notes ¡Í you 
neecd to, but try to answer the 
questions before looking at the Notes 
1Í you can, 


metructions for uesing 


'To maïce a cañi 


1 Lê the reoolver and isien lov dai long (4 0Oflr2OAS 
puring sound). 

2 Dáai the nuốt, Gv G0de and nurnDSC YOU war1 t0 
—_ 


Â 'epoe8d r7 sound meane tai he exch2'0915 
tyêng © connedi you lo the nuinber you G286. 


andfyou 
TT hi ci-sLyiyc2x2-- 2422 
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Đọc để lấy thông tin 


Xem mẫu tin (về điện thoại Anh) và sau đỏ trả lỏi câu hỏi. Sử dụng Cưí 


thích: nều cần, nhưng hãy cố gắng trả lỏi câu hỏi trước đã. 


Hướng dẫn sử dụng diện thoại ở ki-ốt công cộng 


Gv diện : 


. Nhấc máy lên và nghe những âm rừ... Ư... ứ... (như tiếng mco khi hải lòng, 


là có thể pọi được). 


2. Quay số, hoặc mã và số, mà bạn muốn gọi. 


. Tín hiệu gọi : những âm bro-bro nhắc lại liên tục có nphỉa là tổng dài đang cổ 


nổi cho bạn với số mà bạn gọi. 


._ Gọi điện được trả lỏi. 


Khi gọi điện được trả lỏi, tiếng máy sẻ thay đổi thánh tiếng pip-pip nhanh. Bỏ 
ngay đồng tiền vào khc của hộp tiên và nói chuyện. 

Sau một lúc bạn sẽ lại nghc thấy tiếng pip-pip và nếu muốn tiếp lục nói 
chuyện, hãy bỏ ngay một đông tiên khác vào khc. 


. Máy bận 


Nếu số máy bạn gọi đến mà bận thì bạn sẽ nghe thấy tiếng dón bị ngát quảng 
lặp lại liên tục. Đặt lại ống nghe và sau một lúc thử lại. 


.. Số máy không goi được. 


Nếu bạn nghe tiếng đón liên tục saử khí quay số thì tức là số máy bạn gọi 
không gọi được. Dặt máy xuống, kiểm tra lại số điện, hoặc mã và số điện, mà 
bạn muốa gọi và thử lại. 


._ Tổng đài - quay 100 


Nếu bạn khôug thể gọi trực tiếp hoặc gáp khó khăn thì quay số 100 gọi Tổng 
đài. Không bỏ tiền vào cho đến khi nào tổng dài yêu cầu bạn. 
Cấp cứu 
Quay số 999 gọi cứu hoả, công an hoặc xe cấp cứu. Không bỏ tiên vào 
PUNG p* ụ + MA 
*». + 5N. 
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Dnit 7 On the telepbone 


_ 


What must you hear before you can dial? 
2 What must you do when you hear rapid pips2 
a) Dial again. 
b) Put money ín. 
3 What does a continuous single tone mean? 
a} The number is incorrect. 
b) The number ¡s engaged. 
4 What do you dial for the operator? 
$ What would you dial (Í you saw a bad road accident) 


Now check your answers with che 
Key on page 105. 


Notes 
amoulance Án ambwlance takes rapid fast 
People to bospital. regular ¿£ same cach từme 
APPrOpriate correcf repeat say or đo again 


at once Do # ai once. = Do ít nou; ` unobtainable cannot be used 
don't rait. 

code The cođe for London is O1. 
(GB: STD code, USA: area code) 

continue g0 on, not stop 

Continuous not sfopping 

diai tone the sownd you bear before 
you điai 

have difficulty baue a problem, not 
be able to do sometbing 

cm€ergency 4 si(watIiomt tubere yow 
haức to do sometbing quickly e.g. a 
#re 

cxchangc place tobere telepbone limes 
47t conntectcd 

tndivarte sử@ic 

IDSGFL ĐMÍ 

Inxtructions Enstrwctions tell yow 
búat fo ksc sumetbing. 

Ititcrrupted SfODPITE, HÙP C(HÈINHHCO145 
kioxk (SA: booth) trelepbone box 
mp a sbort bùyE sound 

public (uy cueryone- 

purring sound tu: sotetd oƒ 4 cát L Receiuer 


tCfl 1 13 Đp'V : + Điai 
† Mof 
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1. Bạn phải nghe thâý tiếng gì trước khi quay số ? 
2. Bạn phải làm gì khi nghe thấy tiếng pip-pip nhanh . 


a) Quay lại. 
b} Bỏ tiền vào. 


3. Tiếng đón liên tục nghĩa là gì ? 


a) số máy sai 
b) máy bận 
4. Máy bận 


5. Bạn sẽ gọi số bao nhiêu nếu bạn trông thấy một tai nạn giao thông nghiêm 


trọng ? 


Hãy đối chiếu câu trả lỏi của bạn với phần Giải đáp ö trang 1% 


Clii thích 


ambulance 
appropriate 
aLonce 
codúc 
conlinue 
con(inuous 
đial tone 


havc difficulty 
cmcrgcncy 
cxchange 
indicate 
Inscri 
instructions 
interruptions 
interruptcd 
kiosk (Mỹ : booih) 
PiP 
ipnublic 
purring sound 


: Xe cẤp cứu 

: thích hợp 

: gay lập tức 

: mã SỐ 

: tIẾp tục 

:_ liên tiếp, không dừng lại 

:_ tiếng tuýt tuýt trong máy điện thoại (trước khi bạn 


quay số gọi) 


: gặp khó khăn 

: khẩn cấp 

: tổng đài 

: chỉra rằng 

: cho tiền vào 

: chỉ dẫn 

: chỉ dẫn 

: bị ngất 

: buồng gọi điện thoại 

:_ pIp (âm thanh cao, ngắn) 

: CÔng cộng : 
: tiếng kêu rừ... ữ... ử của con mèo thích thú. 
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Unit 8 Asking the tuay 


Dialogue 

Peter and Mana Almar are at their 

hotel in Athens. Maria cannot gct 
through on the telephone to Zurich, . 
so they want tơ go to the main post 
offiœ to send a teÌegram. 


Peter Excuse me. Could you tell me the way to the 
main post of§cc, pleasc? 

Reccptonist Weli, ¡Ps ¡in Áeolou Street, ncar ÔQmonia 
3quare. 

Peter Is it Íar to walÌk? 

Reepdonit ït°s about two kilomectres. 

Mana Can we get 3 bus from herc?. 

Receptoniet Yeœs, a number twelve. 

Maria WWherc% the bus stop? 

Receptionisc Tum leít outside the hotcl and go straight : 
ahead until you get to the main road. Then turn Net 
rght and the bus stop is on the right hand side 

te 


Pcter Ink we°H take 4 taxi. Could yơu order a taxi 
for œs, pÏease? — bách 
Reccptdonis©o Therc's a taxi outsidc now, sỉr. Turn 
Pecr Oh, good. Thankyou ——” ˆ kết 
Hello, taxi? How mạch would ¡ ít be to the toain post 
office? x.= == 
Taxi driver Twenty-fve drachmas. 


Peter OK. Corld you take us there, please? 


Go back add Ìisten ag2ain to thc 
Dialogue until you can understand ít 
without looking at the words. Then 
practise saying Petet and Maria's - 
words after them. 


Bài 8: Hỏi đường 


Petcr và Maria Almar đang Ö khách sạn Athens. Maria không gọi được 
điện đến Zurich. Vì thế họ muốn ra bưu điện chính để gửi điện tín. 


Peter 


:_ Xin lỗi. Anh (chị) có thể chỉ cho tôi đường ra bưu điện chính ? 


Tiếp đãi viên khách sạn : Dạ, bưu điện ỏ trên đường Acolou, gần quãng trưởng 


Peter 

Tiếp đãi viên 
Maria 

Tiếp đãi viên 
Maria 

TDV 


Taxi 
Pcter - 


Omoaia. 


:- Đi bộ có xa không ? 

: Khoảng 2 cây số. 

:. Chúng tôi có thể đón ô tô buýt từ đây được Vệ k 

: Được ạ,xe số 12. 

:_ Điểm đậu ô tô ð đâu ? : 

:_ Ra khỏi khách sạn, anh (chị) rẽ tay trái, đi thẳng cho đến khi nào 


đến đường cái lớn. Sau đó rẽ phải và điểm đỗ ô tô ò bên đường 
phía tay phải, đối điện vói mấy cửa hàng. Petcr: Tôi nghỉ chúng 
tôi sẽ đi tắc xỉ. Anh (chị) có thể gọi tắc xi cho chúng tôi được 
không ? 


: Thưa ông, có một tắc xỉ đang ö ngay ngoài kia. 
:_ Ö, tốt. Cảm ón anh (chị). Này, tắc xi. Dến bưu điện chính mất 


bao nhiêu tiên ? 


: 25 dráắc-ma Hy Lạp. 
: Được. Anh đưa chúng tôi đến đó chứ ? 


Quay lại băng và nghe lại bài #Xố (hoại cho đến khi bạn hiểu mà khống cần 
nhìn sách. Sau đó tập nhắc lại theo Peter và Maria. - 
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Dnịt 8  Ashing the tuay 


Key words 


bus stop place tbere you tuai for d ` 


bus 
carry on go ƒrther on the same 
road 


counter A 6ank casbier sits bebind a 
COMnter. 

inland ¿tside 4 cowniry 

main Í2rgest, mos‡ imporiant 

tnle = 1-61 kilometres 

motorist p£rson drivitg a cár 

opposite on the otber siáe oƒ the 
road 


Overseas im otber cowntries 
pedestrian person ualking 
pedestrian (zcbra) crossing (USA: 
strect ctOossing) pÍace to cross the 
'road (paimted black and tobite) ˆ 


ring road voad going ím a circle 
around a totơn or cíty 


. toundabout (USA: traffic circle) — 


p^agc 72 

sigạn Road sigHs giue driUers 
information. 

signpostd Tbe saHon ¡s 
siprpostrd.= Tbere are road signs 
sboiting ibe tuay to the station. 

straight ahead/straight on ƒorzard, 
nOt tre rigbt or leƒt 

(set of) traffc lights ijgbts sbïícb tell 
đ?iUers to siob or 6o 

turning ÐÌace tubere one road comes 
tto anotber 

yard = 0-91 rretres 


Ùsiag the laagwage 


Asking the way 

Listen to the examples on your tape 
and then try to do the exercises . 
without looking at your book. You 
will hear cach correct answer after 
you $2y it, 


1 You want tơ know where the post office is, 
ExcMse me. Cowlkd yow telÌ me the suay to the be 
office 

2 You want to know where thề airport la, 
Exckse me. Cowld you teÌl me the ay to the airbort? 


whete Terminal 2 is. 

wherc the bus station is. 
wherc the National Bank is. 
where the police stadon is. 
wherc Thomas Cook°s 


traveÌ agency is. 
where the Air France office is. 


You want to know 
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Từ quan trọng 


bus stop : chỗ đỗ xe buýt 


Carry on : tiếp tục 

Counter : quẫy 

inland : frOn? nước 

main : chính, quan trọng 

mile : đậm = 1,61 km 

motorist :_ngưỏi lái mô tô 

Opposite : đối diện 

OVCTS€AS : ngoài nƯỚC, hải ngoại 

pcdestrian : khách bộ hành 

pedcsirian :_ (zebra crossing): chỗ qua đưỏng có kẻ vạch cho khách đi bộ 
ring road :_ đường vành đai quanh thành phế 

roundabout :_ đường đi vòng quanh ö các ngã có nhiều ngã rễ 
sipn `; biển chỉ đường 

signposted ;_ có biển chỉ đường 

straipht ; đi thẳng 

traficlighs  : đèn hiệu giao thông 

turning - : chỗ rẽ 

yard : =0,91m 


Sử dụng tiếng 
Hỏi đường 


Nghe thí dụ trong bảng, rồi làm bái tập không nhìn sách. Sau mỗi câu b¿n 
nói, bạn sẽ nghc thấy câu trả lỏi đúng. 
1. Bạn muốn biết bưu điện ở đâu. 
Xin lỗi. Anh (chị) có thể chỉ cho tôi đường ra bưu điện được không ? 
2. Bạn muốn biết sân bay ở đâu. 
Xia lỗi. Anh (chị) có thể chỉ cho tôi đưỏng ra sân bay được không ? 
Bạn muốn biết ga số 2 ' ö đầu 
bến xc buýt : 
ngân hàng quốc gia 
đồn công an 
bệnh viện Thomas Cook 
đại lý du lịch 
trụ sở hàng không Pháp 
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Unit 8 Askùng the tuay 


Asking people to do things 
Listen tơ the examples and then ask 
„ People to do things, 


1 You want a reccptionist to order a taxi for you. 
Cowld yow order a taxi for me, pleaset 

2 You wan* 2 traveÌ ›gcnt to cancel your booking. 

you cancel m; booking, please? ` 

3 You want a taxi driver to take you to the Atlas Hotel. 

4 You want room service to bring you some sandwiches. 

Š You want a bank cashier to changc some money for 
yơu. 

Ế You want a porter to take your suitcascs. 

7 You want a travel agent to write down the flight tỉmes 
for you. : 

8 You want someone to call you back in haÏf an hour, 


= At the post oÉfcc 
KIU Listen to this dialogue. 


(Coeneer clerk, Ycs 

Cuttomer— T4 like to send a telegram, please. 

Counter clerk Inland or overseas? 

Customer Ouersea:. 

Coøœnter clerk Can you write the address and the 
messagc on this form, please? 

Cugtomer Ho mạch ï$ ít to Italy, please? 

Cowmter clerk  [ts 70p, plus 11p a word. 

Customer 70p. bu TÍp 4 sond. — 

Counter clerk Thats right. 

Customer Thank you. 

: Go back and play the role of the 
customer. Say the custorner°s words at 
the same time as she does. You can look 
at your book iÝ you need to. 

Now go back again and this time pÌlay 
therole of thecustomer without looking 
at your book. Stợp the tape after the 
counter clerk's words and say the 
custorner`s words. ' 


Nhò ai làm một việc gì 
Nghe thí dụ và sau đô nhỏ ai làm một việc gì. 


1. Bạn muốn tiếp đón viên gọi tắc xi cho bạn. 
Anh (chị) có thể gọi tác xi giúp tôi được không ? 
2. Bạn muốn mội đại lý du lịch hủy vé cho bạn, 
Anh (chị) có thể hủy bỏ vé tôi đã đặt được không ? 
4. Bạn muốn lái xe tác xi đưa bạn đến khách sạn Atlas. 
4. Bạn muốn nhân viên phòng mang bảnh ccnđuych đến cho bạn. 
5. Bạn muốn thủ quỷ ngân hảng đồi tiền cho bạn. 
6. Bạn muốn nhân viên khuân vác mang va lí cho bạn. 
7.. Bạn muốn một nhân viên đại lý du lịch viết giò bay cho bạn. 
8. Bạn muốn ai đấy gọi điện lại cho bạn trong vòng nữa tiếng nữa. 


Ö bưu điện 
Hãy nhe hội thoại nảy 
Nhân viên quây  : Ngài cần gia? 
Khách hàng ˆ_: Tôi muốn gửi một bức điện tín. 
Nhân viên quầy — : Trong nước hay ngoài nước ? 
Khách hàng ;_ Ngoài nước 
Nhân viên quầy  : Đề nghị ngài (bà) viết địa chỉ và nội dung vào 42 giấy này. 
Khách hàng :_ Đến Italy thi mất bao nhiêu, thưa anh (chị) ? 
Nhân viên quây — : 70 xu, cộng vỏi 11 xu cho mỗi từ. 
Khách hàng :_ 7 xu cộng vôi 11 xu mỗi từ. 
Nhân viên quầy  : Vâng, đúng. 
Khách hàng :_ Cảm ón anh (ch). 


Quay lại băng và đóng vai khách hàng. Nói cũng một iúc thco bang. Bạn có 
thể nhìn sách nếu cần. Quay lại băng và lần này đóng vai khách hàng, không nhìn 
sách. Dừng bảng lại sau mỗi câu nói của nhãn viên quầy và nói câu của khách 
hàng. 


Unit 8 Asking. tbe tuay 


Uistening for information 


Now you will hear rwo conversations 
in which people ask the way. Listen to 
the conversations and try to 
understand them without looking ar 
the words in your book or at the Key 
\WWords on page 69. 


Conversation Í 
Asking the way on Íoot 


Pedestrian Excuse me, Ïm Ìooking for the Tourist 
tnformation Centrc. 


Woman Kccp on this road. 
Pedestian This road here, yes. 


Pedestrian Down this way? 

Woman Yes. Not this frst one, the second crossing. 

Pedestrian Ycs. 

Woman Walk over the crossing, and there'*s a tuing 

to the left. Go up there. 

Pedestrian Ycs, whats the name oÍ the road? 

Woman Park Street. 

Pedesrian Park Street. ï 
Woman Yes, go up there and the Tourist Information 

Centre ¡s on — is about a hundred yards up there on 

the ripht hand side. KÝ." 


&› 


'Traffc lights 
Main road 
Pedcstrian crossing 


; E ke }` tố trở» 
13o w#@, Aw# 


Nghe để lấy thông tin 


Bây giỏ bạn sẽ nghe hai cuộc đối thoại về hỏi đưỏng.Nghe và cố gắng hiểu 
không nhìn bài trong sách hoặc phần Từ quan trọng ö trang 132. 


Khách bộ hành 


Người đàn bà 
Khách bộ hành 
Người đàn bà 


Khách bộ hành 
Người đàn bà 


Khách bộ hành 
Ngưỏi đàn bà 


Khách bộ hành 
Người đàn bà 
Khách bộ hảnh 
Người đàn bà 


Đối thoại 1 : Hỏi đường đi bộ 


:_ Xin lỗi, tôi đang đi tìm Trung tâm thông tin 


du lịch. 


:_ Cử đi tiếp đường này. 
: Đường này, vâng. 
: Anh (chị) sẽ đến một trong những đưỏng kẽ 


vạch qua đưởng. 


:_ Xuôi xuống đường này ? 
:. Vâng. Nhưng đường kẽ thử hai, không phải 


đưỡng kể thứ nhất. 


: Vâng. 
: VưỢI qua đưỏng kế, và ở đó có một chỗ zẽ về 


bên trải. Đi thăng đến đó. 


: Vâng, thế tên đường là gì ? 

: Park Strccl. 

: Park Strcct. 

: Vâng, đi thắng đó lên và Trung tâm thông tín 


Du lịch ò phía bên phải đưỏng, khoảng 100 
yards từ đö lên. 
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Unit 8 Ásking tbe tuay 


Pedcstrian So you go down here. 

Woman Ycs, 

Pedcstrian Cross the ñrst crossing. 

Woman Put not this ñrst crossing here. 
Pedestrian Cross the second crossing. 

Woman Yes. 

Pedestrian And then you tum left up Park Strcct. 
Woman Park Street. 

Pedcstrian And which side of the road is ít on? 
Woman Ơn thc reght hanởd sidc. 

Pedestrian Thank you very much indecd. 


Conversation 2 
Asking the way in a car 


Motorst  Êxcuse me, can you tclÌ me iÝ m ripght for the 
airport, please? 

Man The airport. 

MotorisC. ] haven't seen any sĩ Sa ad) 

Man Yes. Just a minute. Yes, carry straipht on here, - lụ 
straight ahead round the ring road. Go straight b2 9v 20032 
ahead át the first roundabout. Then there"s another 
roundabout, go straight ahead at the next one. Then 
up the híll and at the third roundabout tum left. Ít`s 
signposted tọ Loqdon. Then carry on there on that 
———r ` " R 
main road, and after about a miÌe you come to some 
traffic lights. You turn right at the traffic lights, its 
signposted to the airport there, ripht at those lighrs, 
and then you carry straight along that road. There's 
another set of traffic lights; go straight through ~ 
straight ahead there. And then you sec the airpott on 
your right. And there° a ripht tum off the main road 
into the airport. 

Motorst So iUs straight ahead — 

Man Straipht ahead at the first two roundabouts, left 
at the third roundabout. 

Motorist Signpostcd to London. 

Man R:;ht. And then right at the traffic lights and 


carry on anothcr miÌe or two and the airport's on % 

your right. - lo 
“Motorist Thank you vcry much. Roundabout 
Man OK. {USA z traffic circle) 
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Khách bộ hành 
Ngưöiđàn bà 
Khách bộ hành 
Ngưòi đàn bà 
Khách bộ hành 
Người đàn bà 
Khách bộ hành 
Ngưỏi đàn bà 
Khách bộ hành 
Người đàn bả 
Khách bộ hành 


Người lái xe Ö tô ˆ 


Ngưỏi đàn ông 
Người lái xe ô tô 
Ngưỏi đàn ông 


Người lái ô tô 
~Ngưỏi dàn ông 
Người lái ô tô 
Ngưôi đàn ông 


Người lái ô tô 
Ngưỏi đàn ông 


:_ Vậy là đi thẳng đây xuống. 
: Vâng. 
: Vượt qua đưỏng kê vạch thứ nhất. 
+ Nhưng không phải đường kẻ thứ nhất đó. 
:_ Vượt qua đưởng kẻ thứ hai. 
: Vâng, 
:_ Và rẽ trái đến phố Park Strcct. 
: Park Street. 
:_và Trung tâm đó ở phía bên nào đưỏng ? 
: Phía bên tay phải 
: Xin thật lòng cảm ön chị rất nhiều. 
Đối thoại 2 : Hỏi đường đi xe ô tô. 
:_ Xin lỗi, có phải tôi đi đúng đường ra sân bay không ạ ? 
: Sân bay ? 
:_ Tôi chẳng nhìn thấy cái biển chỉ đưỏng nào. 
:_ Vâng. Một phút. Vâng, anh (chị) tiếp tục đi thẳng ö đây 


lên, quanh đưỏng vòng đai, đi thẳng tiếp lên đến chỗ 
đường vòng quanh thứ nhất. Rồi lại có mội chỗ đường 
vòng quanh nữa, đi thằng tiếp đến đó. Rồi lên đến đồi 
và rẻ trái ò chỗ đường vòng quanh thử ba. Ở đó có biển 
chỉ đưởng về London. Tiếp tục di trên đường chính, và 
sau khoảng một dặm, anh (chị) sẽ tôi chỗ đèn giao 
thông. Ò chỗ đó, anh (chị) rẽ phải, có biển chỉ đường về 
hướng sân bay, ngay chế đẻn giao thông, và anh (chị) cứ 
tiếp tục đi thẳng con đường đó. Lại có hệ thống đèn giao 
thêng khác, đi thẳng qua. Và rồi anh (chị) sẽ nhìn thấy 
sân bay ð phía bên phải anh (chị). Rẽ trái khỏi con 
đưởng chính thì đi vào sân bay. 


:_ Vậy là cứ thẳng tiến. 
: Cử đi thẳng ở hai chỗ vòng quanh thứ nhất, rê trái ö chỗ 


vòng quanh (hư ba. 


:_ Chỗ có biển chỉ về London. 
:_ Đúng, Và sau đó rẽ phải ö chỗ đèn giao thông. Tiếp tục 


đi một hoặc hai dặm nữa và sân bay ò phía bên phải anh 
(chị). 


:_ Rãit cảm ón anh. 
: Không có gì. 


@ b 
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7 
§ 
kử 
10 


11 
12 


Unit 8 Asking the tuay 


Go back and listen again to cách 
conversation until you can under- 
stand it without looking at the words. 


When you understand it, read the 
questions ín your book. Then play 
the .onversation again, and stop 

the tape to write the answer to cach 
question. Do not read the conversation 
in your book when you are answering. 
the questions. 


Conversation Í 


Where is the tuming to the Tourist Information 
Centre? 

2) Át the first pedestrian crossing. 

bỳ At the second pedecstdan crossing. 

Do you have to tum right or Íeft? 

What is the name oÝ the street that you have to tum 
into? 

How far along thís street do you have to waÌk? 
Which side of the road is the Information Centre on? 


Conversation 2' 


At which roundabout do you have-to tum off the 
rỉng road? 

a) The first. 

b)ạ The second. 

cì The third. 

Do you have to tìm right or lefÍt? 

What name ís on the sign at the roundabout? 

How far is ít from the turning at the roundabout to 


the first traffic lights.. 

Which way do you go at these traffc lights? 
Which way do you go at the next traffc lights? 
Which side of the road is the airport on? 


Now check your answers with the 
Key òn page 105. 
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Quay lại bảng và nghe lại từng bài hội thoại cho đến khi nào bạn hiểu mà 


không cần nhìn sách. Khi đã hiểu bài, bạn hãy đọc các câu hỏi trong sách. Sau đó 
quay lại bài hội thoại và dừng bảng để viết câu trả lôi cho từng câu hỏi, lhXớG 
xem bài hội thoại khi đang, 'rả lôi câu hỏi. 


tro» ri b 


Hội thoại 1 


Đâu là chỗ rẽ tói Trung tâm thông tỉn Du lịch ? 
a) Chỗ vạch kẽ qua đưỏng thứ nhất 


°b) Chỗ vạch kẽ qua đường thứ hai 


Bạn phải rẽ phải hay trái ? 

Tên của phố mà bạn rẽ vào là gì ? 

Bạn phải đi bộ bao xa trên phố này ? 

Trung tâm thông tin ò phía bên nào đưởng ? 


Hội thoại 2 
-_ Bạn phải rẽ khỏi đưỏng vành đai ö chỗ đưỏng vòng quanh nào ? 
a) thứ nhất 
b) thứ hai 
c) thứ ba 


Bạn phải rề phải hay trái ? 

Ö chổ đưởng vòng quanh có cái biển mang tên gì ? 

Từ chỗ rẽò đường vòng quanh tói chỗ hệ thống đẻn giao thông thứ nhất là 
bao xa ? 


._ Ò chỗ hệ thống đèn giao thông này bạn đi đưởng nào ? 
. Ö chờ hệ thống đẻn giao thông tiếp theo bạn đi đưỏng nào ? 


Sản bay ö phía bên nào đưỏng ? 


Hãy đối chiếu câu trả lòi của bạn với phần Giới đáp ö trang 198, 
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hít 8 Asking tbe tuay 


Reading foriformatin 


CPsksicsoii...Eubsillossisbstsisusbc2ssl2Ã2 RE T0DRN 
Look at the information and then 
answer the questions. Use the Notes 
iÍ you need to, but try to answer the 
questions before looking at the Notes 


iÍ you can. 


London 
Transport 


Busesn London are cheap, COoverierrt, arxi 
giveaÍcequent and cơmprehensive service 
throughout the Central area and the suburD+. 

You choose your bụi by the nụrÐer and 
destination shown on the Írortt ănd you Cạn 
consult the óetailed bus map (availabke at Travel 
Enqurry Offiices and Undereround $station4), OC 
the Visttor š bựs map on the G* hẹr side oÍ dì 
{older. 


Most bus giops thơw vvhich bụs nưbers 
stop there, grve decails of wihiere Che Due5 #O 
and may show a map ơi the Gter sUOp3 ïn the 
area. lÍ yOu are nọc sure wáhich bus to catch, 
Other peopke m the queue wifi probably be able 
to help you (Don"t for get to Qqueue UD, 
British-styie, when walting for te bus. 
Itsfairer for everybody)- 


Getting your bus 


On mơạt London bxse$ fares vậy wích the 
distance travelled. LÍnless you hay 4 GÓ-Áss- 
You-Plezse ticket or Red Bị Rover you mục 
pay separarely or eạch |OurTiey, YOU CAWMYOC 
Duy ordinary tickets ìn sđvanCE OY Ăì 4 CArrIEL, 
you do pay for cach journey pjease u$£ COins 
and keep your tiCket vế yOU £et GfT the Dục, 

The bựi concuccor colects your fare on 
mostbuset bưt on some (mainly ìn Che suburbs) 
youenrer by the yellow Íron€ doors and pay the 
driver. youre not sươe Of the Íace, sáy wfxere 
you want to £o and yOU wifi be tojd the COSt 
and tÍ you xskc vhere có get of Chidren onder 
S travel free and thơse utđer ló generally pạy 
reducedfare “ 


Đọc để lấy thông tin 


ˆ Xem đoạn thông tin và sau đó trả li câu hỏi. Sử dung Chú thích nếu cần 
nhưng hãy cố gắng trả lỏi các câu hỏi trước đã. 


Giao thông ỏ London 


Xe buýt ö London rẻ, thuận liện và phục vụ thưởng xuyên bao quát trong cả 
vùng trung làm và ngoại ô. 

Bạn chọn xe bằng cách nhìn số và đích ở trước xc, và bạn có thể xem bản đồ 
chỉ tiết cho xc buýt (có ö các văn phòng bỏi đáp du lịch và các ga xé điện ngầm), 
hoặc bản đồ ô tô buýt của khách du lịch ð phía bên kia của tập giấy gấp này. 

Hầu hết các chỗ đỗ xe buýt đều có biển chỉ dẫn xe số bao nhiều dừng ở đó, 
chỉ tiết về các điểm ô tô đến và có thể có cả bản đồ của các bến khác ở trong vùng. 
Nếu bạn không rõ là sẽ phải đi xc nào thì những người khác trong hàng có thể 
giúp được bạn (Đừng quên xếp hàng, lối sống Anh, khi đợi xe ô tô buýt, Nó bảo 
đảm sự công bằng cho tất cả mọi ngưỏi) 


Đón xe 


Ô "chỗ đỗ bắt buộc” tất cả các xe buýt đều phải dừng lại. 
Ö "chế đổ thco yêu cầu" bạn dừng xe buýt bằng cách vẫy tay đúng lúc 


Trả tiền 


“Trên hầu hết các xe buýt London, tiền vé khác nhau (hco những đoạn 
đưỏng khác nhau. Bạn phải trả tiền riêng cho mỗi cuộc hành trình trừ phi bạn có 
vé loại "Go-as-you-please" (đi đâu cũng được) hoặc "Red Bws Rovcr" (N gưỏi lang 
thang trên xe buýt đỏ), bạn không thể mua trước loại vé bình thưởng hoặc đặt vé 
trước. Nếu bạn mua vé (heo từng chặng, xin dùng tiền xu và giữ v cho đến khi nào 
bạn xuống khỏi xe. 

Hầu hết các xe buýt đều có người soái vé thu tiền, nhưng trên vài xe 
(chủyếu ö ngoại thành) bạn lên xc bằng cửa trước màu vàng và trả tiền vé Cho 
ngưỏi lái xe. Nếu bạn không nắm được giá vé, hãy nói điểm mà bạn muốn đến và 
lái xe sẽ cho bạn biết giá vé và nếu bạn hỏi xuống ð chỗ nào, lái xe sở chỉ đẫn cho 
bạn. Trẻ em dưới 5 tuổi không mất tiền và đưới 16 tuổi thưởng được giảm vé. 
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Ươm 8 Asking the luay 


1 At what kind of stop đo you have to put out your 


hand to stop the bus? 


2 In whiích parts of London are there buses? 


a) Only in the centre. 
b) Only ín the suburbs. 
€} In all parts. 


3 In which two of these pÌlaces is there information 


about where buses go? 
2) Ơn a bus map. 
b) Ất most bus stops. 
€) In the bus, 
4 ls the fare always the same? 
5 Where do you buy your ticket? 


Now check your answers with the 


Key on page 105, 


Notes 


camet (French word) book oƒ tickets 

centraÌ area cemtre 

collect take 

comprehensive seruing all places 

compulsory Jƒ something is 
compwlsory, yow must do it. 

conductor berson tobo takes your 
money on the bus 

convenient m4kimng tbings e4sy: À 
conUentent bus takes yow ubere yoW 
Luant fO 60. : 

destination place tuhere 4 jOwrney 
ecnds . 

detailed „b ƒtÍÍ trƒorrnatfow 

distance bo far 

€nter 6O iw 
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Íolder paper tuitb inforration (e.g. a 
map) tobicb folds togetber to make 
it smaller 

frequent babpening often 

genetally xormally, most từmes 

¡in good time early, not ?oo Ìate 

keep. not tbrotU 2toay 

queue (USA: line) people 
tuaiting in a Íine 

Fãls© ĐM£‡ WÐÍOwf 

reduced iess than the full price 

S€parately'` not together, mot at the 

_same lime 

suburb par† oƒ a town owtside the 
cenire, ubere people liue 

vary are difƒerent, are not the same 


1. Ö chỗ đỗ xe buýt nào bạn phải gio tay ra để đừng xe lại ? 


2. vùng nào ö London có xe buýt ? 


a) Chỉ ö vùng trung tâm 


b) Chỉ ð vùng ngoại ô 
c) Ö tất cả mọi vùng. 


3. Hai trong ba nói đưới đây có thông tin về điểm xe đến. Hãy nói nói nào ? 


a) Trên bản đồ xe buỹt 


b)  nầu hết các điểm xe buýt 


c) Ó trên xe buýt 


4. Có phải tiền vé tuyến nào cũng như nhau không ? 


$.. Bạn mua vé ö đâu ? 


Hãy đối chiếu câu trả lỏi của bạn với phần Giải đáp ở trang 196 


“ 


Chủ thuơi 
carnct : đại về 
ccntraf area : trung lâm 
collcct : thu tiền vé 
comprehcnsivc : bao quát 
compulsory ; hắt buộc 
conductor :_ người bán vé trên xe buýt 
convenient : thuận tiện 
dcstination : nói đến 
detailcd ; chỉ tiết 
đistancc : khoảng cách 
cnter :_ Bước vào 
foldcr ; bản đồ gấp 
[rcqucnt : thưởng xuyên 
gcncrally : nói chung 
in good time :_=jm, không quá muộn 
kccp : giữ l 
queuc (Mỹ: Linc) : xếp hàng. 
TaïsC : nêu (mỘI câu hỏi v.v... ) 
reduccd : giảm 
scparatcly : táchra 
suburb : vùng ngoại Ô 
vary : khác nhau 
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tt 9 THrtnt da cát 
—_—_—_ __. —_ 


Dialogue 


=sskhxi boàn lam I0. SIP-SIEN 2 ĐI Ð)TOIenT: 
Maria AÌmar ts going tơ hức 4 cất vo 
that she and hẹr husband can go ðn 
a trtp to Delphi. Shé ís at the 
Self-Drive Car Rental Company. 


z 

Mana Good aftemoon. 

Ássistant Good afternoon, madam. 

Mana Ì want to hire a cai tomorrow. Do you have any 
available?.. c^ 43 

Assistant We have a Fiat 124. 

Mara How much wsuld that cost? 

Assistant IUs $12 a day plus 12 cents a kilometrc. '— 

Mana And that mcludes insurancc, presumably.⁄ t“ 

Assistant Ycs, insurancc +s included.. 

Maria But Ï hase tơ pay extra for the petrol, do l3 

Ássistant Ycs. vou buy vour own petrol, bụt we check 
the ca and put some oil in before you start. 

Mana Do l ha‹c to pay a deposit? 


Assistant Yes, we require a deposit of $20, @ 
Mana And do vou accept Ámerican Express? 
Assistant Yes, that be all ripghí, And we need to sec Ù Đưc 
your driving licence. 3 Lệnh ng 
Mana Ripht. Can I see the cár, please? 3 Barery 
Ässistant Certainly, madam. Thỉs way, pleasc. 
` Go back and listen again to thế 
Dialogue unuiÏ you can understand it ¡ meø‹j { 
without looking at the words. Then : 0G) 84 œ-Ủ- 
Tước, h TNG ù 2 mởdsc 
pPracu›e saying Maria`s words aÍter IỨSA; osaddiield: "+ 
her, † Enuine 


Đối thoại 


Bài 9: Thuê xe 


Maria Almar sắp thuê một cái xe ô tô để hai vọ chồng chị cỏ thể đi chói 
Delphi. Chị dang có mặt ö Công 1y cho thuê xe tự lái. 


Maria 
Nhân viên 
Maria 
Nhãn viên 
Maria 
Nhân viên 
Maria - 
Nhân viên 
Maria 
Nhân viên 


Maria 


Nhân viên, 


- Maria - 


Nhân viên 
Maria 
Nhân viên 


: Chào anh. 

:_ Chào chị 

:_ Tôi muốn thuê một xe cho ngày mai. Anh cỏn chiếc nào không ? rả 

: Chúng tôi có chiếc Fiat 124. 

:_ Giá thuê bao nhiêu tiền ? 

:_ 12 đô la một ngày cộng vỏi 12 xu Í km. 

; Tôi cho là số tiền đó pồm cả bảo hiểm. 

:_ Vâng, kể cả bảo hiểm, 

: Nhưng tôi phải trả tiền xăng, đúng không? 

: Vâng, chị phải mua xăng riêng của chị. Nhưng chúng tôi sẽ kiểm 


tra xc và cho thêm ít dầu vào trước khi chị sử đụng. 


: Tôi có phải trả tiền đặt cọc không ? 
:_ Có, chúng tôi yêu cầu đật cọc 20 đô la. 
: Thế anh có nhận tín phiếu của ngân hàng American TGh 1NÊN 


không ? 


:_ Có, thế cũng được. Và chúng tôi cân phải xem bằng lái xe của chị. 
:_ Dược thôi. Thế tôi cỏ thể xem xe được không ? 
: Tất nhiên, thưa chị. Xin mỏi chị đi đưỏng nảy. 


Quay lại bảng và nghe lại bài Xổ thoợi cho đến khi bạn hiểu mà không cần, 
nhìn sách. Sau đó tập nhắc lại theo Maria. 
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hút 9 Hưing a cay 


ey words 


accident The man wds kiÌed tt 4 
road accident,. 

as welÌ 2lso, too 

carburettor Pefrol and air are mixed 
tr the carburettor. 

chcck se that sometbing ¡s all ripbt 

cough Yow cougb (= make 4 Hoise} 
tbrowgb yowr mowtb. 

_ The fite dịd a lọt ofƒ damage 
tp tbe botel.. 


deduct t4Ä£ điuay 

deposit ¿ Paynent oƒ part oƒ the 
PONey In adUuawce 

dnving licence (USA: license) Yowr 
đriường cence sbous thai yoM dre 
allouued to driue. 


mmechanic. person bo reDdirs ca?s 

miÌeagc £be wwmber oƒ miÏ£s yow 
đưiue l 

Pick up ?fak£ 2iay 

ptesumably ï tảnk, Ï swppose 

rturn bring back 

saloon car (SA: sedan) cioxSïf\ car 
for 4-7 People 

Sẹt OÍẨ. sf4r† 4 jOwrtey 

third-party iisurance /sur4nce 
đpainst accidents to anotber person 


.unlmited mileage 4s mưary miÏes as 


xo like 


Using the langware 

Asking to do something 

Listen to the cxamples on your tapc 
and then try to do the cxercise . 
withoot looking at your book. You . 
will hear cach correct answer aÍter 


you say ít. 


Ì You want to sẹe the car. -- 
(an Í sce the car, please? 

~-# You wanf to reserve a scat. 
(dt Ì reserUe a seat, pÍcase? 


xit ncar the Íront. 


cash a travcller's chequc. 


scc the room, 


You want to pay the bill, 


makc a call to Venczucla, 
send a†clepram to Kuwalt. 


148 


Từ quan trọng 


accidcnt : tai nạn 

as well : cũng như 

carburcttor : bộ chế hòa khi 

check : kiểm tra 

cough : họ. 

damape : hư hỏng 

đcduclt : khẩu di, trừ đi 
dcposit :_ tiền đãi cọc 

đriving liccncc : bằng lái 

mechanic : thỏ máy 

milcagc : SỐ cây xe đã di 

pick up : lấy đi 

prcsumably : tôi cho là 

rcturn : trỎ lại 

saloon cạr :_xe dành cho 4-7 ngưỏi 
setoff ; lên đưởng 
third - partyinsurancc  : bảo hiểm đối với tai nạn gây ra cho ngưỏi khác. 
unlimited milcagc :_ số cây không hán chế. 


| Sử dụng tiếng | 


Nghc thí dụ trong băng, rồi làm bài tập Không nhìn sách. Sau mỗi câu bạn 
nói, bạn sẽ nghc thấy câu trả lỏi đúng. 
1) Bạn muốn xem chiếc xe 
Töi có thể xem chiếc xc được không ? 
2) Bạn muốn giữ mội chỗ trước. 
Tôi có thể giữ một chỗ trước được không ? 
Bạn muốn : 
- ngồi gần phía trên 
- lấy tiên mặt bằng séc du lịch 
~ xem một cản phòng 
- trả tiền 
- - noi điện đền Venezucla 
- gửi điện tín đến Kuwail 


Đề nghị làm việc gì 
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Umn9 Hưng a cạr 


Checking information 


-_Listen to the information and then 
say a sentencec with ís #?, are they?, 
đoes ï†? or do yow°, You do this to 
check information and make surc it 
1S COTFECt. 

1 Petrol ts extra. 
Petrol is extra, is it? 
2 The price includes insurance. 
_ Tbe price includes msurance, does it? 
3 You want a deposit. 
4 The sewice charge ¡is 10%. 
Š The meals are inciuded. 
6 You accept credit cards. 
.7 The allowance is 200 cigarettes. 
8 The play starts at cight. 


Ất a garage 
- Listen to thịs diaÌogue. 

Mechanic Can Ï heÌp you? 
Motorist- Yes, (bere”*s sometbing tưrodg tơith my car. 
Mechanic Whats the mattcr with it? 
Motorist  Wel, ¡ lon” go uery fast and the engine 

makes a cougbing noise all the time, 
Mechanic You`ve probably gọt dit in the carburettot, 

II have 2 Tlöök zft f6f you. 
Motorit Yow can look at ït HOUU, can yYOM? 
Mechankc Yes, in a Íew minures. 
Motorist: Can Ï tuait bere, piease? 
Mechanic Yes, take a seat. 
Motorist Tbank xo. 


Go back and play the role of the 
inotorist. Say the motorist's words at 
the same time as he does. You can 
look at your book ¡Ý you need to. 
Noơw gơ back again and this tỉme 
play the role of the motorist without 
looking at your book. Stop the tapc 
after the mechanic°s words and say 
the motorists words, 
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_ Kiểm tra lại thông tin 
Nghe đoạn tin và sau đó nói câu "is iL ?°, "are thcy ?” "docs it ?" hoặc "do 

you ?*. Bạn nói câu này nhằm để kiểm tra lại thông tin và khẳng định là đúng. 
1) Tiền xăng là thêm 

Tiền xáng là thêm, có phải không ? 
2) Giá bao gồm cả bảo hiểm. 

Giá bao gồm cả bảo hiểm, có phải không ? 
3) Bạn muốn đặt cọc 
4) Tiền dịch vụ là 10% 
5) Bữa ăn đó được tính 
6) Bạn nhận tín phiếu - 
7y Tiêu chuẩn được mang thêm 200 điếu thuốc lá . 
8) Vò kịch mò màn lúc 8 giỏ 00 


Ö trạm sửa chữa xe 


Hãy nghc cuộc hội thoại này 
Thọ máy :_ Anh (chị) cần gì ạ? 
Người lái ô tô: : Xe tôi bị hỏng. - 
Thớ máy :_ Vậy xe có vấn đề gì ? 
Người lái ô tô : Nó không đi nhanh được và lúc nào máy cũng có tiếng kêu. 
Thợ máy ; Có thể bộ chế hỏa khí có đất ö bên trong. Tôi sẽ kiểm tra 
cho ông 
Ngưỏi lái ô tô :. Anh có thể xem hộ tôi ngay bây giỏ được không? 
Thọ máy : Vâng, vài phút nữa. 
Người lái ô tô : Tôi có thể đọi ö đây được không ? 
Thợ máy :_ Vâng, mỏi öng ngồi. 
Ngưôi lái ô tô : Cảm Ón: 


Quay lại bảng và đóng vai người lái xe. Nói cùng một lúc theo bảng. Bạn có 
thể nhìn sách nếu cần. Quay lại bảng và lần này đóng vai người lái xe, không nhìn 
sách. Dừng bảng sau mỗi câu nói của người thọ máy và nói câu của người lái xe. 


l5I 


Nghe lấy thông tin 


Bây gió bạn sẽ nghe một cuộc #ố đ¿az trong đó một khách hàng sắp xếp 
việc thuê xe. Nghc và cổ gắng hiểu không nhìn sách hoặc phần Từ quan trọng Ò 


trang 148 
Nhân viên 


Nhãn viên 


Nhân viên 


Nhân viên 


Nhân viên 


Khách hàng : 


Nhân viên 


Khách hàng 
Nhàn viên 


:_ Chào anh (chị). 
Khách hàng : 


Chào anh. Tôi đang nghĩ đến việc thuế một chiếc xc cho tuần sau. 
Tôi muốn một cái xc có trung bình cho 4-7 chỗ ngồi. Anh còn cái 
nào không ? 


:_ Còn, chúng tôi còn. 
Khách hàng : 


Loại xe gì ? 


: Ford Escorts hoặc Renault 5. 
Khách hàng : 
: Cả tuần ả ? 
Khách hàng : 


Bao nhiêu tiền một tuân ? 


Vâng. 


:_ 74,50 bảng Anh gồm cả bảo hiểm cho anh, bảo hiểm chống tai nạn 


cho người khác và hư hỏng cho xe cỘ. 
Úi chà. 


: Chúng tôi cũng có cả bảo hiểm tai nạn cá nhân, 12,10 bảng một 


tuần. Vị chỉ tất cả là 86,90 bảng mội tuần, kể cả bảo hiểm tai nạn 
cá nhân. 


:_ Tôi cỏ phải trả số cây mà tôi đi không ? 
:_ Không, đấy là số cây không hạn chế. 
Khách hàng : 


Số cây không hạn chế. Nhưng tôi phải trả tiền xăng, dùng không ? 
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Unit 9 Hữing a car 


Assistant Oh, yes. We need a £10 petrol de"osit, and 
we fill the tank up before you se* ofÍ; and then when 
you get back, we fill ít kẻ again and deduct the cost 
of that from your d 

Customer Uh-huh. And Ï hayc to pay for oil as well, 
do là 

Assistant No, the car is all checked and oil put in 
beÍore ít goes out. : 

Customer And the deposit 's £†0. 

Ássistant No, that°s for the, -petrol. The deposit for the 
hire is £4%, 

Customcr  É45. And do you accept credit cards? 

Assistant Well, not all credit cards. 

Customer Well, which ones? 

Assistan Amecrican Express, Barclaycard, Áccess,.. 

Customer Good. And you need tơ sec my đriving 
licence, presumably. 

Ássistan Yes. 

Customer  Is there anything else Ï necd: 

Ássistant No, just the licence. 

Customer ] see. Right. Oh, yes, about retucning the car. 
Can Ï lcave it somewherc clse? 

Assistant No. No, we don't allow cars to be let “ 
anywhere else. 

Customer l see. Well, could I have a Renault § for next .. 
Monday Íor a week then, pleasc? 

Assistant Yes, What name is it? 

Customer Fishcr. 

Assistant And the address? 

Customer Oh. Well, Pm Staying at the Royal Hotel in 
Baker Street. 

Ássistant Whars your bome ađdress? 

Customer š1, Barker Road, Hong Kong. 

Assistant  Well, if you'd like to pay the deposit now, 
and then you can pick the car up any time after eigh[ 
ø'clock on Monday. 

Customer Fine. 


Go back and iisten again to the 


conversation until you can unđer- 
stand it without looking at the words, 


1M 


Nhân viên 


Khách hàng : 


Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 
Nhân viên 
Nhân viên 


Nhân viên 


Nhân viên 


Khách hàng : 


Nhân viên 
Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 


Khách hàng 


: Ò, vâng. Chúng tôi cần 10 bảng đặt cọc xăng và sẽ đổ đầy bình 


trước khi anh lên đường. Sau đó khi anh trõ về, chúng tôi sẽ lại đổ 


_ đầy bình và trừ đi số tiền mà anh đã đặt cọc. 


Còn tôi vẫn phải trả tiền dầu, có phải không ? 


: Không, người ta sẽ kiểm tra xe và đổ dầu trước khi xuất xe. 

:_ Và tiền đặt cọc là 10 bảng. 

: Không, đấy là tiền xăng. Còn tiền đặt cọc thuê xe là ‡Š bảng. 
:_45 bảng. Thế anh có nhận tín phiếu không ? 

:_ Không phải tất cả mọi tía phiếu của các ngân hàng. 

- Khách hàng : 


Vậy thì nhữag ngân hàng nào ? 


: American Exprcss, Barclaycard, Access,... 
Khách hàng : 


Tối. Và tôi cho rằng anh muốn xem bằng lái xe của tôi. 


: Vãng. 
Khách hàng : 


Tôi cần xuất trình cái gì nửa? 


:_ Không, chí có bằng lái xe thôi. 
Khách hàng : 


Tôi hiểu. Dược. Ồ, vâng, còn việc trả lại xe. Tôi có thể để nó ö đâu 
đấy được không ? 


: Không, chúng tôi không cho phép được để xe ö bất cứ chỗ nàơ 


khác. 
Tôi hiểu. Vậy thì anh có thể cho tôi thuê một chiếc xe Rcaault 5 
trong một tuân từ thứ hai tỏi được không ? 


:_ Vâng, anh cho biết tên. 
Khách hàng : 


Fisher. 


: Côn địa chỉ? 

:_Ð. Dược, tôi ö khách sạn Hoàng Gia, ò phố Baker. 
:_ Dịa chỉ nhà anh ? 

Khách hàng : 
Nhânviên : 


51, phố Baker, Hong Kong. 
Anh trả tiền đặt cọc bây giỏ nếu như anh muốn, và anh có thể lấy 
xe bất cứ lúc nào sau 8 giỏ 00 ngày thứ hai. 


: Tốt, 
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0 sŒ ©ti đ Gò ở 


11 
12 
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Unứ 9 Hưng a cát 


When you understand it, read the 
questions in your book. Then play 
the conversation again, and stop 

the tape to write the answer tờ 

cach question. Do not read the 
cotversation in your book when you 
are answering the questions. 


Which of these cars does the rental company havc? 
a) Renauit § 

b) Toyota Corolla b 

€) Volvo 244 

d) Ford Escort 

How much is personal accident insurance for one week? 
Does the price of £86-90 include insurance? 

Does the customer have to pay something extra per mile? 
Does she have to pay for the petrol? 

Does she have to pay for oil? 

How much is the deposit for petrol and hire together? 
Does the rental company accept credit cards? 

a) Yes, all cards, 

b) Yes, but not all cards, 

€) No. 

What does the customer necd to show the company 
before she can drive the c.r?' 

Can the customer leavc the car ïn a different place when 
she has finished with it? 

When does she have to pay the deposit? 

What is the carliest time on Monday morning that she 
can take the car? 


Now check your znswers with the 
Key on page 103. 


Quay lại băng và nghe đoạn Để thoại cho đến khi bạn hiểu không cần nhìn 


sách. Sau đó quay lại đoạn đối thoại và đừng bảng để viết câu hỏi. Không xem đổi 
thoại khi trà lòi câu hỏi. 


Ù) 


3 
3) 
4) 
3) 
6) 
là) 
8) 


lộ) 
10) 


11) 
12) 


Công ty cho thuê xe có n¡ ững loại xe nào ? 

a) Renaull 5 

b) Toyota Corolla 

c) Volvo 244 

4) Ford Escorts 

Bảo hiểm tai nạn cá nhân là bao nhiều một tuần ? 

Có phải số tiền 86,90 bảng bao gồm cả bảo hiểm không ? 

Khách hàng có phải trả tiên thêm cho mỗi dặm phụ không ? 

Chị ấy có phải trả tiền xăng không ? 

Chị ấy cỏ phải trả tiền dầu không 2? 

Dật cọc cho cả xăng và thuế xe là bao nhiêu ? 

Công ty cho thuê xe có nhận tin phiếu không ? 

a) Có, tất cả mọi tín phiếu 

b) Có, nhưng không phải tất cả 

c) Không 

Khách hàng cần phải đưa cho công ty xem cái gÌ trước khí tải xe đi ? 
Sau khí không dùng nữa khách hàng có thể để xe ở một chỗ khác được 
không?. 

Khi nào chị phải trả tiền đại cọc ? 

Vào sáng thứ hai lúc nào chị có thể đến lầy xe đi sớm nhất ? 


Hãy đối chiều câu trả lỏi của bạn với phần Giải đáp ồ trang Í96 


hư 9 lưng da cạar 


Reading for information 


Look at the information and then 

. answer the questtors. se the Notes !Í 
you need to, but try to answer the 
questions before looking at the Notes ¡f 
you can, 


€, | nd S he ä#- 
Torms and conditions Groups C. BipHanáo S0 SE 


1 Cent pays Íor gli petrol used. Rados 
2 Caos to be returned to renting AM 


statOn. 
3 State œr loCal troes are nƠt tRates 
Low Seeson—1st .lan —14th lune, 


§S 
§7m 177% 
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| Đọc để lấy thông tin 


Xem bằng tin và cố trả |òi các câu hỏi. : 
Sử dụng chủ thích nếu cân nhưng hãy cố gắng trả lỏi câu hỏi đã. 
Điều khoản và điều kiện 

11 Khách hàng phải trả toàn bộ tiền xăng mà họ đùng 

2) Xe ô tô phái được mang trả lại cho trạm thuê Ax“. 

3) Thuế nha nước hoặc thuế địa phương không được tính gòn ð đây. : 

4) Ngưỏi lái xe phải có bằng lái xe còn giá trị. Tuổi tối thiêu : 3Ý Đối với lái xe 
đưới 25 tuôi, đê nghị xem thêm phầa bảo hiểm, : 

5) Giá cả có thể thay đổi thco tỉnh hình thực tế mà không cân phải thông báo 
(TƯỚC. „ Ẻ 

6) Bảo hiểm. Trách nhiệm công cộng, hư hỏng tài sẵn : 250 đô |a. Va chạm miền 
nhiệm, hỏa hoạn và trộm cấp có được tình, miễn là các điệu khoản thuê xe 
không bị vĩ phạm. Lái xc dưới 25 tuôi phải trả thêm 2,5 đô la một ngày cho 
khoản chị phi, trả 500 đô la bảo vệ va ghạm miền nhiệm. : 

7) Giấy khước từ tổn hại do va chạm có thể được bán cho lái xe 25 tuôi hoặc hón 
nửa, đê giải thoát cho họ trách nhiệm trả 250 đô la cho hư hỏng lần đầu. Giầy 
khước từ tốn hại này cớ thê mua được với giá 200 đô la mội ngày. 

Các nhónt và loại xe ; 


E Ford Pinto, AMC Gremiin, Ford Ficsta (không tự động) hoặc lưỡng tự. 
C Ford Fairmont, Chevrolet Nova hoặc tưởng tư. 
] Ford Futura, Ford (tt by) tướng tự 
S Ford Thundcrbird, Ford LTD hoặc tướng tự 
Chụi thụch l `. _ 
Hầu hết các xc, trừ xc Ford Ficsta, đều có cần số thay đôi tự động. Các 
ƑY TÁM C,I và S có điều hòa nhiệt độ. Tàt cả các xc đều có lắp đài với bảng sóng 


TY lệ: Ũ 
Mùa ít khách - từ 1 tháng 1 đến 14 tháng 6, từ I6 tháng 9 đến 31 tháng 12. 


Nhóm 
C ịỊ b) 
3 ngày 48.00 đôla 56.09 67.0U T150 
4 ngày 39.00 71.00 81.50 98.00 
5 ngày 71.00 86.00 103.00 121.00 
6 ngày 82.00 100.00 120.00 139.00 
7 ngày 88.00 112.00 136.00 152.00 
thêm hgày 13.70 17.00 21.50 23.00 
Mùa đồng khách từ 15 tháng 6 đếa 15 tháng 9 
Nhéớn 
E C | 

3 ngây 68.50 đôla 78.50 91.00 100.50 
4 ngày 80.00 94.50 114.00 120.00 
3 ngày 91.00 109.50 134.50 141.50 
6 ngày 103.00 124.50 150.00 161.00 
7 ngày 113.00 137.00 164.50 180.50 
thêm ngày 17.00 20.50 25.00 2700 


+ Xe nhóm E chỉ cho thuê ở một vài địa phương 
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Umit 9 Hiring a car 


1 Can you hire a car in one town and leave ¡t in another 


town? 


2 Which of these ¡s øo¿ included ín the rates given here? 


a) Taxes. 
bì Public liability insurance. 


3 lÍyou are over 25 and do nọt buy extra insurance, what is 
the most you will have to pay for accident damage? 
4 How much extra does it cost per day ¡f you do not Want to 


PAy for any accident damage? 


xifớŒœU 


đays in winter? 


Does the Ford Fiesta havc automatic gear changc? 
Does the Ford Futura have air-conditioning? 
How much does ít cost to hire a Chevrolet Nova for § 


8 How mụuch does it cost tơ hire a Ford Mustang for 10 


đays ¡n Âugust? 


Notes 


air-conditioning 4 system that keebs 
air clean and cool 

automatic Íƒ the gear change is 
awtomatic, yow don '† need tO wse 
the gear leuer. 

basis auilabiltty basis = only toben 
‡ ís auailable 

chent cwstomer, person tubo bwys or 
bữcs something 

collision accrdent 

cxccpt We oÐpecn cuery day excepÐt 
Šunday. = Sunday ¡z the only day 
tobcn tuc are closed. 

. fited with (a radio) baưig (a radio) 

gcar ÀÄ{ost cars baue 4 foruadrd 
gcars. 

locaton pÍace - 

manual by band; herc: manual gcar 
change 

notcc rơarning, tellng 4 person 
diuat sumetbinp before ¡t BaPpens 

pPropcrty thìng oned by someone, . 
tật d ĐOMSC OF CF 


providc giue 

provided ;ƒ 

public liability bazinrg to pay ƒor 
accldents to otber people 

purchase ky 

refÍcr to iook at 

renting station ĐÍ4ce from tubícb a 
car ¡s biredirented 

responsibiltty liability, baUing to pay 
(or sometbing 

season Ðđrf o( the year 

section part (of a piecc oƒ turitten 
trƒforrmaiton) 

similar aost tbe same 

subject to change nay change 

theít sứealing 

violate break 

waive giue wp: Payment +otll bẹ 
traitcd. = You tetÌÌ not Daue fo 
Pay. 


Now check your aaswers with the 


Kcy on page lÓS, 


1ø) 


1) Bạn có thể thuê xe ö một thành phố và trả nó ð một thành phố khác được 


không? 


2) Tiết mục gì trong hai thử sau đây không bao gồm trong giá cho ở bảng này. 


a) Thuế. 


b) | Bảo hiểm trách nhiệm công cộng. 
3) Nếu bạn trên 25 tuổi và không mua báo hiểm thêm, bạn sẽ phải trả bao nhiêu 
__ cho những hư bỏng tai nạn ? 
4) Nếu bạn không muốn trả cho bất kỷ một hư hỏng tai nạn nào thì bạn phải trả 

thêm mỗi ngày bao nhiêu ? 
5) Xe Ford Fiesta có cần số thay đổi tự động không ? 
6) Xe Ford Futura cô điều hòa nhiệt độ không ? 
7) Thuê xc Chevrolet Nœva trong 5 ngày vào mùa đông thì mất bao nhiêu tiền ? 
8) Thuê xe Ford Mustang trong 10 ngày vào tháng 8 thì mất bao nhiều tiền ? 


Chi thích 
air-conditioning 
automatic 
clicnt 
€xccpt 
gcar 
manual 

_provide 
pubilic liabiltty 
purchase 
renting siation 
S€ason 
similar 
theft 
waive 
basis 
collision 
fitcd with 
location 
TIOIiC© 
provided 
TCÍGT (O 
, fesponsibiliy 
section 


subject to chanpe 


violalc 


: sự điều hòa nhiệt độ 
: tựđộng 
: khách hàng 
: Trữ 
: cần sỐ 
: bằng tay 
: cung cấp 
:_ trách nhiệm công cộng 
: mua giá rè 
_ trạm cho thuê xe 
: mùa 
:_ giống, tưng tự 
: Sự ản trộm 
: khướctừ,bỏ wt.v 
: CÓ SỞ 
: sự va chạm 
: được lắp 
:_ địa điểm, nói 
: thông báo 
: miễn rằng 
: khảo, xem 
: trách nhiệm 
: phần 
-:. có thể thay đồi 
: vi phạm 


£ 


: 


dể ơi c0®SU> #^? 
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ke cư 


- l6TI. 


Peter E've gọt a very bad cold, Doctor. My head aches 


Doctor Do you get colds very often? 
Peter Well, [ had a cold about two months ago, and Ì 


Doctor  And did vou complete the course oÍ 


Pctrõ Oh, yes. 

Doctor  Have you had any fever? 

Peter No, no fever, 

Đoctor Have you had any other symptoms, sụch 


Peter No, but l had a couglr 1ast time. 
Doctor Was there any mựưcus coming up? 


Uuit LÚC Seeiie a doctor 


Petcr and Maria Almar are back in 
Athens aftcr thcir trịp to Delphi. 
_Petcr has gọt a bad cold, and he has 
gone tơ sec 4 doctor. 


and †'ve gọt a4 sore throát, too, 
had a chest infection afterwards. The doctor gave me 
some antibiotics. 


treatment . s directed? 


* 


F 


as a cough? N ~j3 ktc dhứt .y ;ư 2 


Peter  Ycs, it was white in colÌour. 

Doctor White bụt not yclÌow or grecn? 

Peter That's correct. 

Doctor Have you had a stomach upset or any 


diarrho€a? ga» tì2 vêu cà 


Pcter No, my stomach is all tinh 
Doctor I sec. Well,{ can give you some medicine to 


_ unblock your nose and to case the pain in your 
^ throat. Ï think the cold will clear up in a day or two. 


Petvr All right. Thank you. 
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Go back and Ìisten again to the 
Dialogue until you can understand ¡t 
without looking at the words. Then 
practrse saying Peter's words after 
him. 


H 
2 
3 
4 
4 


xH~ 


Medicine 
Tablets 


Pctcr vã Maria Almar trỏ về Athens sau chuyển đi Delphi. Pctcr bị cảm 


Bài 10: Gặp Bác sĩ 


lạnh, anh phải đến gặp bác sĩ. 


Peter 


Bác sĩ 


Pcter 


Bác sĩ 


Pcter 


Eác sỉ 


Pctcr 


Bác sĩ 


Pctcr 


Bác sỉ 


Pctcr 


Bác sĩ 


Pcter 


Bác sỉ 


Petcr 


Bác sĩ 


Pcter 


:_ Thưa bác sĩ, tôi Pị cảm lạnh. Tôi thấy đau đầu và cả cổ họng. 
:_ Anh có thưởng hay bị cảm lạnh không ? 
:_ Hai tháng trước đây tôi có bị cảm một !ân, và sau đớ bị đau 


vùng ngực. Bác sỉ đã cho tôi một ít thuốc kháng sỉ. h. 


:_ Anh có theo trị bệnh đến củng như đã được hướng dẫn 


không ? 


: Thưa bác sỉ có ạ. 

:_ Anh cớ bị sốt không ? 

:_ Không, tôi không bị sốt. 

: Anh có những triệu chứng nào nữa, chẳng hạn như ho ? 

: Không ạ, nhưng lần trước tôi có bị ho. 

:_ Có chảy nước mũi không ? 

: Có, màu trắng. 

:_ Nước mũi màu trắng chữ không phải màu vàng hay xanh ? 
: Đúng thể. 

:_ Anh có bị rối loạn tiêu hóa hoặc di ia chảy không ? 

:_ Không, bụng tôi rất tốt. 

: Thế à. Thôi được, tôi sẽ cho anh vài viên thuốc để thöng mũi 


và làm giảm đau họng. Tôi nghĩ anh sẽ khôi cảm lạnh trong 
một hoặc hai ngày. ˆ 


:_ Vâng, càm ón bác sĩ. 


Quay lại băng và nghe lại đối thoại cho đến khi bạn hiểu mà không cần 


nhìn sách. Sau đỏ tập nhắc lại theo Peter. 
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Umit I0 Seeing a doctor 


Key wordS 


ache bưyt all the time 

antibiotic e.g. penicillin 

appctite isb fo eäf 

basis on a regwlar bass = regwlarly 

` {e.g. tbree tưnes cuery. day) 

blocked /&ÍÍ: Yow cannot breathbe 
throwgb a blocked nose. 

- chemist (USA: druggist) persow sobo 
sells medicine 

cicar up get betier 

colicky colbc = short sbarp pai in 
the stomuacb 

a coupÌe oÍ £to 

COuse oÝ treatment treating an 
illsess (belpirg to make ít betfer) 
tUET 4 peri.d 0ƒ từme 

diarrhoca goững to the toilet uery 
oÍten 

4s directcd 4s soweone teÌl yow to 
đo 

đdrug medicire 

cas the pain make the paiN Íess bad 
fvcr the body bcing tòa bít 

heaÌth ít go bealth & nói íÍI 


míecion iixess 

mucu$s ÄÃMCM$ COIH€S Í?OP YOMT 10s 
tuben yoM baue a cold. 

kp3rga feeling that yo tuant 1o 

sick 

niow and again someiimes 

otherwise in otber todys 

pain sowetbing bwrting 

patient Đersow ¡bo sees a doctor 

prescription a wo£e from a doctor to 
Sây tHUDđt H€diCiN€ snHeone needs 

recurrent aÐpÐerring ofiten 

SOr© giƯing Đait 

squecze Ðress togetber tipbtly 

siomach Food goes io yowr 
stomacb, 

sụch as e.g., (or exampile 

symptom Á synp‡om sbows that 
yow are iÌÌ. 

upset Too múích rích Íood giues yow 
an wpset siormacbia siomacb Mpset. 

vomit be sick, bring xò &oá #tom 
the siomacb 

whilc perisd oƒ time 

ˆ 


Using the langsage 

Saying what is wfong with you 
Listcn to the cxamplÌes on your tape 
and thcn try to do the exercise 
without looking at your book. You 
will hear cach correct answer after 


you say Ít. 


1 Yoo are secing a doctor about a sore throát. 


[te got a sore tbruat. 


2 You arc seeing a doctor about a bađ cold. 


le got a bad cold. 
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| Từ quan trọng | 


ache 

appetite »p‹+~Ý 
blocked 

clear up 

a couple of ị 
điarrhoca Ảœ+ri> 
drug 

fcvcr 

infcction 
nauseatcd +: ¡: «ftẢ 
otherwisc 

patient 

TCcurrent 

Squeczc 

such as 

upsei 

while 

antibiotic 

chemist 


colicky In. - 


—_—— 

Course€ of trcamecnt 
as directed 

€asc the pain 
hcalth 

muCus La lun t§ 
now and again - 
pain 
prescription 
SOFC 

stomach 
symptom 
vomit 


Sử dụng tiếng 


.¡ đau 
:_ cảm giác ăn ngon miệng 


bị tắc 


: khá hón 

ế vài 

tra chảy 

: (thuốc 

: SỐT 

: sự lây nhiễn: 

: buồnnôa ïhư« €6 s:: 
: mãi khác 
: bệnh nhân `. 

: tái phát 

: VẤI 

: như là 

: rối loạn 

: trong khi 

: thuốc kháng sinh 

: người bán thuốc d2 be LabÚk cào 3>~ S 


vị #> =Ả* 


ha &#@2À Ls: ty) +4 xe, ta 


đau nhói : 


: quá trình điều trị 
: như chỉ dẫn 
: làm giảm đau 
: Sức khỏc 

: RƯỚC NŨÍ 

: thính thoảng 
: CÓnđau 

: đón thuốc 

: vết đâu 

: OỤUNE 

: triệu chứng 
: TöN 


Trình bày bị đau gì 


Nghe thí dụ trong băng, rồi làm bài tập không nhìn sách. Sau mỗi câu bạn 
nói bạn sẽ nghe thấy câu trả lỏi đúng. 
1. Bạn gặp bác sĩ về bệnh đau họng, 


Tôi bị đau họng. 


2. Bạn gặp bác sỉ về bệnh cảm nặng. , 


Tôi bị cảm nặng. 
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UnH 1(0- Seeing a doctor 
"la cough. 


a headache. 

You are seeing a doctor about | Ê stomach upset. 
toothache. 
diarrhoeca. 

¡ earache. 


Taiking about the past 


Answer the questions using the word 
yesterday. 


1 When did you book the tickets? 
Ì booked the tickets yestcrday. 
' 2 When did you buy the camera? 
Ì bougbt tbe camera yesterday. 
3 When dịd you cash the cheque? 
4 When did you hayc a cold?: 
$ When diđ you reserve the table? 
6 When did you arrive in Mexico? 
7 When diịd you make the phone call? 
8 When did you see the doctor? ˆ 


At the chemist's 


Chemist Can I heÌp you? 

Customer Haue yow sometbing for a beadacbe, pleaset 
Chembt Ïs ít for you? - 

Cuctomer Y£s, Í'e eo? a bad beadacbe. 

Chemit Try thesc tabÌcts. They”rc very good.. 
Customer Wbat are they? 

Chemist Aspirin. TaFe two every four hours. 
Customer T:ớo cuery (our O@wrs:: 

ChemisttCO That°$s right 

Customer Ys, ÏÍl baue them, please.” 


Go back and play the role oÝ the 
customet. Say the customer`s wOrds at 
- the same time as she does. You can look 
at your book tÝ you need to. 
Now go back agaim and this time play 
the role of the customer without 
looking at your book. Stop the tape 
after the chemist's words and say the 
customer”s words. 


3. Bạn gặp bác sỉ về 


- bệnh ho 

- bệnh nhức đầu 

- bệnh rối loạn tiêu hóa 
- bệnh đau răng 

- bệnh ïa chảy 

- bệnh đau tai 


Nói về quá khú 


Trả lòi câu hỏi đòng từ Ycsterday 
1. Bạn đã đặt vé trước khi nào ? 
Tôi đặt vé ngày hôm qua. 
2. Bạn đã mua máy ảnh khi nào ? 
'Tôi mua máy ảnh ngày hôm qua. 


99 mì th mo 


Dược sĩ 
Khách hàng 
DượcsỈ ` 
Khách hàng 
Dược sỉ 
Khách hàng 
Dược sỈ 
Khách hàng 
Dược sĩ 
Khách hàng 


Bạn đã đổi séc ra tiền mặt khi nào ? 
Bạn bị cảm lạnh khi nào ? 

Bạn đã giữ bàn ăn khi nào ? 

.. Bạn đã đến Mexico khi nào ? 

.. Bạn đã gọi điện thoại khi nào ? 

. Bạn đã gặp bác sĩ khi nào ? 


Ö hiệu thuốc 


: Anh (chị) muốn mua gì thế ? 

:_ Anh có thuốc đau đầu không ? 

: Cho anh (chị) à ? 

: Vâng, tôi đau đầu quá. 

: Ảnh (ch) hãy thừ những viên thuốc này. Rất tốt. 
: Thuốc gì thế ạ. 

:_ Aspirin. Cứ 4 giò lại uống hai viên. 

:_ Cí bốn tiếng uống 2 viên. 

:: Đúng thế. 

: Vâng, lôi mua. 


„Quay lại 'băng và đóng vai khách hàng. Nói cùng một lúc theo bảng. Bạn có 
thể nhìn sách nếu cần, Quay lại băng và lần này đóng vai khách hàng không nhìn 
sách. Dừng băng sau mỗi câu nói của người được sỉ và nói câu của khách hàng. 
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Unit 10 Seeing a doctor 

nàn cu KT TK ———— 
Listening for information 

Now you will hear a conversation in 
which a patient secs a doctor. Listen tọ 
the conversation and try to understand 


ít without looking at the words in your 
book or at the Key Words on page 87. 


Patcnt Good moming, Doctor. “ 

Doctor  Good morning. Sit down, please. Now what can ] 
do for you? 

Patent Wcll, ï live in Germany, but Ïm staying herc ¡n 
England for a week. ve been here two days now, and 
Ứve gọt an upset stomach, l 

Doctor How long 2go dìd your stomach upset begin? 

Patient Just after Ì'ãrrived here — about rwo days ago. 

Doctor So you ve had it for a couple of đays? 

Patent Mm. 

Doctor  When you say you°ve an upset stomach ~ have you 
lost your appetite? 

Patient A bịt, yes. lÝ Ï eat, my stomach gets up$et. 
afterwards.. 

Doctor Do you Íccl nauseated? 

Patient No, nọt rcally, 

_Doctor You havyen't vomited3 

Patient No. 

Doctor Do you have any 
'pains ow and again) 


Tbroœ 
Musck 
Lưng 
Hee 
Liueẹr 
Štomacb 
Ìtrtestine 


ta) xếP sai 


MP GA 2N = 


Âu KÊ +. A- xxx 


lược ~ +. ^^ 


loä 


Nghe để lấy thông tin 


Bây giỏ bạn sẽ nghe mội cuộc đối thoại trong đó một bệnh nhân gặp một 
bác sĩ. Nghe và cố hiểu không nhìn bài trong sách hoặc phần Từ gqưZn trọng ð trang 
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Bệnh nhân : Chào bác sĩ. 


Bác sĩ :_ Chào anh (chị). Mỏi ngồi. Nào tỏi có thể giúp được gì cho 
anh (chị). 

Bệnh nhân :_ Tôi sống ö Dức, nhưng tôi sẽ ö Anh trong một tuần. Tôi ö 
đây đã hai ngày và tôi bị rồi loạn tiêu hóa. 

Bác sĩ :_ Anh bị rối loạn tiêu hóa từ lúc nào ? 

Bệnh nhân :_ Ngay sau khi tôi đến đây - cách đây hai ngày. 

Bác sỉ :_ Vậy là anh bị đã hai ngày. 

Bệnh nhãn : Hừữm. 

Bác sĩ :_ Anh (chị) nói anh (chị) bị rối loạn tiêu hóa. Thế anh (chị) 
có bị mất cảm giác ăn ngon miệng không ? 

Bệnh nhân :_ Có một chút. Nếu tôi ăn thì sau đỏ bị đau luôn. 

Bác sĩ :_ Anh (chị) có cảm giác buồn nôn không ? 

Bệnh nhân :_ Không, không hẳn như thế. 

Bác sỉ :_ Anh (chị) không bị nôn ? 

Bệnh nhân : Không 

Bác sĩ :_ Anh có thỉnh thoảng bị đau không ? 
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DU TÔ Scetmg da doctor 


Patent Mm. l gct pains quite ofte^A. 

Doctor 1s ít an aching typc pain or s ít a colicky pain — 
5que€zes and Ìets go. 

Partent Ycs, a colicky pain. 

Doctor And whcn you have the pain, have you had any 
diarrhoea? 

Patient Yes,a lirde bít, Í nsually have to go when Ï Tàn 
pain. 

Doctor How often do you have to go) 

Patent About four or five tímes a day. 

Doctor  And after you've had the diarrhoea, ¡s the pain 
eased — at least for a while? 

Patent For a while, ycs. 

Doctor Hmm. Andthertcomes back again. Has thcre bccn 
any blood with the điarrhoca? 

Patient No. 

Doctor  Have you had any problems like this before? ` 

Pauent Only when Ÿm travelling, : 

Doctor But it not a recurrent problem? 

Patient Ï don get ít often, no. 

Doctor Have you had any fever? 

Patient No. 

Doctor Have you had any other symptoms such as a sore 
throat or a cough? 

Patent Not thịs me, no. 

Doctor Not in the Ìast couple of days? 

Patent No. 

Đoctor Do you happen to know (Íyou've caten anything 
ưnusual that has upset you before? 

Patcnt No, I doa't thmnk so. Buụt Ï eat in restaurants a Ìot 
when Ïm travelling of course. 

Doctor Mm. Your gencral health ¡s otherwise good? 

Patient Yes. 

Doctof And you re not taking any sorts of medicines 
o.: 2 regular basis? : 

Patient No. 

Doctor No. Well, this is“simple traveller°s diarrhoea. Ít 
usualÌy cleacs ap in a very Íew days. FÏÍÍ just give you 
something for the diarrhoea. 

Patent Í sec, Fine. 

Doctor TÌ] give you a prescription. 

Patent What should I đó with ít? 
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Bệnh nhân 
Bác sĩ 
Bệnh nhân 
Bác sĩ 
Bệnh nhân 
Bác sĩ 
Bệnh nhân 
Bác sĩ 

-Ồ 
Bệnh nhân 
Bác sĩ, 
Bệnh nhân 
Bác sỉ 
Bệnh nhân 
Bács ` 
Bệnh nhân 
Bác sĩ 


Bệnh nhân 


Bác sỉ 


Bênh nhân 
Bác sỉ 
Bệnh nhân 
Bác sĩ 


Bệnh nhân 
Bác sĩ 


_ Bệnh nhân 
Bác sỉ 
Bệnh nhân 
Bác sỉ 


Bệnh nhân 
Bácsi 
Bệnh nhân 


_+ Hm, Tôi bị đau thưởng xuyên. 
:. Đau đai đẳng hay chỉ là đau nhói, quận một cái roì hết. 
:_ Vâng, đau nhói. 
: Và khi anh (chị) bị dau, anh (chị) có đi ïa chảy không ? ? 
:_ Có, chút {L. Mỗi khi lên cón đau tôi (hưởng muốn di. 
:_ Bao nhiêu lần ? 
:_ Khoảng 4 hoặc § lần một ngày. 
:_ Và sau khi anh (chị) đi, côn đau có giảm đi không, chỉ ¡+ là 


trong một lúc ? 


:_ Vâng có, trong mội lục. 

: Hừm. Và sau đỏ đau lại. Đi ngoài có ra tí máu nào không ? 
: Không. 

: Trước kia anh (chị) có bị như thế này không ? 

; Chỉ khi nào tôi đi du lịch. 

:_ Nhưng đây không phải là bệnh tái phát ? 

:_ Tôi không bị thưởng xuyên, không. 

:_ Anh (chị) có bị sốt không ? 

: Không. 

:_ Anh (zhj) có những triệu chứag khác như đau cổ họng hoặc 


ho ? 


: Không phải lần này, không. 

:_ Không phải trong hai ngày vừa rồi. 

: Không. 

: Trước kia có lần nào anh (chỉ) tình cỏ biết rằng mình án 


phải cái gì đấy lạ lảm bị rối loạn tiêu hóa không ? 


:_ Không, tôi không nghĩ vậy. Nhưng tất nhiên trong khi dí du 
` tịch, tôi thưởng an ö khách sạn. 
-; Hừm. Mặt khác, sức khỏe anh (chị) nói chung là tối, phải 


không ? 


: Vâng, 

:_ Và anh (chị) không dùng một loại thuốc nào thưởng xuyên? 
: Không. 

: Không. Thôi được, đây chỉ đón giản là bệnh i Ïa chảy của 


khách du lịch. Anh (chị) sẽ nhanh chóng khỏi trong Ít ngày. 
Tôi sẽ cho anh (chị) cái gì dãy để trị ia chảy. 


: À ra thế, tốt quá. 
: “Tôi sẽ nhi đón thuốc cho anh (chị). 
:_ Tôi sẽ làm gì với cái đón ấy ? 
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Llnit l1 Seoing 4 doctor 


Doctor You just go to the nearest chemist. Give it to 
hìm. He Ïl ask vou for 3 small prescription charge, 
but there°s no .harge for the drug itself. 

Patient | sec. 

Doctor  And then yeu take ít as đirected. And that will 
be written on the bortle, 

Patient Riphi 

Doctor And ¡f ít đoesn't get better, you can come back 
— but tt wiÏÏ. : 

Patdent OK, Thank you very mụch. 


Go back and listen again to the 
conversation until you can under- 
stand it without looking at the- 
words. 

When you understand it, read 

the questions in your book. Then 
play the conversation again, and 
stop the tape to write the An;Wer 
to each question. Do not rcad the 
convetsation in your book when you 
are answcring the questions. 


What ¡is wrong with the patient? 

Does hẹ Íeel sick? 

Does he have a pain ín his stomach? 

How often does the patient have to go to the toilet 
Does he have this problem when he is not travelling? 
Is he normally in good hea!.h? : 
What ilÍness has the patient got? 

How soon will he be betrer again? 

What does the doctor give the patient3 - 
Who should the patient give ít to? 

Will the paticnt have to pay any money before hẹ 
can have the mecdicine? 

Who or what will tell thể patient how often he must 
take the medivcine? 

4} The doctor. 

bị The chemist, 

-- e) The bortic. 


~ © *OŒœ si 0í dà G ý bô 


.) 


Now check your answers with chẹ 
Key on papc 106. 
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BácsÍ . : Anh (chị) chỉ việc đến cửa hàng được phẩm gần nhất, Dưa 
đón cho anh ta, Anh (chị) sẽ phải trả ít tiền cho cái đón 
thuốc những thuốc thì chẳng mất tiền. 


Bệnh nhân :' Thế à. 

Bác sĩ : Rồi anh uống thuốc theo chỉ dẫn ò trên lọ. 

Bệnh nhân : Vâng. 

Bác sĩ : Và nếu bệnh không liến triển khá hón, anh có thể quay trỏ. 
l —_ lại - nhưng sẽ khá hơn đấy, 

Bệnh nhân :_ Rất cảm ón bác sĩ. 


_ Quay lại bảng và nghe lại cuộc đối thoại cho đến khí bạn hiểu mà không 
cần nhìn sách. Khi đã hiểu, bạn hãy đọc câu hỏi trong sách. Sau đó quay lại doạn 
đối thoại và đừng băng lại để viết câu trả lỏi cho th câu hỏi. Không xem sách khi 
trả lỏi câu hỏi. 


1) Bệnh nhân có vấn đề gì ? 

2) Anh có ốm không ? 

3) Anh có đau bụng không ? 

4) Bệnh nhân bị đi ngoài bao nhiêu lần ? 

5) Khi không đi du lịch anh có bị tình trạng này không 7. 

. 6) Bình thường sứckhỏc anh vẫn tốt đấy chứ ? 

7) Bệnh nhân bị bệnh gì ? 

8) Khi nào anh sẽ khá hon ? 

9) Bác sỉ đưa bệnh nhân cái gì ? 

10) Bệnh nhân phải đưa cái ấy cho ai ? 

11) Bệnh nhân có phải trả ít tiền nào trước khi lấy thuốc không ? 
12) Ai hoặc cái gì sẽ bảo bệnh nhân phải uống thuốc bao nhiêu lần ? 
a) bác sỉ b) được sỉ c) lọ thuốc 


Hãy đối chiếu câu trả lời của bạn với phần Gi# đáp ð trang 197 
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nứt T(Ì Seeing a doctor 


Reading for information 


Look at the instructions for taking 
Alka-Seltzer tablets and then answer 
the questions. Use the Notes iÝ you 
need to, but try tơ answer the 
questions before looking at the Notes 
IÝ you can. 


Đọc để lấy thôn;: tin 


Xem chỉ dẫn dùng thuốc Alka Seler và sau đó trả lỏi câu hỏi. Sử đụng chủ 
“hích nếu cần, nhưng cố gắng trả lòi câu hỏi đã. 

' Khỏi bệnh dau đầu sà rối loạn tiêu hóa một cách nhanh chóng và có hiệu 
1uả, đặc biệt là đo nguyên nhân ân hoặc uống quá nhiều. 

Alka Selzcr đặc biệt có hiệu quả khi uống trước khi đi ngủ và lần nữa vào 
2uỂi sảng. 

Chữa khỏi những trạng thái khó chịu nói chung, có liên quan đến cảm lạnh, 
lau đây thần kinh, đau có bắp và những bệnh đau khác. 

Thuốc chữa ò nhà chỉ là để cho những chỗ đau thông thưởng và tạm thỏi và 
shải dùng theo chỉ định. Nếu triệu chứng vẫr tiếp tục thì phải hỏi ý kiến bác sĩ. 
Nên để thuốc ö chỗ trẻ em không thể vội tôi. 


Có chứa Aspirin 


Chỉ dẫn : AIka Seltzcer phải dược hoà tan trong nuốóc trước khi uống. dễ 
hòa ta hón trong nước ấm. 
Liều lượng : Ngưỏi lón: 2 viền với nước. 
Tối đa 8 viễn trong 24 tiếng (nếu cần thiết) 
Trở @n: Không dùng cho trẻ đưới 3 tuổi, trừ trường hợp được sự chỉ dần 


của bác sĩ, từ 3 - Š tuổi 1⁄2 viên, tử 6 - 12 tuổi 1 viên. Cứ cách 4 
' giỏ lại dừng thuốc 1 lần (nếu cần thiết) 


Không dùng quá liễu lượng quy định. 
Thành phần hiệu lực : 
Mỗi viên gồm: 


Aspirin BP 324 mg 


Citric Acid Ph. Eur 9ó5 mg 
Sodium Đicarbonate -. Ph. Eur 1625 mg 


Alka Seltzer hoà tan trong nước trỏ thành sodium acctylsalicylate sođium citrate 
Sodium bicarbonate 
Sản xuất và in tại liên hiệp Vương quốc Anh 

PL@®55/5003u 
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Unit TÔ Seemg a doctor 


1 Which one of these would you take Alka-Seltzer for? 


2) À Íever. 
b) ÀA headache. 
c) À sore throat. 
2 How do you take a tablet) 


4) You put it in your mouth and then drink a little 


wAtet. 


b) You put it in water first and then drink the water. 


ti 4đ. t2 


tưne? 


6 Can you give Alka-Seltzer tơ a baby? 


How many tablets do you take at one tíme? 
How many tablets can you take in one day? 
How many tablets can an 8-year-old child take at one 


Now check your answers with the 


Key on pagc 106. 


Notes 


ailment :Ìzess 

associated with. part oƒ 

constder bink abowt 

consuÌt f4Í&k ?o 

contain Tbc bottle cowftaits 
medicie. = There is medicime in 
thư bottle, 

direcctions 2rstrwctions: The 
đirechons telÏ you bùi f0 Mšc 
sometbing. 

discomfort mot fccling cocll 

dissolve becœne like nouafer: SaÌt 
địssolUts in trufếr, 

dosc(dosage borp mụch medicine 
yow take 

dục to becuwse. oƒ 

cífective An effecioe medicine makes 
yow better, 

cspccidlly more than wsual: Driee 
carcftlly, cspbecially at nighứt, 


176 


heartburn bwrning ƒeeling im tbẹ 
chest after cating 

ingredients 7be imgredients 0ƒ a` 

mecdicine = tcbat 1s r the medicin 

on medical advice i/ a đoctor 

tells yow 

medication td&ing medicine 

minor s¿nall 

muscular ứ the mwscles: Yo” se 
your leg tmscles teH YOU PHH. 

necessary needcd 

neuralgia puín im the facc and bead 

particularly cspecially: ! snđon ¡s 
teory crottded, particul rÌy in 
SNWUMCT. 

P€FSISL HO ¿fOP 

teÌief' bai! qoing an ïV 

temporary Pappem nwự for onhy a 
šbort tìme 

tP tÒ HĐ tớ šsếY = sốX Of lesx, bút mot 
Mofe tÙaH síx 


1) Bạn uống Alka - Scltzer để chữa 


a) sốt 
- b) đau đầu 
€) đau họng 


2) Bạn uống một viên thuốc như thể nào? 
a) Cho vào mồm và sau đó uống mội 1l nước 
b) Cho vào nước trước và sau đó uống nước ấy. 
3) Bạn có thể uống bao nhiêu viên một lần? 
4) Bạn có thể uống bao nhiêu viên mội ngày? 
5) Mội trẻ em đưới 8 tuổi có thể uống bu: nhiêu viên một lần? 
6) Bạn có thể cho trẻ số sinh uống Alka Scltzer được không? 


¬ 


Hãy đối chiếu câu trả lỏi của bạn với phần giải cà đo trangl8§ con xất) 
Chú thích ae KỆ Cục 
(Cì 
ailment ồm yếu =w 
consider nghỉ 
contain đựng 
đirecdons chỉ dẫn . 
dissolve : đan 
duc to :. đo, bởi vÏ 
cffccUve : hiệu lực 
hcartburn : cảm giác bị cháy trong Xi ngực sau khi ăn #) 
ingrcdients -_ chất, thành phân : V2 \s„® 
medication sự uống thuốc merek' tản ĐI, 
muscular bắp thịt ^% 
neuralsia đau mật và đầu mảu» vx4 4+ vị kh, 
persist không rứt 
reäief cón đuu qua đi 
Ap {O cho đến 
associated with gắn liền với 
consult hỏi ý kiến ai 
mcdicine thuốc . 
discomfort không thấy khoẻ 
dosefdosapc liễu thuốc - 
cspcciatly đặc biệt 
on mcdical advice theo lỏi khuyến thây thuốc 
.. minor nhỏ, không quan trọng 
TICCCSSATy. cần thiết 
paruculary đặc biệt 
tcmporary tạm thỏi 
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im TÌ Shopbing 


Dialogue 


Peter and Maria Almar are looking 
round the shops in Athens beforec 
they catch the afternoon flight back 
to Zurich. Maria ¡s looking Íor a3 
patr of shoes, 


Maria Excuse me. Do you speak English? 

Assistant - Yes, madam. Can | help you? 

Mana m looking for a pair of blue shoes to wear 
with a dress. 

Assistant Blụe. 

Maria Yes, you°ve got some in the window ar 14§0 
drachmas. Could ! try them on, please? 

Assistant Nhat size is H 

Mana 38. 

Ássistant Just a moment, please. Yes, here we are, 

Mana Are they leather? 

Ässistant Oh, vcs. 

Maria 1 like the styl. 

Peter Ycs, they're vcry níce. 

Ássistant Do they ft all right? 

Maria They fcel a bít tipht actually. Have you a Ìarger ÿ Nứu 
size? . 2 Wonduic 

Assistant We havcn' gọt that shoe in 4 39, Ím afraid. + Boø: 

Maria Have you anything similiarin blue that would 
fit mẹ? 

Assistant No, wc haven't, Ï m sorry. 

Mama ÚÌ| lcavc ít then. Thank you very Mười 


f?o back and listen again to the 
Đialogue unt you can tdetsrand ít 
without luoking at the words. Then 
practise saying Maria) words after 
he. 


178 


Đối thoại 


Bài 11: Mua sắm 


Peter và Maria Almar đang đi quanh xem các cửa hàng ở Altht ns trước khi 
họ đáp chuyển bay chiều trỏ về Zurich. Maria đang tìm mua một đôi giày. 


Maria 
Ngưỏi bán hàng 
Maria 
Ngưỏi bán hàng 
Maria 


Ngưỏi bán hàng 
Maria 
Người bán hàng 
Maria 
Người bán hàng 
Maria 
Petcr 
Người bán hàng 
Maria 


Ngưỏi bán hàng 
Maria 


Người bán hàng 
Maria _ 


:_ Này anh (chị) ới. Anh (chị) có nói đước tiếng Anh không ? 

:_ Có thưa bà. Tôi có thể giúp bà được chứ ? 

:_ Tôi đang tìm một đồi giày màu xanh để đi với chiếc áo dài. 
: Màu xanh ? 

:_ Vâng, anh (chị) có vài đôi trong quây kính giá 1450 đồng. 


Tôi có thể thử được không ? 


:_ Cö bao nhiêu ạ ? 

: 38 

: Bà đọi cho một lái. Đây. 

: Bằng da phải không ? 

: Vâng, 

: Tôi thích kiểu này. 

:_ Ứ, kiểu rất đẹp. 

: Bà có đi vừa không? 

:_ Thật ra hoi chật một chút. . 


. Anh (chị) có số to hón 
không? : 


:_ Tôi e rằng chúng tôi không có loại giày này cô 39. 
:_ Thế anh (chị) có loại nào tướng tự, cũng màu xanh mà vừa 


chân tôi không? 


: Không chúng tôi không có. Xin lỗi bà. 
:_ Tôi đành phải để lại vậy. Cảm ón anh (chị) rất nhiều. 


Quay lại bảng và nghe cho đến khi bạn hiểu không cần nhìn sách. Sau đó 
tập nhắc lại theo Maria. 


179 


UnH TÌ ShoPpPtre 
Key worú$ 


accessible eđsy fo (mđt 

shọp assistant (ÚSA: salcs 
clerk) person trÌi seFDGS CHSÊ(MHCFS 
Ha sbop 

bottom botton sbel£ = sbelƒ 
bekouelender the otber ones$ 

carpcL YoH pH† 4 carbet on the foor. 

cotton CÍotbes mađe 0ƒ cotton đre 
cool to neear. VỨc get cottôn from d 
plam!. 

crystal The best gÌ4ss is crystal. 

department store large sbop selling 
tmany different things 

đocument Ðaper, cercftcatẻ 

ft be tbe rigbi sizc 

tđentity tobo 4 person I5 

leather We get leatber from tbe skin 
dƒ-an animal, e.g. 4 coto. 

matter ¡£* 4 mafter oƒ = yow baue to 


OVCTCOAE CO4 fO k€ếp YUM 1U4TH 

plastic A plastic bandbag ts cheapcr 
than a leatber one. 

process đo te things: thai necd to be 
done 

taincoat coa tơ keep yow đry 

serve bcÏp 4 cMsforHrer 

silver shíny tubife metal 

siác Bo bịg somethimg is 

style nhat sometbing looks like, 

tight /iđữg loo closely, too small 

top Tbe liƒt tuent all the tuay wp to 
the top flaor. 


_ try On ĐwWf ot clotbes to see tƒ they 


ín 
wood We get tưood from trees. 
wool We gei tuool Írom shcep. 


Úsing the language 


Asking what things are madc of 


Listen to the examples on ÿour tape 
and then try to do the eXercise 
without looking at your book. You : 
will hear each cọrrect answer siker : 
you Say it. 


1 You want to know ¡Ý the shoes are made of leather; 
Are these sboes leatber? 

2 You want to know iÍ the gÌlass is made of crystal.: 
l‡ this glass crystal? 


You want to know ÍÍ 
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! the carpet is made oÍ-wool. 
the tousers are madc oÝ cotton. 
- the handbag is made of leather, 
the chairs are made of wood. 
- the shirt is rmade oÝ cotton. 
+ the coffee-pot is made of silvet. 


Tù quan trọng 


acccssible 
bottom 
cotton 
dđepartmen1 store 
ft 

leather 
Ov€rcoat 
DTOCess 

S€TVC 

size 

top 

wood 

shop assistant 
carpct 

crystal 
document 
identity sa 4k 
matter 
plastic 
raincoat 
siwer . 

tipht 

try on 

wool 


Sử dụng tiếng 


Hỏi xem đồ vật được làm bằng gì - 
Nghe thí dụ trong bảng, rồi làm bài tập không nhìn sách. Sau mỗi câu bạn 


: dễ kiếm 

: phía dưới 

: bông, vải 

: cửa hàn, 5ách hóa 
: vừa 

: đa 

: áo ngoài 

: chế biến 

: phục vụ 

: CÔ SỐ _ 

: trên định, trên cùng, 


: BỒ 

: người bán hàng 

: thảm 

: pha lê ' 
: tài liệu 

: nhận dạng 
: vấn đề 

: chất dêo 

: áo mưa 

: bạc 

: chật 

: nữ 

:len 


nói, bạn sẽ nghe thấy câu trả lỏi đúng. ; 
1. Bạn muốn biết có phải giày được làm bằng da hay không 
- Giày này làm bằng da phải không ? 


2. Bạn muốn biết có phải cốc được làm bằng thuỷ tính hay không 


- Chiếc cốc kẽ là thuỷ tỉnh phải không ? 
: 'L 


Bạn muốn bỉ 


có phải 


.~ thảm làm bằng len 

- quần làm bằng bông 

- vi xách !ay là bằng da 

- ghế làm bằng gỗ 

- áo làm bằng vải bông 

- ấm cà-phê làm bằng bạc 


~. cAˆU 9 j ] 


Umt TÌ Sbopping 


Explaining what you want 


Listen to the exampies, and then 
explain what you want, 


1 This coat ¡s too heavy. 
Thịs coat is too beauy. Haue yow anytbing lgbter? 

2 These glasses are too small. 

Tbese gÌasses are too small. Haue you anytbing 

bigger? 

Thịs )acket is too long. 

Thịs table 1; too low. 

The colour is too đat::, 

These shoes are too wide. 
° TR‡s box ¡s too bi, 

Thís camera is too expensive, 


G x Ớ “na đà Gv 


Buying things 
Listen to this đialogue. 


Ássistant re you being served? 

Customer No, [?m mọi. Hoie mạch are these gÌasses? 
Assistant They're £8-59 íor a box of thrcc, - 
Customer - ÙÍl take tiuo boxes, pÌease. 

Assistant Thats £17, please. 

Custorner And can Ì baue a carrier bag, pÏlease? 
Ássistant It's ấp for a plastic bag. 

Customer  Yes, !Í baue one. 

Assstant Thats £17-0$ altogethe. Thank you. 
Customet  ThanÈ you. - ' 


Go báck and play the role of the 
custcmer. Say the customer's words 
at the same time as he docs. You can 
look at your book IÍ you need to. 
Now go back again and this time 
play the role oÍ the customer without 
looking at your book, Stop thừ tap 
after thể assistant`s words and say 
thẻ cuUxfomer's word, 


I&2 


Trình bày những gì bạn muốn 


Nghe thí dụ và sau đó trình bày cái bạn muốn 


. Chiếc áo này dày quá. 


- Chiếc áo này quá dày. Ông/chị có cái nào nhẹ hón không ? 


. Chiếc kính này nhỏ quá. 


- Chiếc kính này nhỏ quá. Ông/chị có cái nào to hon không ? 


._ Chiếc áo này dài quá. 


„_ Cái bàn này thấp quá. 


s : Màu này tối quá. 


, 


!, Cái hộp nây to quá. 
ÿ. Chiếc máy ảnh này đắt quá. 
Mua đồ 

Hãy nghe bài đối thoại này. 
Người bán hàng  : Dã có ai bán hàng cho bà chưa ? 
Khách hàng :_ Chưa, tôi chưa. Nhưng cái cốc này giá bao nhiêu ? 
Người bán hàng  : Một hộp 3 cải giá 8,50 bảng Ảnh. 
Khách hàng : Tôi sẽ mua hai hộp. _ 
Người bán hàng — : Vậy là [7 bảng Anh. 
Khách hàng :_ Xin anh (chị) cái túi đựng. 
Người bán hàng  : 5 xu mội cái túi ny lông. 
Khách hàng :_ Vâng, cho tôi một cái. 
Người bán hàng  : Tất cả là 17,25 bảng. Cảm ốn bà. 
Khách hàng : Cảm on. 


Đôi giày này rộng quá. 


Quay lại băng và đóng vai khách hàng. Nói cùng mốt lúc theo bằng. Bạn có 
thể nhìn sách nếu cần. Quay trỏ lại và lần này đóng vai khách háng không nhìn 
sách. Dừng hăng sau mỗi câu nói của người giúp việc và nói câu của khách hàng. 
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hút 11 Sbopbing 


———-——===-. 
Listening fer information 

Now you will hear a conversation in 
which a customer at a departmenr store 
¡n the UK arranges tơ export goods and 
get back the money he has paid ¡n tax. 


Cle& Can Ï heÌp you? 

Customer Yes, pÍcase. [ve bought these two coats and 
thesc sweaters, and Ï want to take them back to 
Brazil with me. Can I get the moncy back that Iye 
paid in tax? 

Ckc: When did you arrivc ¡in the UK› 

Cuủgtomer Ít was l4th Fcbruary. . 

Ckrk láth February. And you°re leaving when? 

Cusmtomer Next Tuesdzy. 

Clcrfk Next Tuesday. That's 6th March, Oh, wcll, 
thats fine. And you're not a British resident? 

Custrmer No, ï live in Brazil. 

Clerk - Wcll, it's just a matrer of Rllíng ín thís form. 
Your p4ssport and idcntity document, if Í coul‡l see 
thạt.... Thank you. Could I have your home 
ađdress in Brazil? 

Customer Yes, the addressis on this card herc. 

Cktk  Thank you. And now ¡f ! could have your 
tcceipts, pÍease. Two sweaters. ÁAre thcy men's 
sweatefs or ladies'3 

Customer Mcn's sweaters. 

Ckrk VWVhat colour 2rc they? 

Customer Well, this one in here`s blue, and this one's 

"` brown. 

Clerk Blue sweater and a brown swcater. 

Customer And [ve gọt these two coáts. 

Clkrk: Two coạc. 

Customer One grvy : anđ one điện 

Ckrk- And those áre ladies" coats are they, or mcn”s? 

Customer They re both mecn°s. 

Ckrk Both men, yes, Both OVerCOats, 0r raincoats? 

Customcr Overcoats. 

Ckherk  Both overcoats. 

Customer Yes, 


« 


Nghe để lấy thôngtin |_ 


Bây giò bạn sẽ nghe một cuộc đối thoại trong đó một khách hàng ö một cửa - 
hàng bách hóa ö Anh sắp xếp việc xuất khẩu „ và lấy tại tiền mà anh đã trả 


thuế. 


Nhân viên 
Khách hàng 


Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 


Khách hàng 
Nhân viên 


Khách hàng 


Nhân viên - 


"Khách hàng 
Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên ' 
Khách hàng 
Nhân viên 
Khách hàng 
Nhàn viên 
Khách hàng 
Nhân viên 


Khách hàng 


:_ Tôi có thể giúp được gì ? 
: Vâng, Tôi vừa mua hai áo khoác và áo len này. Và tôi 


muốn mang theo vẻ Brazil. Tôi có thể lấy lại tiền thuế được 
không ? 


: Anh đến vướng quốc Anh khi nào ? 
«+ Ngày 14 ‹sáng hai. 
: 14 tháng hai. Và khi nào anh về nước ? 
: Thứ ba tuần tôi. : 
: Thứ ba tới. Tức là mùng 6 tháng ba. Ö, được. Và anh không 


phải là kiều đân sống Ò Anh. 


: Không, tôi sống ö Brazil. 
:_ Anh chỉ việc điền vào tỏ khai này. Cho tôi xem hộ chiếu và. 


chứng minh thư của anh. Cảm ön. _ tôi địa: chỉ của anhö - 
Brazil. 


:_ Vâng, địa chỉ ò trên tấm đanh thiếp đây. ỐC ñ 
: Cảm ón. Anh cho tôi xem Đế nhận hàng. Hãi áo lcn. Áo 


nam hay nữ ? 


: Áo nam. 

: Màu gi? 

:_ Mội cái màu xanh, một cái màu nâu. 
:- Cái màu xanh vả cái màu nâu. 

: Tôi mua cả hai áo khoác này. 

:- Hai áo khoác. - _.-. 
:_ Một cái màu xăm, mội cái màu âu. 
:_Ao nam hay nữ ? 

: Áo nam. 

: Áo nam, vâng, Áo khoác ngoài ty áo mứa 2 
: _ Áo khoác ngoài.. 

+ Cả hai đều là áo khoác ngoài ? 

: Vâng.. 
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UDưứt LÍ Sbhobping 


ClefŒkk And then if you?d sign H here.... Now then, 
we'll give you this stamped addressed envelope. PH 
put the receipts that you”ve given me ín with thís. 
Now when - as you go through Customs, you must 
go through British Customs, give them this form and 
the receipts and iÝ necessary have your goods 
accessible so that they can see them, going through. 

Cusomer Šo Ï give thís form wich ny receipts to ( 
the Customs. 

Clcrkk To the British Customs on your Way Out 
of the country. 

Customer Yeœ. 

Clerk  They?ÌÌ give you one copy back and keep 
one themselves. 

Customer ` Uh-huh. 

Chư So ~ thểrc will be a postbox quite neaể — so ¡f 
yo:: — the copy that they give you — ¡Í you will send 
ít back to us in the stamped addressed Từng vải then 
we ÏÏ process I† 4s soon as it comes back. ® 

Customer So the Customs takes one copy. 

Clerk The Customs take the bottom copy, and nnn 
øve you this top copy. 

Customer  And Ï post that back to you. 

Clerk You post that back to us. 

Customer  What about the receipts” Do [ keep them} 

Ckrk Oh, you keep the receiprs. 

Customer l sec. And how long wIÍ it take for the 
mơncy to arnve? 

Clerk W/ell, we usually get the form back within two or 
threc days of you leaving the country, so within four. 
or five days of you Ìeaving the country we've sent the 
cheque off to yon. 

Customer So you'Ï! send the cheque to my home 
address? 

Cho Yes. 

Customer 1 sec. Wcll, thank you very mụch. 


Go back and listen 2again to the 
conversation untiÌ you can under- 
srand ít without looking at the words, 


ˆ 1 Address 
4 Postbox 
(\{ 5A: mailbox) 


lần 


Nhân viên 


Khách hàng 


Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 


Khách hàng 
Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 
Khách hàng 
Nhân viên 


Khách hàng 
Nhân viên 
Khách hàng 


:_ Anh ký vào chỗ này, Bây giỏ chúng tôi sẽ đưa cho anh một 


phong bì đã có địa chỉ và dán tcm. Tôi sẽ cho phiếu nhận 
bàng mà anh vừa đưa với tỏ khai này vào phong bì thư. Nào, 
khí anh đi qua Hải quan, anh bát buộc phải qua Hải quan 
Anh, anh đưa họ tỏ khai và phiếu mua hàng, và nếu -ần để 
mấy cái áo này sẵn sàng để họ có thể kiểm tra. 


:_ Vậy là tôi sẽ đưa tò khai này và phiếu mưa hàng cho Hải 


quan. 


: Vâng, cho Hải quan Anh khi anh ra khỏi nước này. 

: Vâng 

:_ Họ sẽ đưa cho anh 1 bản và giữ ¡3ï 1 bản. 

: À, hà. 

:_ Có một thùng thư ngay gần đấy - vậy là nếu anh - tỏ sao mà 


họ đưa anh - nếu anh gừi trò lại cho chúng tôi trong chiếc 
phong bì có :ẫn địa chỉ và tem này, chúng tôi sẽ giải quyết 
ngay khi nào chúng tôi nhận được. 


:_ Thế là Hải quan giữ một bản. 

: Hải quan giữ bàn cac bon dưói, và đưa lại anh bản trên. 

: Và tôi gửi bưu điện lại cho anh. 

:_ Vâng, gửi lại cho chúng tôi. 

:_ Thế còn giấy mua hàng? Tôi giữ nó à? 

: Anh giữ lại. 

: Ra thế. Và bao lâu thì tôi nhận được tiền. 

:_ Chúng tôi thưởng nhận được tỏ khai này trong vòng hai, ba 
_ ngày sau khi rỏi đất nước, vậy thì trong khoâng 4, 5 ngày kể 


từ khi anh đi khỏi, chúng tôi sẽ gửi séc đến. 


:_ Vậy là anh (chị) sẽ gửi séc đến địa chỉ nhà tôi. 
: Vâng 
:_ Ra thế. Rất cám on anh (chị). 
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AjđAuứ + 


ĐDHớt LÍ Xhoppirp 


_- Whecn yeu undcrstand'it, rcad the 
qucstions in your book. Thưn pÌay 
the conversation 1pain, and stop thể 
tape to writc thể 21sWer to cách 
queston. Do not read the convcrxation 
in your book when you drc 4nswerinE 
the qucstions. 


When dịd the customcr arrive ín the UK? 

When ¡s he leaving? 

Where đoes he live? ` 

How many sweaters has he bought? 

Has he bought men”s coats or ladics` coats? 

Where does the customer have to show the form and 
r€C€Ipts? 

a) Át a post office. 

b) At Brirish Customs. 

€) Ất Custoas in his own country. 

When he gets back a copy of the form, what must he 
do with it? 

a} %end ít to the departmen store. 

b) Keep ít. 

Who keeps the receipts for the goods3 

How soon after the customer`s departure will the 
cheque be posted to him? 

4) In two or three days. 

b) In four or five days. 


Now check your answers with the 
Key ơn pagc 106. 
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Quay băng lại và nghe cuộc .lối thoại cho đến khi bạn hiểu không cần nhìn 


sách. Khi đã hiểu, ầy xem câu hỏi trong sách. Sau đó quay lại đoạn đối thoại và 
đừng để viết câu trả lời cho từng caa hỏi. Không Xcm soạn đối thoại trong sách khi 
trả lỏi câu hỏi. 


B1 ~=.-x.~ 


. Khách hàng đến Anh khi nào ? 


Khi nào thì anh ta ròi khỏi Anh ? 
Anh ta sống ö đâu ? 
Ani ta mua bao nhiêu áo le. 7. 
Anh ta mua áo khoác đàn ông hay đàn tả 2 s- 

Khách hàng phải đưa trình tò khai và tò chững nhận n mùa hàng ð dâu ? ? 


'a) ð bưu điện 


b) ö Hải quan Anh 

c).ð Hải quan ở nước anh ta 

Khi anh ta lấy lại Tnội bản sao của tỏ khai, anh phải làm gì ? 
a) gửi nó tỏi cửa hàng : 
b} giữ lại 


.. Ai giữ cái biên lai mua hàng. 
._ Khách hàng ròi khỏi Anh bao lâu thì sẽ h3) `. Sóc gui đến.. 


a) trong hải hoặc ba. Bgày 
b) trong hổn hoặc năm ngày 


ki dỏi '£hiếu câu trả lòi của hạn với phần Göải đápò trăng 197 


189 


190 


UHứr EỰ Vimapprttg 


Reading for information 


Look ạt thís noticc ta departinent 
xtorc and then answer thể qứcstton, 
xe the Nates lÝ you need to, bút try 
to answcr the questions beÍore 
looking at the Noieš TÍ you can. 


BÃÄSEMENT 


Chna DIY Houshold Radio & Electricai 
Shoe repairs Snack bar  Waill coverings 


GROUND FLOOR 


Clockse & Waiche Cowmeotics Fashion acceeeories 
Fooedhal  Hosiey jewellery Lingerne  Luggage 
Periumey  Photogtaphy Toileiriee — Wine shop 


: ẻ FIRST FLOOR - 
Bank Books Chidrens wear  Cusiomer accounis 


Haberdaahery Linens Magazines Men's wear 
Phamacy Staionery Tobaccos Travel bueau  Wools 


SECOND FLOOR 


Fashion Íabrdica Footwear  Ladies fashions 
Mens toiela — Milinery Public telephones 
Restaurant 


THIRD FLOOR 


Floorcovernga umiahing  Furnittre Hairdressing 
Spors Toye  Womens toilets 


Đọc để lấy thông tin 


Xem thông báo › này ö trong cửa hàng và sau đỏ trả lỏi câu hỏi. Sử dụng chú 
thích nếu cần nhưng cố gắng trả lòi các câu hỏi trước đã. 


Tầng hâm 
Dò sử. Thiết bị tự lắp lấy dùng trong gia đình. Dụng cụ làm bếp. Đài và 
điện. Sửa giầy. Quây ăn uống nhanh. Giấy dán tưởng. 
Tầng một. 
Đồng hồ để bàn và đco tay. Mỹ phẩm. Phụ tủng thỏi trang. 


Thức ăn và rau quả. Tất. Đồ trang sức. Đồ lót phụ nữ. Túi cặp va-li. Nước hoa. 
Ảnh. Đồ tắm và vệ sinh. Rượu. 


Tầng hai 


Ngân hàng. Sách. Quần áo trẻ cm. Tài khoản khách hàng. Kim chỉ. Vải trải 
(giưỏng, bàn). Tạp chí. Quần áo nam. Thuốc tân được. Văn phóng phẩm. Thuốc 
lá. Trụ sở du lịch. Len 


Tầng ba 


Vải may quân áo. Giầy đép. Quần áo nữ. Dồ tắm và vệ sinh của nam. Mũ. 
Điện thoại công cộng. Tiệm ăn. 


Tầng bốn 
Thảm trải nhà. Đồ dùng trong nhà. Dò đạc. Làm đầu. Dụng cụ thể thao. 
Đồ chói trẻ em. Đồ tắm và vệ sinh của nữ. 
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Um† TÍ Shopping 


Whih floor would you go to for cach of these thingsì 


1 a pair oÍ men`s trousers 
2 atelcvtsion : 
3 some aspirins 

4 s carpet 

§$ some tomatocs 

6 a camcra 


Notes 


Basement ¿be floor wndet the 
grownd floor 

children°s/men°s wear clotbes for 
childrenlmens 

china cMps, pÌates, gÌasses eic. 

c0Sm€tICS /4C£-creart etC., take &Ð 
D.I.Y, do-it-yowrself (paim, nail 
œtC.) 

fashion âCCCSsOrics gloues, bandbags 
ctc. 


fashion fabrics cotton, sửk, tuool ctc: 


or making clothes. 
fashion (uumen's) clotbes 
fbotwecar sboes, boots cức. 
{urnishimgs củrtais, CMsbtOHs, 
fabrics for the hame : 
furmiturv chairs, tabÍles c':. 
haberdashery: (USA: nattoms) 
wcecdles, cotton, things (tư seitiH. 


7 a postcard 

8 a dress 

9 abed 

10 a pair oÍ shoes 
11 a handbag 


: 12 a present for a 3-year-old boy 


hairCressing cwttừng qnả tuasbing - 
bai - 


hosiery socks, glockings.(lgbĂ) ức 
houschold things for the en 


†inens. table-clotbs, bed Ahgk ctc. 


lingerie mderclotbes, nigbtuuear etc. 
[Or thomcn 


_ magasine ơ.g. "Từme`, `Netustoeck` 


millinery b4rs 


. pharmacy (USA: drugstore) cÖemisf"s 
'repair Tbis toatcb ¡s braben — ít 


necds rebairing. 
snack quick meal 
stationcry paber, cnueÍopes ctc. 
toilctrics things (or the batbroorn 
toy Gildren play tùith toys. 


Now chevÈ your ANWCfS ki the 


Kvy on paợc LG, 
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ĐỀ mua những thứ sau đây bạn phải lên xuống tầng nào ? 


1. Chiếc quần nam 
3. Aspirin 

3, Cà chua 

7. Bưu ảnh 

9. Giường 

11. Túi xách tay 


2. Tỉ vi 

4. Thảm 

6. Máy ảnh 

8. Áo dài 

10. Giầy ¬ 

12. Quà tặng cho mội cậu bé 3 
tuổi 


Hãy đối chiếu câu trả lời của bạn với phần Giải đáp ồ trang 197. 


Chú tích 
bascment 
childrens wcar 
china cups 
COSmClics 
D.LY 


fashion accessories >2 $àrv 


fashion fabrics ,‡« 6> f‹ Sị “3 :_ vải may quần áo (như bông, lụa) —ka Mệ hy 
fashion clothcs k» ‹—› ; quần áo nữ Ti 
Íootwcar “y ; giầy dép 

[urnishinps :_ đồ trang trí (như rèm cửa) 

furniture ' : đồ đạcnhưbànghế R 
haberdashery t«k› &c|3*: : kim chỉ đồ khâu vá.. 3Š =È le, HAY, 
TT _ 

hairdressing : làm đầu 

hQsicry hà san) : TẤU, lục) J> kã~ 

houschold : đồ bế 

linens : khăn Kĩ bàn, trải giường. kz- - lhệc b £° Re 
lingcrie \ En¿9 về :_ đồ lót, đồ ngủ của phụ nữ kaếi bể, - 
mapazine : tạp chỉ S0 5X 
milincry x=k »yr° : mũ 24a #⁄+ đè « GEN uy : 
pharmacy : được Ñ : kẻ 
rcpair : sửa chữa tỰc tạ 4. NI 
suack : bữa ăn nhanh ˆ AM). lào, Kết 
stationcry : văn phòng nhầm 

toilctries :_ đồ dùng ö phòng tắm và vệ sinh 

toy : đồ chơi, 


: tầng hằm 

: quần áo trẻ em 

: đa sứ 

: mỹ phẩm 

:_ bộ đồ tự lắp lấy (như lắp chiếc radio chẳng 


Y D 
r> k 
hạn) 


: hàng thỏi trang (như gảng tay, túi xách) “ sa * 
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, 2+3 Sử 
` 4 Caø 
woL#~ § Veạt d+àt 

(USA: tadershirt) 
& Pants 

(U§A: shorts) 


--IKT 


Dút LÍ: Sbopptg 


"`". 
N-? Nai ni XA 


Listening 


Recading 


Listening 


Reading 


Listcning 


Reading 


Recading 


Key 


Unit 1 


15x odocek 2 Eightolclock 3 Two 
4 £32  § Wash-basin, shower and toiÌct. 
6 36 7 Twelve 8 Couchetc 9 É25-§0 
10 Yes 1Í Yes 12 No 13 bị 14 Ycs 


13050 2 £26 3a) 4 Fuallfare § 9.45 


Unit 2 


1 A monthìy rturn 2 £24-§55 3 On the cctum 
joumey 4 19.00 5 About£4 6 Monday 
7Saturday 8 The return journey 


1 44 lbs (20k) 2 c) 3c) 422 S5 bị 
6Y.D.3§ 7 Y.D.I§ 8 1045 


Unit 3 


13.10 2 100 3 Twopieces 4 £20 

§No 6 18A 7 Gate23 8 2.45 9 Madnd 
10 On business I1 bị 12 200 13 A borte of 
whisy 14 No 1§ No 


1No 2 50grammes 3 400 4 3 limes 5 No 


Ỷ 


Unit 4 


{Yes 2 Yes 3 Ycs 4 Yes 5Š Yes 6 The Steak- 
houạœe 7 bì 8 f3796 9a) 10 125 
11 The Rrstfloor 12 Tcn o+elock 


1 9.30pm 2 The ground ñoor 3 In the 
Loungc 4 Telephone the Housekceper Š The Hail 
Porer 6 No 7 To the Cashicrs Office 
8 Noon/Midday/12 o'clock 
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- Key 
"- Unit § 
Listening - 1 Tomatoes 2 Onion soúp 3 4) 4 A saucc oí 


winc § Caulifower, peas, carrots or Írench 
bcans 6 c) 7 Mcdium 8§ Red wine 


Rcading 1 Pát Mason 2 Mcloa 3 Poussin en Cocottc and 
- Coq au Vin 4 Fresh trout and saÌmon stcak § No 
6 25p 


Unit 6 

Listening 1 725 2 915 3b) 4c) 5 No 6 Yœ 
7 BZ421andBA404 8 a) 

Reading 1 15% 2b) 32) 4a) 5 50p 6 £22-50 


Unit 7 


Listening 1 lceland 2 Mancheser 492 6044 3 Rcykjavik 
73780 4 johanncson 5Š A Íew minuces 6 a) 
7 30minuts 8 b) 9 No 10 a) 


Reading 1 Thedialtone 2 b) 3 2) 4 100 5 999 


Unit § 


Listening 1 bị 2 Le 3 Park Street 4 About 100 yards § On 
: therght 6 c) 7 Left § London 9 About a mile 
10 Right 11 Straightahead 12 On the rght 


Reading 1 A RcquetStop 2 c) 3 a)andb) 4 No 5 Inthe 
bus 


Unit 9 
Listcning 1 a) andd) 2 £1240 3 Yes 4 No 


3 Ye 6No 7 £5§ 8b) 9 Hcr ddving licence 
10 No #1 Now 12 Eight o'clock 


Reading 


Listening 


Reading 


Listening 


Reading 


Key 


INo 2a) 39250 4 %2 SNo 6 Ycs 7 $86 
8 $5239-50 


Unit 10 


1 He hàs an upset stomach. 2 No 3 Yes 4 Four or 
fivetimesađay 5$ No 6 Yes 7 Travellers diarrhoeca 
8 Inavery few day 9 A presripion 10 Á chemist 
1l Yes t2 c) 


1b) 2b) 3 Two 4 Eigh  § Ône 6 No 


Unit 11 
{  l4th Fcbruary .2 6th Matchr 3 Brazil 4 Two 
§ Mecns 6b) 7a) 8 Theccustomer 9 bị 


1 Eưrst 2 Basement 3 Eirstr 4 Third § Ground 
6 Ground 7 Firmst § Second 9 Third 10 Second 
11 Ground 12 Third 
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TIỂNG ANH DU LỊCH 
Ban Biên tận NXB Ngoại Văn . 
(dịch pà chú giải) - 


Chịu trách nhiệm xuất bảm : 
NGUYỄN ĐÌNH HIỀN 


Bị ta tập : LÊ NGỌC TRỌNG 
Trình bày  :. HÒA HIỆP 
Sửa bán in : PHƯỚC LÂM 


——————————..S_——__ỐS CĐ 
Ïn 6.000 cuốn, khồ 14,5 * 20,5em tại Xí nghiệp In số 3. 387, Trần 
Hưng Đạo. Quận 1 — Thành phố Hồ Chí Minh. Giấy phép xuất bản 
số ; 122/XP-!JV của Cục xuất bản BTT. In xong và nộp lưu chiều 12-1989, 


Tiếng Anh du lịch 

Đành cho những người đã có kiến thức cơ bẩn oề 
tiếng dinh, song cần có khả năng giao tiếp một cách tự 
tín 9ù hiệu quả trong khi du lịch. Những tình huống đặc 
biệt được đề cập tới là : ở sân bay, bào khách sạn, gặp bác 
sẽ, đặt sé, thay đồi kế hoạch. 

Chủ yếu nhãn mạnh ào oiệc nắm được tiếng Anh 
chính hiệu bằng cách luyện cấu trúc cồn thiết đề đặt câu 
hỏi tà kiềm tra thông tin, oà bằng cách trích những thông 
từn từ sách giới thiệu, luật lệ nà chỉ dẫn. Từ oựng được 
mình hoa rõ ràng trong uăn cảnh, à những biến thề trong 
tiếng inh ly cũng được giới thiệu. 

Giáo trình này uới phần Giải đáp cho các bài tập oà 
phần Từ vựng, là quyền sách lý tưởng cho những người 
tự học khi dùng kèm uới băng cassettes. Quyền hướng dẫn. 
của Giáo tiên, có thêm một số tư liệu như luyện tập đóng 
các oatuà hướng dẫn giảng dạy trên lớn, cũng có bán, 


: GIÁ : 3500đ 


